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1. BHelUHwWe TpeboBaHuSA

Tabnuua 1.1

Komnemenyun @IOC: OK.5 cinocodHocTh K KOMMYHHKAIIH B YCTHOH H IHCHbMeHHOI opMax Ha pycckoM H
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX [IJISI peIeHHst 32129 MEeKINTHOCTHOI0 H MEKKYILTYPHOT0 B3AHMOXEHCTBHUSI; ¢ uacmu

CLEOYIONUX PE3YTIbMIANI0e OOy eHUA:

31. 3HaTb OCOBEHHOCTU [€/I0BOrO OBLLEHNS HA PYCCKOM U MHOCTPAHHOM 5i3blKax

35. 3HaTb I/IHOCTp&HHbIVI A3bIK /19 MEX/TMYHOCTHOTO 06LLI,€HI/IFI

36. 3HaTb HOPMbI yCTHOI7I 1 MUCbMEHHOI PevYn NHOCTPaHHOIO A3blKa ANA peLleHnNA I'IpO(*)eCCVIOHaI'IbeIX 3afad

yl. YMETb JIOTMYECKN BEPHO, apryMeHTUPOBaHO 1 ACHO CTPOUTL YCTHYHO 1 NNCbMEHHYHO PeEYb B cq)epe

NPOteCCMOHaIbHO eATeNbHOCTU Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM A3bIKE

y6. YMETb aHa/IN31POBaTh PeYb OMMOHEHTA Ha PYCCKOM U MHOCTPaHHOM A3bIKE

y8. B/1afIETb HaBbIKaMU yCTHOVI 1 NMUCbMEHHOIA peyn Ha NHOCTPAHHOM A3bIKE

2. TpeboBaHust HI'TY K pesynbTaTaM 0CBOEHUSI ANCLUUMINHbI

Tabnmuya 2.1
PesynbTaTbl M3yyeHUs AUCLMMNINHBI M0 YPOBHAM 0CBOEHUS (UMETb dopMbl OpraHusaLnm
npeacTaBfieHNe, 3HaTb, YMeTb, BNageTb) 3aHATUI

VIHOCTpaHHbIN 513bIK (2)

OK.5.31 3HaTb 0COGEHHOCTM [€/10BOT0 O6LLIEHNS HA PYCCKOM U MHOCTPAHHOM si3blKax

1.0 IpaBHIax peueBoOro >THKETa

JNekumu; MNpaKTUYecKme 3aHATUS,
CamocToaTenibHas paboTa

2.06 opurmanbsHOM B HeO(UITHATEHOM CTHIIE PEUH

JNekumm; MNpakTnyeckme 3aHATUS,
CamocTosTeNibHas paboTa

OK.5.35 3HaTb MHOCTPaHHbIV A3bIK 47151 MEX/IMYHOCTHOIO 06LLIEHNS

3.0 TpeboBaHILIX, IPEIbIBIEIEMBIX K YPOBHIO BIlaJICHHS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM B
Harmel cTpaHe U 3a pyOeskoM

JNekumm; MNpakTUyeckme 3aHATUS,
CamocTonTeNibHas paboTa

4.1paBWILHO yNIOTPeOIATh U3yUSHHBIE TEKCHKO-TPAaMMAaTHIECKUE CTPYKTY P B
KOMMYHHUKATHBHBIX CHTYaIIHSIX

Nekuwnn; MNpakTnyeckme 3aHATUS;
CamocTosaTenbHas paboTta

OK.5.36 3HaTb HOPMbI YCTHOI 1 MUCbMEHHOI peur MHOCTPAHHOIO S3blKa NSl PeLLeHus]

NpogeccMoHabHbIX 3aaau

5.06 ocHOBaxX KyJIBTYpBI PEUH B PAMKaxX MEKKYILTYPHON KOMMYHHUKAIH

JNekumm; MNpakTUyeckme 3aHATUS,
CamocTonTeNibHas paboTa

6.BBICTpaMBaTh MEXKYJIBTYPHYIO, JIETIOBYIO, IPO¢EcCHOHAIBHYIO KOMMYHUKAITHIO ¢
YHETOM MICHXOJIOTHIECKHX, II0BEIeHISCKUX, COMAIBHBIX XapaKTePHCTHK
IIapTHEPOB

MpaKTuyeckue 3aHATUS;
CamocToaTenbHas paboTa

7 .TeopeTHIecKyIO OCHOBY CIEAYIOIAX TPaMMAaTHICCKAX SBICHMH!!

- BpeMeHa aHIIL. I7aroia (aKTHBHEIH U ITaCCHBHBIN 3aJI0TH),

- IOPSIJIOK CJIOB B IIPEIOKEHHUH (YTBEPAUTEIEHOM, BOIIPOCHTEIIEHOM,
OTPHIATEIFHOM);

- JaCTH PeUH,

- ynorpeGIieHre apTUKIIS,

- MOJIaJIbHBIE TTIarOJIbL

Nekunn; MNpakTnyeckme 3aHATUS;
CamocToaTenbHas paboTa

OK.5.y1 yMeTb N10rMyYecKn BepHO, apryMeHTUPOBAHO U AICHO CTPOUTb YCTHYHO U MUCbMEHHYHO
peyb B chepe NpothecCnoHaNbHOM AeATeNbHOCTM Ha PYCCKOM Y MHOCTPaAHHOM S3bIKe

8.paboTEI co cIOBapsIMH U CIIPABOYHUKAMY, Kak OyMasKHBIMH, TaK U SIeKTPOHHBIMA

MpaKTUYecKme 3aHATUS;
CamocToaTe/ibHas paboTa

9.JlekcuHIecKiit MUHIMYM (00IeyoTpebuTerbHas JeKCAKa) 0 H3yIaeMoi
TeMaTHke B oonpeme 4000 m.e.

Nekumu; MNpakTUYecKme 3aHATUS,
CamocTosTenbHas paboTa

10.ocHOBHEBIE CIIOCOOH! CIIOBOOOPa30BAHMASL

Nekumm; MNpakTUYecKme 3aHATUS,
CamocToaTenibHas paboTa

11.HaBBIKaMH My OIAIHOTO BHICTYIUICHNS, YCTHOH IIpe3eHTAIN Pe3yIbTaToOB
Ipo(eCCHOHATBHOM JesITeIBHOCTH

MpakTnyeckme 3aHATUS;
CamocToaTenibHas paboTa




OK.5.y6 yMeTb aHa/IM3MPOBaTh Peyb OMNMOHEHTA Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM S13biKe

12 BocupHHAMATH Ha CIyX ayTeHTHIHYIO JHATOTHIECKYIO X MOHOIOTHYECKYIO Pedb
B paMKax IIpeIoKeHHON TeMaTHKY - B BH/IE OTBETOB Ha BOIIPOCHI 110
IIPOCIIYIIAHHOMY, BOCIIPOH3BEIEHMS COiep:KaHus MPOCITyIIaHHOTO 10 IUIaHy I10ciIe
JBYKpaTHOTO Ipeabsipienus (06bem - 1000/1200 1ed.3HaKOB JIATEITHHOCTHIO
sBydaHus 1,5 - 2 MmuH., 2-3% HE3HAKOMBIX CIIOB)

Nekunn; MNpakTnyeckme 3aHATUS;
CamocToaTenbHas paboTa

OK.5.y8 BNafieTb HaBbIKaMW YCTHOM U MUCbMEHHOW Peyn Ha MHOCTPAHHOM Si3bIKe

13.HaBBIKAMH TPaMOTHOIO IIACHMAa U YCTHOM petdH, cIIocOOHOCTBIO K
KOMMYHUKAIAIM B IIPOQecCHOHAIBHON e TeIbHOCTH

Nekumm; MNpakTUyeckme 3aHATUS,
CamocTonTeNibHas paboTa

14.ToBOpUTH Ha M3yYCHHBIC TEMBI B BH/IE [alIora H MOHOIOTA;

B MOHOJIOTHYeCKOU petn:

- BOCTIPOM3BOJIUTH PEUCBOE BHICKAHIBAHIE IO TIAHY Ha OCHOBE
IIPOYUTaHHOTO/IIPOCIYHIAHHOTO;

- HOJITOTOBUTH cooOIeHue/ lokIa/ Ha 6ase n3ydeHHON TeMaTHKy 00heMoM He
meHee 20-25

IIpeII0KEHUM;

B JIHAJIOTHIECKOM pedn:

- OTBEYATh Ha BOIPOCH II0 MPOTATAHHOMY/TIPOCITYIIa HHOMY,

- yuacTBOBaTh B Oecele/IMcKyccny Ha Oase H3yIeHHON TeMaTHKY (He MeHee
17-20 mpemioxenuii)

Nekuwnn; MNpakTnyeckme 3aHATUS;
CamocToaTenbHas paboTa

15.opdorpadumaeckn rpaMOTHO, YIOTPeOISsT BepHbIE (M3yIeHHBIE)
JIEKCHKO-TPaMMaTHIECKHE CTPYKTYPHI 0(OPMIILTE B IIHCEMEHHOM BH/IE!

a) BOIIPOCHI 10 TEKCTY, TEME;

6) OTBETHI Ha IIOCTABICHHBIE BOIIPOCHL,

B) IJIaH HU3JIOKEHIS, COJIep KA IIPOCITYIIaHHOTO/IPOYUTAHHOT O,

T) JoMalllHee COYMHEHHE IO N3YIeHHOH TeMaTHKe,

) JIEKCAKO-TPaMMaTHIECKyI0 KOHTPOIBHYIO paboTy 110 H3yIeHHOMY MaTepHaly

MpakTnyeckre 3aHATUS;
CamocTosTenbHas paboTa

16.9uTaTh ¥ MOHUMATh TEKCTHI

a) GBITOBOM, cTpaHOBe T9ecKol B MpodhecCHOHAIFHON HAIPaBIeHHOCTH

6) ImMcHMEHHBIH IIEpeBO T HE3HAKOMOTO TeKeTa co ciaoBapeM - 1200/1300 m.3w. 3a 45
MHH. (M3y9aroliee 4TeHHE)

Nekumm; MNpaKTUyeckme 3aHATUS,
CamocTonTenbHas paboTa

3. Cofiep>kaHue 1 CTPYKTypa yy4ebHOM ANCUUNIINHDI

Tabnmua 3.1
CcbIIKN Ha
o AKTUBHbIE
Tembl nekuumn Yachbl pe3ynbTaThbl
(hopmblI, Yac.
00y4yeHus

Cemectp: 1

Anpaktuyeckasa eanHMLA: IeKCUYECKMe eNHNLbI, rpaMmmaTnyeCckmne HaBblKn, OCHOBHbIE
rpaMmmaTnyeckune ABeEHNA, nNpaBnia peyv4eBoro aTUKeTa, gnasiorn4eckasd n MOHos1Iorndyeckas
Peyb C UCMoJsib3oBaHNEM NEKCUKO-TPpaMMaTUHECKNX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHBLIX CUTYalUnNAX,

NnoHNMaHmne ,U,VlafIOl'I/I‘-IeCKOVI 1 MOHO/IOMMYECKOIA peyn, UyteHune, NnMCbmMo

(KOMMYHUKaTMBHO-HanNpaB/ieHHOe 06y4eHe YeTbIPEM BUAaM pPeyeBoli AeATeNIbHOCTU:

YTEHWIO, FTOBOPEHNIO, ayUPOBaHWIO, MUCbMY).

1. Personality.
Conflict:
Personality Clash

[ pammaTumKa:
Present Simple
Present Continuous




2. Travel.

Conflict: Travelling - an escape from reality or broadening the
mind?

["pammatuka:

Present Perfect

Past Simple

CemecTp: 2

AnpakTnyeckas eAMHNLA: NEKCUYECKIME eaVHULbI, TPAMMAaTMNYECKME HAaBbIKW, OCHOBHbIE
rpamMmmMaTuyecKme SIBNIEHNS, NpaBu/ia PeYeBoro 3TUKETA, AManormyeckas U MOHOOrMyeckas
peyb C MCMOMNb30BaHNEM JIEKCUKO-FPaMMaTUUeCKMX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLUSX,
MOHMUMaHVe ANanorMyeckol 1 MOHOMOTMYECKON peyun B cdepe Le/10BOro 06LLEHUS], YTEHME,
NMUCbMO (KOMMYHMKATUBHO-HaNpaB/ieHHOe 00y4YeHMe YeTbIpeM BUAAM PEYEBOW LeATEeNbHOCTY:
YTEHWIO, TOBOPEHUIO, ayAMPOBaHWIO, MNCbMY);

3. Language.

Conflict: Dying languages and languages of minorities

["pammatumka: 0 2 10, 12, 13, 14,
Future forms: will, going to, Present Continuous 16,4,5,7,9

First conditional, time clauses

CemecTp: 3

AnpakTnyeckas eaMHNLA: NEKCUYECKIME eaUHULbI, TPAMMAaTMNYeCKMe HaBbIKW, OCHOBHbIE
rpamMmMaTuryecKme SIBMIEHNS, NpaBu/ia PeYeBoOro 3TUKeTa, AMasiormyeckasi U MOHOOrMyeckas
peyb C UCMOMb30BaHNEM NIEKCUKO-TPaMMaTUUECKMX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLUSIX,
MOHMMaHVe ANanorMyeckol 1 MOHOMOTMYECKON peyun B cepe 4e/I0BOr0 06LLEHUS], YTEHWE,
NMCbMO (KOMMYHVKATUBHO-HanpaBieHHoe 00y4eHre YeTbIpeM BUAAM PeYEBOW LeATeNIbHOCTY:
YTEHWIO, TOBOPEHUIO, ayAMPOBaHNMIO, MNCbMY);

4. Education.
Qi . ”

Conflict: Smgle sex or mixed school’ 10,12, 13, 14,

[ pammaTumKa: 0 2 16.4.5 7.9
Defining and non- defining relative clauses o

Tabnuua 3.2
CcbIIKM Ha
. | AKTVBHbIE
TeMbl NPaKTUYECKUX 3aHATUI Uacbl | pesynbTaThbl YyebHasa aesTeNlbHOCTb
(popwmib, Hac. 06y4yeHus

Cemectp: 1

JnpakTudeckasa enHMLA: NeKCUYECKMe eIMHULbI, TpaMMaTUdecKme HaBbIKW, OCHOBHbIe

rpamMmmMmaTnyecKmne ABJiIEHNA, NMpaBu/ia peyvyeBoro aTUKeTa, Anasiorm4ecKasd  MOHO/1I0rM4yeckKas peyb C
MNCrosib3oBaHNEM NEKCUKO-TPpaMMaTUHECKNX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHBLIX CUTYyaunAax, MOHMMaHNe

AVaNornyeckoli 1 MOHOMIOrMYECKOW peyum, YTeHUE, MUCbMO (KOMMYHUKATBHO-HaMpaB1eHHoe
00y4eHVie YeTbIPeM BUJAM PeYeBOli EATENbHOCTI: YTEHMIO, FTOBOPEHWMIO, ay{UPOBaHMIO, MUCbMY)




1. Personality.
Conflict:
Personality Clash
["pamMmMatuka:
Present Simple
Present Continuous

Language Leader (Intermediate)
- CTp.6- 15; - 3HaKOMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKUM
maTepuasiom no teme "'
Personality " (OCHOBHbIMU
CNOBamy U BbIPXXEHUAMU NO
[aHHOW TeME), a TaK Xe
BbINO/IHEHNE 3a[aHWUI 1
MPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWIA,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3aKpenneHune (paboTa B napax no
COCTaB/IEHMIO AWaIOr0B,
ynpaXHeHUs Ha nepeBof,
MAVOMbI U YCTOWYMBbIE
BbIPaXXeHWsi, NOC/IOBULbI,
UuTaThl); - YTEHUE
TeMaTUYeCKmnX TEKCTOB (M3
SHUMKNOMNEAMIA, XXYPHaNOB,
KHWT, ra3eT U MHTEPHEeTA) C UX
nocneayowmnmM 06Cy>KaeHVeMm; -
COO0OLLEHNA-[0KNaAbI CTYAEHTOB
Mo MpeaIoXKeHHbIM TemMam,
ponesas Urpa, cosfaHue
COOCTBEHHbIX MPOEKTHbIX paboT;
- BbINOJIHEHWE 33flaHWi1 Ha
ayaMpoBaHvie, passuTume
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYeHTOB
NPy BbINOMHEHWN NpefnaraeMbIxX
3a/laHni1, OCHOBaHHbIX Ha
CUTyaumax peasibHoro
06LLEeHMA;- pa3BUTUE HaBbIKOB
nMcbMeHHOM peun: taking notes
while reading, symbols and
abbreviations, linkers, a
comparative essay; -
BbIMOSTHEHNE NPAKTUYECKMX
YNPaXXHEHWUIA N0 rpamMmMaThKe
(Qestion forms, Present Simple,
Present Continuous); -
06cyxaeHne NpobaeMHoin
CUTyauun - KOHMIMKTa
Personality Clash




2. Travel.

Conflict: Travelling - an escape
from reality or broadening the
mind?

["pamMmatuka:

Present Perfect

Past Simple

Language Leader (Intermediate)
- CTp.16- 25; -3HaKOMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKUM
martepuasniom no teme " Travel "
(OCHOBHbIMM CnoBamu 1
BbIPaXXEHMSIMI NO AaHHOW TeME),
a Tak Xe BbINO/IHEHWE 3afaHWiA 1
MPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWA,
HanpaBNeHHbIX Ha ero
3aKpenneHue (paboTa B napax no
COCTaB/IEHMIO AWasIOr0B,
YNpaXXHEeHUs Ha NepeBog,
NANOMbI N YCTONUMBbIE
BbIPaXXeHWs, NOC/OBULbI,
LNUTaThbl); - YTeHMe
TeMaTUYeCKMNX TEKCTOB (M3
SHLMKNOMEANIA, XXypHaOoB,
KHWT, ra3eT U MHTEPHETA) C UX
nocneayowmnM 06Cy>KaeHVEM; -
COO00LLEeHNA-[0KNaAbI CTYAEHTOB
no NpeAnoXeHHbIM TemMam,
ponesas Urpa, cosfaHue
COOCTBEHHbIX MPOEKTHbIX PaboT;
- BbIMO/IHEHVE 3a/1aHUIA Ha
ayaMpoBaHue, pasBuTme
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYlEHTOB
NPy BbINOMHEHWUN NpesnaraeMbIxX
3ajaHniA, OCHOBAHHbIX Ha
CUTyaumsax peasibHoro
06LLEHMA;- pa3BUTNE HaBbIKOB
NMcbMeHHOM peun: taking notes
while listening, a biographical
profile, time linkers; -
BbIMOJIHEHNE NPaKTUYECKUX
yNpaXHeHW N0 rpammaTvike
(Past Simple, Present Perfect); -
o6cyxaeHne NpobneMHoi
CUTyauun - KOH(IMKTA:
Travelling - an escape from
reality or broadening the mind?




3. Work.

Conflict: Workplace harassments
[ pammaTmKa:

Present Perfect Simple and
Continuous

Language Leader (Intermediate)
- CTp.26- 35; -3HAKOMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKUM
Mmatepuasiom no teme " Work "
(OCHOBHbIMY CnoBamu ¥
BbIPaXKEHMSIMI NO AaHHOW TeME),
a Tak e BbINO/IHEHWE 3afaHNiA 1
MPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3aKpenneHue (paboTa B napax no
COCTaB/IEHMIO AWaIOr0B,
yNpaXXHEeHNs Ha NepeBog,
MAVOMbI U YCTOWYMBbIE
BbIPaXXeHusi, NOC/IOBULbI,
UuTaThl); - YTEHUE
TeMaTUYECKMNX TEKCTOB (M3
SHUMKNOMNEAMNIA, XXYPHaNOB,
KHWT, ra3eT U MHTEPHEeTA) C UX
nocneayowmnmM 06Cy>KaeHVeM; -
COO00LLEeHNA-[0KNaAbI CTYAEHTOB
Mo MpeAIoXKeHHbIM TemMam,
ponesas Urpa, cosfaHue
COOCTBEHHbIX MPOEKTHbIX paboT;
- BbINO/IHEHWE 3aaHUIA Ha
ayaMpoBaHvie, passuTume
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYleHTOB
NPy BbINOMHEHWN NpefnaraeMbIX
3ajaHuiA, OCHOBaHHbIX Ha
CUTyaumsax peasibHoro o6LLeHNS;
- pa3BMTVE HaBbIKOB
MMCbMEHHOM peyn: covering
letter and CV; - BbINONHEHNe
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWI NO
rpammatumke (Present Perfect
Simple, Present Perfect
Continuous); - o6cyKaeHne
Npo6eMHO cUTyaLmm -
KoHtnmkTa: Workplace
Harassments.

CemecTp: 2

AnaakTuyeckas eanHULA: NeKCUYECKMe eAMHNLbI, FPaMMaTUUYeCKNE HaBbIKW, OCHOBHbIE
rpaMmaTuyecKmne SSBNEHUS, NpaBua PeYeBoro STUKeTA, ANasiornyeckas 1 MOHOMOrMYecKas peyb C
CMOMb30BaHMEM /IEKCUKO-TPAaMMATUYECKMX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLUAX, MOHUMaHE
AVANornyeckol 1 MOHOMIOTMYECKO peun, YTeHne, MMCbMO (KOMMYHUKATBHO-HaMNpaB/ieHHoe
06yYeHMe YeTbIPeM BMAM PEYeBOi eATeNIbHOCTU: YTEHMIO, TOBOPEHNIO, ayAMPOBaHMIO, MUCbMY).




4. Language.

Conflict: Dying languages and
languages of minorities

[ pammaTumKa:

Future forms: will, going to,
Present Continuous

First conditional, time clauses

Ldyuaytc Leduct (TTTIETTIeurdic)
- CTP.38- 47; - 3HAKOMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKUM
maTepuasiom no teme "'
Language " (OCHOBHbIMU
CNOBamy U BbIPXXEHUAMU NO
[aHHOW TeME), a TaK Xe
BbINO/IHEHWE 3aAaHWiA U
MPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3aKpenneHue (paboTa B napax no
COCTaB/IEHMIO AWaIOr0B,
ynpaXHeHUs Ha nepeBof,
MAVOMbI U YCTOWYMBbIE
BbIPaXXeHusi, NOC/IOBULbI,
UuTaThl); - YTEHUE
TeMaTUYECKMNX TEKCTOB (M3
SHUMKNOMNEAMNIA, XXYPHaNOB,
KHWT, ra3eT U MHTEPHEeTA) C UX
nocneayowmnmM 06Cy>KaeHVeM; -
COO00LLEeHNA-[0KNaAbI CTYAEHTOB
Mo MpeAIoXKeHHbIM TemMam,
ponesas Urpa, cosfaHue
COOCTBEHHbIX MPOEKTHbIX paboT;
- BbINOJIHEHWE 33/laHWi1 Ha
ayaMpoBaHvie, passuTume
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYleHTOB
NPy BbINOMHEHWN NpefnaraeMbIX
3a/laHni1, OCHOBaHHbIX Ha
CUTyaumsax peasibHoro o6LLeHNS;
- pa3BMTVE HaBbIKOB
nMcbMeHHOM peun: describing
tables and charts, a report; -
BbIMOJTHEHNE NPaKTUYECKMX
YNpaXHEHW M0 rpammaTvike
(Future forms: will, going to,
Present Continuous, First
conditional, time clauses); -
06cyXaeHme Npo6emMHoi
cUTyaumm - KoH@nukTa: Dying

I annuiannce and | nauiaanc n




5. Advertising.

Conflict: Advertisers targeting

young people.

["pammaTumKa:

Second conditional, Comparison: as
. as

Language Leader (Intermediate)
- CTp.48- 57; - 3HAaKOMCTBO C
HOBbIM /IEKCUYECKUM
maTepuasiom no teme
Advertising " (OCHOBHbIMY
CNoBamy U BbIPXXEHUAMU NO
AAHHOW TeME), a TaK Xe
BbINOMHEHWE 3a4aHNIi U
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3akpensieHve (paboTta B napax no
COCTaB/EHUIO MaoroB,
ynpaXXHeHUs Ha NepeBof,
NANOMBI N YCTONYMBbIE
BbIPaXXeHusi, NOC/OBULbI,
uuTaThl); - YTeHUe
TeMaTUYeCKmNX TEKCTOB (M3
SHLMKIOMESMNIA, XXypHaI0B,
KHWT, ra3eT U MHTEPHETA) C UX
nocneayrowmnm o6ecyaeHneMm; -
CO06LLEeHNA-A0KNabl CTYAEHTOB
Mo MpeaoXKeHHbIM TemMam,
ponesas Urpa, cosfaHue
COOCTBEHHbBIX MPOEKTHbLIX PaboT;
- BbINOJIHEHVE 33/laHNi1 Ha
ayaMpoBaHvie, passuTume
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
Npv BbINOHEHUW NpeAnaraeMbixX
3a/1aHni1, OCHOBaHHbIX Ha
CUTyaumsax peasibHoro o6LLeHNS;
- pa3BMTVE HaBbIKOB
nucbMeHHo peun: a formal
letter; - BbINONHEHNE
MPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWI MO
rpammatuke (Second
conditional, Comparison: as ...
as);

- 06CyXKaeHNe NPOBIEMHOM
CUTyauun - KOHMMKTA:
Advertisers Targeting Young
People.




6. Business.

Conflict: Homo homini lupus est.
["pammaTumKa:

Past Continuous. Past Perfect.

Language Leader (Intermediate)
- CTp.58- 67; - 3HAKOMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKUM
marepuasiom no teme " Business
" (OCHOBHbIMU CIOBaMi 1
BbIPXXEHWAMM MO JaHHOW TEME),
a TaK Xe BbINO/IHEHWE 3afaHuiA 1
MPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3akpensieHve (pabota B napax no
COCTaB/IEHVMIO AMAIOTOB,
ynpaXKHeHUA Ha NepeBof,
NANOMBI N YCTONYMBbIE
BbIPaXXeHWsi, NOC/OBULbI,
uuTaThl); - YTeHUe
TemMaTUYeCcKnx TeKCTOB (M3
SHLMKIOMEMNIA, XXypHaI0B,
KHWT, ra3eT U MHTEPHETA) C UX
nocneayrowmnm o6eyaeHneMm; -
CO06LLEHNA-A0KNaabI CTYAEHTOB
Mo MpeAIoXKeHHbIM TemMam,
ponesas Urpa, cosfaHue
COOCTBEHHbBIX MPOEKTHbIX PaborT;
- BbINO/IHEHWE 3afaHUIA Ha
ayamMpoBaHvie, pasBuTume
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
NpW BbINOMHEHWUW NpefiaraeMbixX
3alaHuiA, OCHOBaHHbIX Ha
CUTyaumsax peasibHoro obLLeHNS;
- pa3BuTVE HaBbIKOB
MUCbMEHHON peyn: writing
e-mails; - BbINONHEHNE
MPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWI M0
rpammatuke (Past Continuous,
Past Perfect);

- 06CyXaeHne Npo6neMHo
CUTyaumu - KoHpMKTa: Homo
Homini Lupus Est.

CemecTp: 3

AnaakTnyeckas eAMHNLIA: NEKCUYECKME eaVHULbI, TPAMMAaTMNUECKMe HaBbIKW, OCHOBHbIE
rpammaTryecKue SiBIeHNS!, NpPaBmia pPeYeBoro 3TMKeTa, Auanornyeckas U MOHO/IOrnyeckas peyb ¢
MCNOMb30BaHNEM JTIEKCUKO-TPaMMaTUYECKMX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHbIX CUTyaLUsIX, MOHMMaHWe
AVanornyeckoli 1 MOHOMOrMYeCKO peun B chepe e/10BOr0 06LLEHUS], YTEHWE, MUCbMO
(KOMMYHUWKATUBHO-HaNpaB/ieHHOe 06y4eHVe YeTbIPEM BUaM PeUeBOli AeATeNbHOCTU: YTEHUIO,

rOBOPEHWIO, ayANPOBaHUIO, MNCbMY);




7. Design.

Conflict: So many men, so many
minds.

["pammatumka:

Modals.

Language Leader (Intermediate)
- ¢Tp.70- 79; - 3HAKOMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKUM
martepuasnom no teme " Design "
(OCHOBHbIMW CNOBaMU 1
BbIPaXKEHWSMM MO [aHHON TeMe),
a Tak Xe BbINOJIHEHWE 3aaHUIA 1
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
HanpaeNeHHbIX Ha ero
3aKpensneHune (paboTa B napax rno
COCTaB/IEHVMIO AWasIOr 0B,
ynpaXHeHWs Ha NepeBo,
NANOMbI N YCTONUMBbIE
BbIPaXXeHWS, NOC/OBULbI,
uMTaThbl); - YTeHWe
TeMaTUYeCKMNX TEKCTOB (M3
SHUMKNOMNEAMNIA, XXYPHaNOB,
KHWT, ra3eT U MHTEPHETA) C UX
nocneayowmnm 06Cy>KaeHVeM; -
CO06LLEHNA-A0KNaabI CTYAEHTOB
Mo MpeANOXeHHbIM TeMaMm,
ponesas Urpa, cosgaHue
COGCTBEHHbIX MPOEKTHbIX paborT;
- BbIMO/IHEHVE 3a1aHUIA Ha
ayavpoBaHve, passuTue
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
Mpu BbINOMIHEHWUW NpesiaraeMbIxX
3ajaHni, OCHOBAHHbIX Ha
CUTYyaUmMAX peasibHOro 00LLeHUS;
- pa3BMTVE HaBbIKOB
MYCbMEHHOW peuun: a report,
linkers; - BbINONHEHWE
MPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWI MO
rpammatumke (Modals); -
o6cyxaeHve Npo6nemMmHoi
CUTyauun - KOHMMKTa: So
Many Men, So Many Minds.




8. Education.

Conflict: Single-sex or mixed
school?

["pammatuka:

Defining and non- defining relative
clauses

Language Leader (Intermediate)
- ¢Tp.80- 89; - 3HaKoMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKUM
maTepuasiom rno teme "
Education " (0OCHOBHbIMU
CNoBamu U BbIPaXXEHNAMU NO
[aHHOV Teme), a Tak Xe
BbIMOJIHEHWE 3aiaHNI U
NPaKTUYECKMX YNPaKHEHWA,
HanpasfeHHbIX Ha ero
3aKpenneHune (paboTa B napax rno
COCTaB/IEHVMIO AWasIOr0B,
ynpaXHeHWs Ha NepeBo,
NANOMbI N YCTONUMBbIE
BbIPaXXeHWs, NOC/OBULbI,
uMTaThbl); - YTeHWe
TeMaTUYeCKMNX TEKCTOB (M3
SHUMKNOMNEAMNIA, XXYPHaNOB,
KHWT, ra3eT U MHTEPHEeTA) C UX
nocnegyowmnm 06Cy>KaeHVeM; -
CO06LLEHNA-A0KNaAbI CTYAEHTOB
Mo MPeANOXeHHbIM TEMaM,
ponesas Urpa, cosfaHve
COGCTBEHHbIX MPOEKTHbIX paborT;
- BbIMO/IHEHVE 3a1aHUIA Ha
ayavpoBaHve, passuTue
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYlEHTOB
NpW BbINOMHEHWUW NpesiaraeMbIxX
3ajaHnii, OCHOBAHHbIX Ha
CUTYyaUmMAX peasibHOro 00LLEeHUS;
- pa3BMTVE HaBbIKOB
nucbMeHHo peun: a formal
letter, letter conventions; -
BbIMOHEHNE NPAKTUYECKMX
YNPaXXHEHWI M0 rpaMmaTike
(Defining and non- defining
relative clauses); - 06cyxaeHue
Npo6eMHON cUTyaLum -
KoH(nmkTa: Single-Sex or
Mixed School?




9. Engineering.

Conflict: Challenges for new
projects.

[ pammaTmKa:

The passive.

Articles.

Language Leader (Intermediate)
- cTp.90- 99; - 3HaKOMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKMM
maTepuasiom no Teme
Engineering " (OCHOBHbIMU
CNOBaMU 1 BbIP&XKEHUAMU NO
[aHHON Teme), a TaK Xe
BbIMO/IHEHWE 3afaHuiA U
MPaKTUYeCKMX YNPaXXHeHW,
HanpaeNeHHbIX Ha ero
3aKpenneHue (paboTa B napax no
COCTaB/EHUIO ANa0roB,
YNpaXXHeHNs Ha NepeBof,
MAVIOMbI U YCTOWYMBbIE
BbIpaXXeHWs, NOCNOBULbI,
LmMTaThl); - YTEHME
TeMaTUYecKunX TEKCTOB (M3
SHUMKNOMNEANIA, XXYPHaNOoB,
KHUT, ra3eT U MHTEPHETA) C UX
noc/esyoWwmmM 06CyXXaeHNEM; -
CO0O6LLIeHNA-A0KNabl CTYAEHTOB
Mo Npea/IoXKeHHbIM TemMam,
ponesas Urpa, co3gaHune
COOCTBEHHbIX MPOEKTHbIX PaborT;
- BbIMO/HEHVE 3afjaHNI Ha
ayavpoBaHve, passuTue
HaBblKOB rOBOPEHUA CTYleHTOB
Npv BbIMOHEHUW NpeAnaraeMbixX
3afjaHuiA, OCHOBAHHbIX Ha
CUTYyaLMAX peasibHOro 0bLLeHNS;
- pa3BuTHE HABbIKOB
nMcbMeHHO peun: describing a
Process; - BbINO/IHEHNE
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWI NO
rpammatrumke (The passive.
Articles);

- 06Cy>XaeHne Npo6neMHON
CUTYaLMN - KOH(INKTA:
Challenges for New Projects.

CemecTp: 4

AnaakTnyeckas eAMHNLA: NEKCUYECKME eaVHULbI, TPAMMAaTMNUECKMe HaBbIKW, OCHOBHbIE
rpammaTryecKue SiBIeHNS!, NpPaBmia pPeYeBoro 3TMKeTa, Auanornyeckas U MOHO/IOrnyeckas peyb ¢
MCMNOMb30BaHNEM JTIEKCUKO-TPaMMaTUYECKMX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHbBIX CUTyaLUsIX, MOHMMaHWe
AVanornyeckoli 1 MOHOMOrMYeCKO peun B chepe e/10BOr0 06LLEHUS], YTEHWE, MUCbMO
(KOMMYHUWKATUBHO-HaNpaB/ieHHOe 06y4eHVe YeTbIPEM BUaM PeUeBOli AeATeNbHOCTU: YTEHUIO,

rOBOPEHVIO, ayANPOBaHNIO, MUCbMY),




10. Trends.

Conflict: Fashion influences minds.
[ pammaTmKa:

Infinitives and -ing forms.

Language Leader (Intermediate)
- cTp.102- 111; - 3HAKOMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKUM
matepwmanom no teme " Trends "
(OCHOBHbIMY CnoBamu ¥
BbIPXXEHWAMM MO JaHHOW TEME),
a TaK Xe BbINO/IHEHWE 3afaHuiA 1
MPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3akpensieHve (pabota B napax no
COCTaB/EHUIO Ma0roB,
YNpa)HEHUs Ha NepeBog,
NANOMBI N YCTONYMBbIE
BbIPaXXeHWsi, NOC/OBULbI,
uuTaThl); - YTeHUe
TEMaTUYECKMNX TEKCTOB (M3
SHLMKIOMEMNIA, XXypHaI0B,
KHWT, ra3eT U MHTEPHETA) C UX
nocneayrowmnm o6eyaeHneMm; -
CO06LLeHNA-A0KNakbl CTYAEHTOB
Mo MpeAIoXKeHHbIM TemMam,
ponesas Urpa, cosfaHue
COOCTBEHHbBIX MPOEKTHbIX PaborT;
- BbINO/IHEHWE 3afaHUIA Ha
ayamMpoBaHvie, pasBuTume
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
NPy BbINOMHEHWN NpeAnaraemMbIxX
3alaHuiA, OCHOBaHHbIX Ha
CUTyaumsax peasibHoro obLLeHNS;
- pa3BuTVE HaBbIKOB
nMcbMeHHOM peun: describing a
trend; - BbINONHEHWE
MPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWI M0
rpammatuke (Infinitives and
-ing forms);

- 06CyXaeHne Npo6neMHo
cUTyauUmmn - KoHgmkTa: Fashion
Influences Minds.




11. Arts and Media.

Conflict: Out of sight, out of mind?
[ pammaTmKa:

Reported Speech.

Language Leader (Intermediate)
- CTp.112- 121; - 3HAaKOMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKUM
matepuasiom no teme "Arts and
Media " (OCHOBHbIMW CIOBaMU U
BbIPXXEHWAMM MO JaHHOW TEME),
a TakK Xe BbINO/IHEHME 3aaHui
N NPaKTUYECKNX YNPaXKHEHWIA,
Hanpas/IeHHbIX Ha ero
3akpensieHve (pabota B napax no
COCTaB/EHUIO Ma0roB,
YNpa)HEHUs Ha NepeBog,
NANOMBI N YCTONYMBbIE
BbIPaXXeHWsi, NOC/OBULbI,
uuTaThl); - YTeHUe
TEMaTUYECKMNX TEKCTOB (M3
SHLMKIOMEMNIA, XXypHaI0B,
KHWT, ra3eT U MHTEPHETA) C UX
nocneayrowmnm o6eyaeHneMm; -
CO06LLEHMA-A0KNaabl CTYAEHTOB
Mo MpeAIoXKeHHbIM TemMam,
ponesas Urpa, cosfaHue
COOCTBEHHbBIX MPOEKTHbIX PaborT;
- BbINO/IHEHWE 3afaHUIA Ha
ayamMpoBaHvie, pasBuTume
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
NPy BbINOMHEHWN NpeAnaraemMbIxX
3alaHuiA, OCHOBaHHbIX Ha
CUTyaumsax peasibHoro obLLeHNS;
- pa3BuTVE HaBbIKOB
nucbMeHHOM peun: delivering a
talk, making generalizations; -
BbIMOJIHEHNE NPaKTUYECKUX
yNpaXHeHW N0 rpammaTvike
(Reported Speech); -
o6cyxaeHne NpobneMHoi
cUTyaumm - KoHgmkTa: Out of
Sight, out of Mind?




Language Leader (Intermediate)
- €Tp.112- 131; - 3HaKOMCTBO C
HOBbIM JIEKCUYECKUM
martepuasnom no teme " Crime ™
(OCHOBHbIMW CNOBaMU 1
BbIPaXKEHWSMM MO [aHHON TeMe),
a Tak Xe BbINOJIHEHWE 3aaHUIA 1
NPaKTUYECKMX YNPaXKHEHWA,
HanpaeNeHHbIX Ha ero
3aKpensneHune (paboTa B napax rno
COCTaB/IEHVMIO AWasIOr 0B,
ynpaXHeHWs Ha NepeBo,
MAVOMbI U YCTOWYMBbIE
BbIPaXXeHWS, NOC/OBULbI,
uMTaThbl); - YTeHWe
TeMaTUYeCKMNX TEKCTOB (M3

12. Crime. SHLMKNOMEANIA, XXypHaIO0B,
RS . 1,10, 11, 12,
Conflict: Criminal and civil law. 13 14 15 1g |KHWr, raseTu NHTEPHETA) C UX
["pammatumka: 5 5 Lo 2T T2 [nocnepyowmm o6eyKaeHNeM; -
: s 2,3,4,5,6,7,
Third Conditional. 89 CO06LLEHNA-A0KNaabI CTYAEHTOB

Mo MpeANOXeHHbIM TeMaMm,
ponesas Urpa, cosgaHue
COGCTBEHHbIX MPOEKTHbIX paborT;
- BbIMO/IHEHVE 3a1aHUIA Ha
ayaMpoBaHue, pasBuTme
HaBbIKOB FOBOPEHNS CTYEHTOB
Mpu BbINOMIHEHWUW NpesiaraeMbIxX
3ajaHni, OCHOBAHHbIX Ha
CUTyaumsax peasbHOro 06LLEHNS;
- pa3BMTVE HaBbIKOB
NMCbMEHHON peyun: summarising;
- BbINO/IHEHME MPaKTUYECKNX
YNPaXXHEHU N0 rpaMmaTtuke
(Third Conditional); -
o6cyxaeHve Npo6nemMmHoi
CUTyauun - KOHMIMKTA:
Criminal and Civil Law.

4. CamocTosTeNIbHaa paboTa oby4atroLerocs

CcblIIKM Ha
o Yacbl Ha Yacbl Ha
No Buabl caMoCTOATE/IbHON paboThbl pesynbTaTthbl
BbIMOJIHEHWE [KOHCY/TbTalnm
06yu4eHus
Cemectp: 1
10, 11, 12, 13,
1 |KOHTpO/bHbIe paboThbl 14, 15, 16, 2, 3, |8 0
4,5,6,7,8,9

MoAroToBKa K UTOroBOM /IEKCUKO-rpamMmMaTyeckor NpoBepOYHON paboTe Mo TemMe KaXaoro Mogyns.:
English grammar [91eKTpoHHbIN pecypc] : yue6HOe Nocobme No rpaMmaTrike aHIIMACKOTO A3bIKa A/15
CTY[eHTOB Hesi3bIKOBbIX cneuuansHocTel / KO.A. ViBaHoBa [M fp.]. — SNEKTPOH. TEKCTOBbIE jaHHble. —
Capartos: By3oBckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapabawwésa . B. IHOCTpaHHBIN A3bIK (2) [9NeKTPOHHbIN pecypc]
. 9NIEKTPOHHbIN y4ebHO-MeToAMYeCKmMiA komneke / . B. bapabatuésa ; HoBocKO. roc. TexH. yH-T. -
Hosocunbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
akpaHa. KoHoBaneHKo XK. ®. A3bIK 06L1eHMs [DNEeKTPOHHBIA pecypc] : aHrMMACKWIA ANs YCMeLLIHOW
KOMMYHVKauuy / XK.®. KOHOBa/IeHKO. — 3MIEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi




1,10, 11, 12,
13, 14, 15, 16,
2,3,4,5,6,7,
8,9

2 |loaroToBKa K 3aHATUAM 12 2

CucteMaTUyeCcKn roToBACh K 3aHATUAM, CTYeHTbI MPUOGPETa0T HaBbIKW YCTHOM, MUCbMEHHOR peyn,
CTPYKTYPUPYIOT 3HaHWS B COOTBETCTBUM C TeMaMu Kypca.: English grammar [SnekTpoHHbI pecypc] :
yue6HOe Nocobyre No rpaMmaTKe aHIIMACKOTO A3bIKa AN CTYAEeHTOB HeA3bIKOBbIX CreLuanbHOCTeR /
FO.A. ViBaHoBa [M ap.]. — SNeKTPOH. TEKCTOBbLIE JaHHble. — CapaToB: By3oBckoe obpasoBaHue, 2015, —
213 ¢c. — 2227-8397. — Pexkum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapa6aiuésa . B.
VHOCTpaHHBbIN A3bIK (2) [SNeKTPOHHbIN pecypc] : aNeKTPOHHbIV y4ebHO-MeToANYeCKMiA komnneke / U. B.
bapabaluésa ; HoBocub. roc. TexH. yH-T. - HoBocnbupck, [2014]. - Pexxum goctyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢ akpaHa. KoHoBaneHKo XX.®. A3bIK 06LeHMS
[ONeKTPOHHBIA pecypc] : aHTAMICKKIA ANa YCNeLwWwHON KOMMyHUKaumm / XK.®. KoHOBaneHKOo. — DMeKTPOH.
TEKCTOBbIe faHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 ¢. — 978-5-9925-0327-2. — Pexxum focTyna:
http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

1,10, 11, 12,
13, 14, 15, 16,
2,3,4,5,6,7,
8,9

3 | [dononHuTenbHas yueGHas AesTeNbHOCTb

KOHTPO/b YCBOEHMS 13y4aemMoro martepuasa.

lMoBTOpPeHMe N3y4eHHOro MaTepuana ceMecTpa.

MoAroToBKa A0OKNAA0B/COO6LLEHNI C NOCNeAYOLLE NPe3eHTaLMeR Ha 3aHATHSX.

HanwucaHne COUMHEHWIA B pamMKax U3y4aeMblX TeM.

CTyaeHTbl NPMOGPETAIOT HaBbIKW M3M0XEHUS CBOEI TOUKN 3pEHMS B paMKax BblOpaHHOW TeMbI, ONMPasiCh
Ha OPUTMHAbHYIO NINTEPaTYPy, UCNOSb3YA NMPUOOPETEHHBIE 3HAHUSA, YMEHWUS Y HABbIKW.

: English grammar [9neKTpoHHbI pecypc] : y4e6HOe Nocobre NO rpaMMaTiKe aHTIMACKOTO A3bIKa 415
CTYZIEHTOB HesA3bIKOBbIX crieumanbHocTeit / FO.A. ViBaHoBa [1 4p.]. — DNEKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHble. —
Capartos: By3oBckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapabawwésa . B. AHOCTpaHHBIN A3bIK (2) [SNeKTPOHHbIN pecypc]
. 9NIEKTPOHHbIN yuebHO-MeToAMYecKmMiA komneke / . B. bapabatuésa ; HoBocKOb. roc. TexH. yH-T. -
Hosocunbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
akpaHa. KoHoBaneHKo XK. ®. A3bIK 06L1eHMs [DNeKTPOHHBIA pecypc] : aHrMNMACKWIA ANs yCreLLIHOM
KOMMYHUKauuy / XK.®. KOHOBa/1eHKO. — 3NIEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

1,10, 11, 12,
13, 14, 15, 16,
2,3,4,5,6,7,
8,9

4 |[MoaroToBka K atTecTaymm 10 0

IMoBTOPEHMe NIEKCUYECKOr0 M rpaMMaTMYecKoro matepuana, U3y4eHHOro B TEYeHWe CeMeCTpa.
MofroToBKa K yCTHOMY OTBETY B (DOPMe MOHO/IOMMYECKOr 0 BbICKa3bIBAHWSA MO MPeA/I0XKEHHbIM TEMaM,
BXOJALLMM B COCTaB 3a4eTa.

: English grammar [9neKTpoHHbIN pecypc] : y4e6HOe nocobre No rpaMmaTKe aHIIMACKOTO A3bIKa /15
CTYLEHTOB HesA3bIKOBbIX creuuanbHocTel / FO.A. ViBaHoBa [1 4p.]. — S1eKTPOH. TeKCTOBbIEe AaHHble. —
Capartos: By3osckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapa6aluésa V. B. IHOCTpaHHbIi A3bIK (2) [SneKTPOoHHbI pecypc]
. 9NIEKTPOHHbIN y4ebHO-MeTOoAMYecKmMiA komneke / . B. bapabatuésa ; HoBocmOb. roc. TexH. yH-T. -
HoBsocnbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
3KpaHa. KoHoBaneHKo XX.®. A3bIK 06LeHMs [DNEKTPOHHBIA pecypc] : aHrMMIACKKIA ANs yCreLHOW
KOMMYyHUMKauum / XK.®. KoHoBaneHK0. — SneKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

CemecTp: 2

10
1 |KOHTpO/bHbIe paboThbl 14
4




MoAroToBKa K UTOrOBOM NIEKCUKO-rpamMmMaTyeckoi NpoBepoYHON paboTe Mo TeMe KaXXaoro Mogyns.:
English grammar [9neKTpoHHbIN pecypc] : yuebHoe nocobue No rpaMMaTKe aHTIMCKOro A3blka Ans
CTY[IEHTOB HesA3bIKOBbIX creuuansHocTen / KO.A. BaHoBa [1 Ap.]. — 3NeKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHbIE., —
Caparos: By3osckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum focTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapabawwésa . B. AHOCTpaHHBIN A3bIK (2) [9NeKTPOHHbIN pecypc]
: 3NIEKTPOHHbI yuebHO-MeToAMYeCKNn Komnnekce / V. B. bapabaliésa ; HoBOCKOG. roc. TeXH. YH-T. -
Hosocunbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
aKpaHa. KoHoBaneHko XK.®. A3biK 06LLeHNA [ONeKTPOHHbIN pecypc] : aHIMUACKWIA ANs yCreLHow
KOMMYHVKauuuy / XK.®. KOHOBa/1eHKO. — 3MIEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

1,10, 11, 12,
13, 14, 15, 16,
2,3,4,5,6,7,
8,9

2 |loaroTtoBKa K 3aHATUAM 14 3

CucteMaTUUeCKn roToBACh K 3aHATUAM, CTYAEHTbI MPMOGPETAOT HaBbIKW YCTHOW, MUCbMEHHOI peyn,
CTPYKTYPUPYIOT 3HAHWS B COOTBETCTBUM C TeMaMu Kypca.

: English grammar [3neKTpoHHbIiA pecypc] : y4ebHOe Nocobre No rpammaTike aHrMACKOTO S3biKa A4S
CTY[IEHTOB HesA3bIKOBbIX crneuuansHocTen / KO.A. BaHoBa [1 ap.]. — 3NeKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHbIE, —
Capartos: By3osckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum focTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapabawwésa . B. AHOCTpaHHBIN A3bIK (2) [9NeKTPOHHbIN pecypc]
. 3NIEKTPOHHbI y4ebHO-MeToAMYeCKNn Komnnekce / V. B. bapabaliésa ; HoBOCKOG. roc. TeXH. YH-T. -
Hosocunbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
aKpaHa. KoHoBaneHKo XK.®. A3biK 06LLeHNA [ONeKTPOHHbIN pecypc] : aHIUACKWIA ANs yCreLHOow
KOMMYHUKauuy / XK.®. KOHOBa/1eHKO. — 3MIEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

1,10, 11, 12,
13, 14, 15, 16,
2,3,4,5,6,7,
8,9

3 |[ononHuTtenbHas yyebHasa AesTeNbHOCTb 20 3

KOHTpO/b YCBOEHUSA 13y4aeMoro martepuana.

MoBTOpEeHMEe U3yUYeHHOr0 MaTepuasa ceMecTpa.

MoAroToBKa A0KNaA0B/COOGLLEHMIA C NOCNEAYIOLLEN Npe3eHTaL el Ha 3aHATUAX.

HanwucaHne COUMHEHWIA B paMKax U3y4aeMblX TEM.

CTyaeHTbl NPMOGPeTalOT HaBbIKM U3N0XEHWS CBOE TOUKWN 3PEHNS B paMKax BbIOpaHHON TeMbI, ONnpasch
Ha OpUrMHaNbHYy0 NMTepaTypy, UCNOMb3ys NPUOOPETEHHbIE 3HAHWS, YMEHWS N HaBbIKW.

: English grammar [3neKTpoHHbIiA pecypc] : y4e6HOe Nocobre No rpammaTike aHrMACKOTO S3biKa As
CTY[EHTOB HesA3bIKOBbIX creluansHocTen / KO.A. BaHoBa [1 ap.]. — 3NeKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHbIE. —
Capartos: By3osckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum focTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapabawwésa . B. IHOCTpaHHBIN A3bIK (2) [9NeKTPOHHbIN pecypc]
. 3NIEKTPOHHbI y4ebHO-MeToAMYECKNn Komnnekce / V. B. bapabaliésa ; HoBOCKOG. roc. TeXH. YH-T. -
Hosocunbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
aKpaHa. KoHoBaneHko XK. ®. A3bik 006LLeHMA [ONeKTPOHHbIN pecypc] : aHIUACKWIA ANs yCneLHOo
KOMMYHUKauuuy / XK.®. KOHOBa/1eHKO. — 3MIEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

1,10, 11, 12,
13, 14, 15, 16,
2,3,4,5,6,7,
8,9

4 |[MoaroTtoBka K atTecTaymm 10 0




MoBTOpPEHMEe NTEKCUYECKOr0 M rpaMMaTMYecKoro Matepuana, U3y4eHHOro B TeYeHWe ceMecTpa.
MoAroToBKa K yCTHOMY OTBETY B (hopMe fuasiora no npesioXeHHbIM 3apaHee CUTyaLmaM, BXOLALLMM B
COCTaB 3K3aMeHa.

TpeHVpoBKa 1 pa3BuTUE YMEHUSA CMIOHTAHHO afieKBATHO pearmpoBaTh Ha MPeaIoXeHHY0
KOMMYHWKaTUBHYIO CUTYaLMIo.

MoAroToBKa K yCTHOMY OTBETY B ()OPMe MOHO/IOMMYECKOr0 BbICKa3blBaHUA MO MPeL/I0XKEHHbIM TeMam,
BXOASALLMM B COCTaB 3K3aMeHa.

: English grammar [3neKTpoHHbIi pecypc] : y4ebHOe Nocobre No rpammaTike aHrMACKOTO S3biKa A4S
CTY[IEHTOB HesA3bIKOBbIX creyunansHocTen / KO.A. MBaHoBa [1 ap.]. — 3NeKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHbIE, —
Capartos: By3osckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum focTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapabawwésa . B. AHOCTpaHHBIN A3bIK (2) [9NeKTPOHHbIN pecypc]
. 3NIEKTPOHHbI y4ebHO-MeToAMYeCKNn Komnnekce / V. B. bapabaliésa ; HoBOCMOG. roc. TeXH. YH-T. -
Hosocunbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
aKkpaHa. KoHoBaneHko XK.®. A3biK 06LLeHNA [ONeKTPOHHbIN pecypc] : aHIMACKWIA ANs yCreLHOow
KOMMYHVKauuuy / XK.®. KOHOBa/1eHKO. — 3MIEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

CemecTp: 3

10, 15, 16, 4, 7,

8,9 8 0

1 |KOHTpO/bHbIe paboThbl

MoAroToBKa K UTOrOBOM IEKCUKO-rpamMmMaTyeckoi NpoBepoYHOL paboTe Mo TeMe KaXXaoro Mogyns.:
English grammar [9neKTpoHHbIN pecypc] : yuebHOe nocobue No rpaMMaTKe aHTIMICKOro A3blka ans
CTYZIEHTOB HesA3bIKOBbIX crieumanbHocTeid / KO.A. ViBaHoBa [1 4p.]. — DNeKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHble. —
Capartos: By3osckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum focTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapa6aLwuésa . B. IHOCTpaHHBIN A3bIK (2) [9NeKTPOHHbIN pecypc]
: 3NIEKTPOHHbIN y4ebHO-MeToAMYeCKMn Komnnekc / . B. bapabaluésa ; HoBOCMOG. roc. TeXH. YH-T. -
Hosocnbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
aKpaHa. KoHoBaneHko XK.®. A3bik 06LLeHNA [ONeKTPOHHbIN pecypc] : aHIUACKWIA ANs yCneLHow
KOMMYyHMKauun / XK.®. KoHOBaneHK0. — JeKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

10, 11, 12, 13,
2 |loaroTtoBKa K 3aHATUAM 14, 15, 16, 2, 3, |12 3
4,5,6,7,8,9

CucTemMaTnyeCcKn roToBACh K 3aHATUAM, CTYAEHTbI NPUOGPETaOT HaBbIKM YCTHOM, MUCbMEHHOW peyn,
CTPYKTYPUPYIOT 3HaHWS B COOTBETCTBUM C TeMaMu Kypca.: English grammar [91eKTpoHHbIR pecypc] :
yuebHoe nocobue No rpaMmMaTuKe aHrIMNCKOro A3blKa /1 CTYAEHTOB HeA3bIKOBbIX CreuuaibHOCTeN /
FO.A. ViBaHOBa [M Ap.]. — ONeKTPOH. TeKCTOBbIE faHHble. — CapaToB: By3oBckoe obpasosaHue, 2015, —
213 c. — 2227-8397. — Pexxum pgoctyna: http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapabaLuésa . B.
VHOCTpaHHBbIN A3bIK (2) [SNeKTPOHHbIN pecypc] : 3aNeKTPOHHbIV y4ebHO-MeToANYeCKMiA komnneke / U. B.
bapabaluésa ; HoBocnb. roc. TexH. yH-T. - HoBocnbupck, [2014]. - Pexxum goctyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢ akpaHa. KoHoBaneHKO XK.®. A3bIK 06LLeHNs
[3neKTpoHHBbIV pecypc] : aHrInACKuiA 415 yenewwHon KoMMyHuKaumm / XK.®. KOHOBaneHKo. — /1eKTPOH.
TeKCTOoBble faHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 ¢. — 978-5-9925-0327-2. — Pexxum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/19442 .htmi

10 13,
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KOHTpO/Ib YCBOEHUS 13y4aeMoro martepuana.

IMoBTOpPEHMe U3y4EHHOro MaTepuana ceMecTpa.

MoAroToBKa A0KNAA0B/COOGLLEHNI C NOCNEAYIOLLEN NPe3eHTaLMel Ha 3aHATUSX.

HanwucaHne COUMHEHWIA B paMKax M3y4aeMbiX TEM.

CTyaeHTbl NPMOGPETaOT HaBbIKW M3N0XEHWS CBOEI TOUKMN 3PEHNS B paMKax BblGpaHHON TEMbI, ONMpasiCh
Ha OpUrMHaNbHYIO IMTEPaTypy, UCMOSb3ys NPUOOPETEHHbIE 3HAHWS, YMEHUS N HaBbIKW.

. English grammar [3neKTpoHHbIi pecypc] : y4e6HOe NOco6me No rpaMmmaTKe aHINIACKOTO S3biKa A1
CTY[IEHTOB HeA3bIKOBbIX crieumansHocTeid / KO.A. ViBaHoBa [1 4p.]. — 3NeKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. —
Capartos: By3sosckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum fgocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapa6aluésa V. B. IHOCTpaHHbIi A3bIK (2) [SNeKTPOHHbIN pecypc]
. 3NEKTPOHHbI y4ebHO-MeToAMYeCKN Komnnekce / V. B. bapabaluésa ; HoBOCMO. roc. TEXH. YH-T. -
Hosocnbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
akpaHa. KoHoBaneHKo XK.®. A3bIK 06LLeHMs [DNEKTPOHHBIA pecypc] : aHrMIACKWIA ANs YCNEeLLHOM
KOMMYyHMKaumum / XK.®. KoHoBaneHK0. — JMeKTPOH. TEKCTOBbIE faHHble. — CI6. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexknm goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

10, 11, 12, 13,
4 |lNoproToBKa K atTectauum 14,15, 16, 2, 3, |10 1
4,5/6,7,8,9

[MoBTOPEHME NIEKCUYECKOTO M rpaMMaTMYeCcKOro martepuana, U3y4eHHOro B TeYeHMe CeMecTpa.
MofroToBKa K yCTHOMY OTBETY B (DOPMe Anasiora no npea/ioxeHHbIM 3apaHee CUTyauuaM, BXOASALLMM B
COCTaB 3K3aMeHa.

TpeHVpPOoBKa 1 pa3BuTUE YMEHMS CMIOHTAHHO aJieKBATHO pearmpoBaTh Ha MPeaIoXeHHY0
KOMMYHWKaTUBHYIO CUTYaLMIo.

MofroToBKa K yCTHOMY OTBETY B (DOPMe MOHO/IOTMYECKOTO BbICKa3bIBAHWSA MO MPeA/I0XKEHHbIM TEMaM,
BXOJALLMM B COCTaB 3K3aMeHa.

: English grammar [3neKTpoHHbIi pecypc] : y4e6HOe Noco6me No rpammaTKe aHINIACKOTO S3biKa A1
CTYLEHTOB HesA3blKOBbIX crieyuanbHocTel / FO.A. ViBaHoBa [1 4p.]. — SNeKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. —
Capartos: Bysosckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum fgocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapa6aluésa V. B. IHOCTpaHHbIi A3bIK (2) [SNeKTPOHHbIN pecypc]
. 3NIEKTPOHHbI y4ebHO-MeToAMYeCKN Komnnekce / . B. bapabaluésa ; HoBOCMO. roc. TeXH. YH-T. -
Hosocnbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3ars. ¢
3KpaHa. KoHoBaneHKo XK.®. A3bIK 06LLeHNs [DN1eKTPOHHLIA pecypc] : aHrIMIACKUIA 415 YCreLwHOM
KOMMYyHMKaumum / XK.®. KoHoBaneHK0. — JNeKTPOH. TEKCTOBbIE faHHble. — CIM6. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexkum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

CemecTp: 4

10, 13, 15, 16,

4.7.8 9 8 0

1 |KOHTpOsbHble paboThbl

MoAroToBKa K MTOrOBOM /IEKCMKO-rpaMMaTyecKor MPOBEPOYHO paboTe Mo TeMe KaXK4oro Moayns.:
English grammar [3neKTpoHHbIV pecypc] : y4ebHOe Nocobme No rpammMaTriKe aHTIMACKOrO sA3blka 415
CTYLEHTOB HesA3bIKOBbIX crieuuanbHocTel / FO.A. ViBaHoBa [1 4p.]. — SNeKTPOH. TeKCTOBbIE AaHHble. —
Capartos: By3sosckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum fgocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapa6aluésa V. B. IHOCTpaHHbI A3bIK (2) [SNeKTPOHHbIN pecypc]
. AIEKTPOHHbIN y4ebHO-MeToanYeckunii komnneke / V. B. bapabawwésa ; HoBocu6. roc. TexH. yH-T. -
Hosocnbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
3KpaHa. KoHoBaneHko XK. ®. A3bik 06LLieHNa [ONeKTPOHHbIN pecypc] : aHIMIACKWIA ANs yCneLHow
KOMMYyHUMKauun / XK.®. KoHOBaneHK0. — JneKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442 htmi

10, 11, 12, 13,
2 |MoproTtoBka K 3aHATUAM 14,15, 16, 2, 3, |25 3
4,5,6,7,8,9




CucTemMaTUyeCcKM roToBACh K 3aHATUAM, CTYAEHTbI NPUOGPETaOT HaBbIKM YCTHOM, MUCbMEHHOW peyn,
CTPYKTYPUPYIOT 3HaHWS B COOTBETCTBUM C TeMaMu Kypca.: English grammar [91eKTpoHHbIi pecypc] :
yuebHoe nocobue No rpaMmaTuke aHrIMNCKOro A3blKa /1 CTYAEHTOB HeA3bIKOBbIX CreuuaibHOCTeN /
FO.A. ViBaHOBa [M Ap.]. — ONeKTPOH. TeKCTOBbIE faHHble. — CapaToB: By3oBckoe obpasosaHue, 2015, —
213 c. — 2227-8397. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapabaLwuésa . B.
VHOCTpaHHBbIN A3bIK (2) [SNeKTPOHHbIN pecypc] : 3aNeKTPOHHbIV y4ebHO-MeToANYeCKMiA komnnekce / U. B.
bapabaluésa ; HoBocnb. roc. TexH. yH-T. - HoBocnbupck, [2014]. - Pexxum goctyna:
http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢ akpaHa. KoHoBaneHKO XK.®. A3bIK 06LLeHNs
[3neKTpoHHBbIV pecypc] : aHrInACKuUiA 415 yenewwHon KoMMyHKaumm / XK.®. KOHOBaneHKOo. — D/1eKTPOH.
TeKCToBble faHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 ¢. — 978-5-9925-0327-2. — Pexxum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi
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KOHTpO/Ib YCBOEHUS 13y4aeMoro martepuana.

IMoBTOpPeHMe N3y4eHHOro MaTepuana ceMecTpa.

MoAroToBKa A0KNaA0B/COOGLLEHNI C NOCNEAYIOLLENA NPe3eHTaLMel Ha 3aHATUSAX.

HanwucaHne COUMHEHWIA B paMKax U3y4aeMblX TEM.

CTyaeHTbl NPMOGPETaKOT HaBbIKM N3N0XEHNS CBOEI TOUKMN 3PEHNS B paMKax BblOpaHHON TEMbI, ONMpasiCh
Ha OpUrMHabHYIO IMTEPaTYpPY, UCMOSb3ys NPUOOPETEHHbIE 3HAHWS, YMEHUS N HaBbIKW.

. English grammar [31eKTpOoHHbIi pecypc] : y4e6HOe Nocobre No rpammaTike aHrMACKOTO S3biKa As
CTY[LEHTOB HesA3blKOBbIX creuuanbHocTel / FO.A. ViBaHoBa [1 4p.]. — SNeKTPOH. TeKCTOBbIe AaHHble. —
Capartos: By3osckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum focTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapa6aLuésa . B. IHOCTpaHHBIN A3bIK (2) [9NeKTPOHHbIN pecypc]
: 3NIEKTPOHHbIN y4ebHO-MeToAMYeCKNn Komnnekc / . B. bapabaliuésa ; HoBOCKOG. roc. TeXH. YH-T. -
Hosocubupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
aKpaHa. KoHoBaneHko XK. ®. A3bik 06LLeHNA [ONeKTPOHHbIN pecypc] : aHIUACKWIA ANs yCneLHow
KOMMYyHUMKaumum / XK.®. KoHOBaneHKo. — JMeKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CIM6. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

10, 11, 12, 13,
4 |lMoaroTtoBka K atTectaymm 14,15, 16, 2, 3, |10 0
4,5,6,7,8,9

IMoBTOpPEHME NEKCUYECKOr0 M rpaMMaTMYecKoro Matepuana, U3y4eHHOro B Te4eHue ceMecTpa.
MoaroToBKa K yCTHOMY OTBETY B (hopMe fuasiora no npesioXeHHbIM 3apaHee CUTyaLmMaM, BXOLALMM B
COCTaB 3K3aMeHa.

TpeHVpOoBKa 1 pa3BuTUE YMEHMSA CMIOHTAHHO afieKBATHO pearmpoBaTh Ha MPeaIoKeHHY0
KOMMYHWKaTUBHYIO CUTYaLMIo.

MoaroToBKa K yCTHOMY OTBETY B (JOPMe MOHO/IOMMYECKOTr0 BbICKa3blBaHUA MO MPeL/I0XKEHHbIM TeMaMm,
BXOJALLMM B COCTaB 3K3aMeHa.

. English grammar [31eKTpOoHHbIi pecypc] : y4ebHOe Nocobme No rpammaTikKe aHrMACKOTO S3biKa A4S
CTYZIEHTOB HesA3bIKOBbIX crieumanbHocTeid / KO.A. ViBaHoBa [1 4p.]. — DNeKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHble. —
Capartos: By3osckoe o6pasoBaHue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. — Pexxum focTyna:
http://www.iprbookshop.ru/27158.html bapa6aLwuésa . B. IHOCTpaHHBIN A3bIK (2) [9NeKTPOHHbIN pecypc]
. 3NIEKTPOHHbIN y4ebHO-MeToAMYECKMn Komnnekce / . B. bapabaluésa ; HoBOCKOG. roc. TeXH. YH-T. -
Hosocnbupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢
aKpaHa. KoHoBaneHko XK. ®. A3bik 06LLeHNA [ONeKTPOHHbIN pecypc] : aHIMACKWIA ANs yCneLHow
KOMMYyHUMKauun / XK.®. KoHOBaneHK0. — JeKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — CI16. : KAPO, 2009. — 192 c.
— 978-5-9925-0327-2. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/19442.htmi

5. TexHonormna oby4veHuns

[nsi opraHu3aLmy 1 KOHTPO/IS CaMOCTOSTe/IbHOV PaboThl 06YUAIOLLIMXCS, & TAKXKe NPOBEAEHNS
KOHCYNbTaLMiA MPUMEHSAOTCS MHOPMaLOHHO-KOMMYHWKaLMOHHbIE TexHonorum (Taén. 5.1).

Tabnunua 5.1

[esTenbHoCcTb MHhopMaLMOHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHOM0T M

e-mail; JInuHbIi TYNOBOIN caliT; Cpefa 3NeKTPOHHOIo 00y4YeHNs

VHpopmumpoBaHme HETY




e-mail; Cpepaa aneKTpoHHoro obyueHus HIFTY:Homep Kypca B
KoHcynbTnposaHue cucteme DiSpace — 3446

Cpepa aneKTpoHHOro obyyeHmss HI' TY:Homep Kypca B cucteme
KoHTposb DiSpace — 3446

Cpefa aneKTpoHHOro obyyeHms HI'TY:Homep Kypca B cucteme
Pa3meLLieHMe YUYebHbIX DiSpace — 3446
martepvanos

: 9B6C

Tabnuua 5.2

AKTUBHbIE N MHTEPAKTMBHbIE (DOPMbI NPOBEAEHUS 3aHATUI

Kogb! hopmmpyemMbIx

Ne HanmeHoBaHWe aKTUBHbIX (h0pM .
KOMMeTeHLMI

1 |[Aunckyccus OK.5;

®opmupyembie yMeHHs: 3]. 3HaTH OCOOEHHOCTH IEJIOBOrO OOMIEHUs Ha PyCCKOM H HHOCTPAHHOM
SI3BIKAX; 35. 3HATh HHOCTPAHHBIH SI3bIK JJII MEXJIMYHOCTHOTO OOIIeHHUS ; 30. 3HATh HOPMBI YCTHOM
U MUCbMEHHOH pevr MHOCTPAHHOTO SI3bIKA IJIs PeleHus MpodeCCHOHAMBHBIX 331a4; y1. yMeThb
JIOTHYECKH BEPHO, apTYMEHTHUPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U MTUCHbMEHHYIO peub B cdepe
npodeCCHOHANTBHOMN NesITeTbHOCTH Ha PYCCKOM U HHOCTPAHHOM $I3BIKE; Y6. YMETh aHATHU3UPOBATh
peYb OIMITOHEHTA Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM $I3bIKE; Y8. BJIaIeTh HABBIKAMH YCTHOM U
MUCBMEHHON PeYM Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE

Kpartkoe onucanne npumenenusi: CBoOOAHBIN BepOanbHBINA OOMEH 3HAHUSIMU, UIESIMU WA
MHCHHAMU MCKIOY IPEnoaaBaTCJICM U ydallluMUCs. I[I/ICKYCCI/IH, KakK METOA TPEHHUHIra, UMECT
TEHIECHIHIO OrPAHUYHBATHCSI OHAM BOIIPOCOM HJTH TEMOMW M CTPOHTCS B OMPENETIEHHOM TOPSIIKE.
O‘leHb Ba’XKHBIM SBJISACTCA TO, I-ITO6IJI Ka)l(,[[blﬁ HUMEJT CBOU B3IJIIOBI U YBAKAJI B3TJIAOBI APYTHUX.
[ToMHOCTBIO UCKITIOYAETCSI MPEPBIBAHME TOBOPSIIIETr0. XOTS JUCKYCCHSI MOJKET 3aTParuBaTh
SMOLIMOHANILHYIO Cdepy, OHA He MpeBpaliaeTcs n3-3a 3Toro B crop. YtoOsl quckyccus Obiia

3¢ PEKTUBHOM, yIaCTHUKAM HEOOXOIMMO 001a1aTh OIPeNeIeHHBIMU OA30BBIMU 3HAHUSIMH, DTO
MOTryT 6I>ITIJ SHaHWs, MNEPCAAHHBIC MOCPEACTBOM MHCTPYKIHHU, OTHOCAIIUECS K OIIBITY,
nproOpeTeHHOMY 10 Hayasia TPEHUHTA, WJIH OMUPAIOIIHecs: Ha MH(OPMALIUIO, H3JI0KEHHYIO BO
BpeMst mporpammel. JIuckyccust 00ecriedrBaeT BUJEHUE TOrO, HACKOJIBKO XOPOIIO IPyIIna
MOHUMAET 00CYy KaaeMble BOMIPOCH, ¥ He TpebyeT mpuMeHeHus1 6ojiee popMasibHBIX METOIOB
OLIEHKH.




2 | TpeHunr

|OK.5;

®opmupyembie yMeHHsn: 3]1. 3HaTH OCOOSHHOCTH I€JIOBOr0O OOIIEHNs Ha PyCCKOM H HHOCTPaHHOM
SI3bIKAX; 35. 3HATh UHOCTPAHHBIH SI3bIK JAJI1 MEXJIMYHOCTHOTO OOIIeHHs ; 30. 3HaTh HOPMbI YCTHOM
U MUCBMEHHOH pevr MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JJIsl PelIeHus MpodeCCHOHANBHBIX 3a1a4; y1. ymeTsb
JIOTHYECKH BePHO, apTYMEHTHUPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U MUCHbMEHHYIO peub B cdepe
npo¢eCCHOHANTBHOMN NeSITeTFHOCTH Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKE; 6. YMETh aHATHU3UPOBATh
peYb OIITOHEHTA Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM $I3bIKE; Y8. BJIaJIeTh HABBIKAMH YCTHOM U

MMCbMEHHOM peur Ha THOCTPAHHOM SI3BbIKE

Kparkoe onucanue npumMenenusi: TPEHUHT SBIISETCS METOIOM I'PYIIIIOBOM PabOThL, MPU KOTOPOH
B Pe3yJIbTaTe MHOTOKPATHOTO MEPEKUBAHNS YIaCTHUKAMHU IPYTIIIbI Pa3IMYHBIX CIIOCOOOB
pasperreHus mpodJIeMHOM cuTyanu GopMUPYETCST HOBBIH HEOOXOMUMBIH OMbIT. [Ipu 3TOM
OpPraHU3yeTCs MOrPyKeHHE B COLIMATBHYIO esITeJIbHOCTh, YTO CIIOCOOCTBYET BOCCO3AHHIO B
YCJIOBUSIX TPEHUHTa 3HAYUMBIX JKU3HEHHBIX CUTyallMi. DTO METO aKTUBHOTO O0yUeHNs,
HaIpaBJICHHBIN HA PA3BUTHE 3HAHUH, YMEHUN U HABBIKOB. T PEHUHI KaK TPEHUPOBKA, B PE3YyJIbTATE
KOTOPOU NPOUCXOAUT (POpMHUpPOBAHHE U OTPAOOTKA YMEHUH U HaBBIKOB, TPEHHHT Kak dopma
aKTUBHOTO 00yUYeHUs, LIeJIbI0O KOTOPOTO SBJIIETCS Nepefiaua 3HaHUM, pa3BUTHE HEKOTOPBIX YMEHHM

H HABBIKOB

6. MpaBunna aTTecTauum 0by4varoLMxXcs no y4ebHon gucumninHe

[ns atTecTaymmn obyvarowmxca no AUCUMNINHe UCnosb3yeTcs 6abHO-penTUHIOBas c1UcTeMa
(BPC), no3sonstoLwas BbICTaBSATb OLEHKN MO TPaAMLMOHHON LwKane n 15-ypoBHeBoi ECTS.

KpaTkast nHtopmaums o bBPC npusegeHa B Tabn. 6.1.

Tabnuua 6.1
MuH. <
OueHvBaeMble BUAbI JeATE/IbHOCTU 06yYatoLmxcs 62 MakcrMasibHbIN 6ann
CemecTp: 1
Iloocomoseka x 3ausAmuam: 26 55
[Ipaxmuyeckue 3aHAMUAL 9 15

KoHTponupytowme MaTepuaibl NpuBoAaTcs B “Bapabaluésa . B. VIHOCTpaHHBbIN A3biK (2) [3neKTPOHHBbIN pecypc] : 31eKTPOHHBbIN y4e6GHO-MeTOANYeCKMiA komnekc / .

B. Bapa6aluésa ; HoBocm6. roc. TexH. YH-T. - HoBocnGupek, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/s

ource?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢ skpaHa.”

Koumponawsnsie pabomet: 5 10
3auem: 10 20
CemecTp: 2

Iloozomosxa k 3aHAmMUAM: 26 55
[Ipaxmuueckue 3ansmusi: 9 15

KoHTponupytoLme MaTepuansl NpuBoAATCs B "Bapabaluésa . B. IHOCTpaHHbIN 3biK (2) [SneKTPOHHbIN pecypc] : 31eKTPOHHBbIN yueGHO-MeToANYeCKMiA KoMnnekc / .

B. bapabaluésa ; HoBocmb. roc. TexH. yH-T. - HoBocubupck, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/s

ource?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢ 3kpaHa."

Konmponvueie pabonot: 5 10
Sauem: 10 20
CemecTp: 3

Iloozomoska k 3auamusim: 26 55
Ipaxmuyecxue sanamusi: 9 15

KoHTponupytowme MaTepuaibl NpuBoAATca B “Bapabaluésa . B. VIHOCTpaHHbIN A3bIK (2) [SneKTPOHHBbIN pecypc] : 31eKTPOHHBbIN y4e6HO-MeTOANYeCKMiA kommnekc / .

B. Bapa6aluésa ; HoBocmb. roc. TexH. YH-T. - HoBocnGupek, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/s

ource?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢ skpaHa.”

Koumponwvnwie paboniet:

5

10

3auem:

10

20

CemecTp: 4




IHoocomoexa k 3ausmusim: 16 35

IIpaxmuyeckue 3aHAMUA 9 15

KoHTponupytowme MaTepuasibl NpuBoAaTes B "bapabaluésa . B. VIHOCTpaHHbIN A3biK (2) [S1eKTPOHHBbIN pecypc] : 31eKTPOHHBbIN y4e6HO-MeToANYeCKMiA Kommnekc / .
B. Bapa6awésa ; HoBocmb. roc. TexH. yH-T. - HoBocmn6upcek, [2014]. - Pexxum goctyna: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000193052. - 3arn. ¢ 3kpaHa."

Konmponvueie pabomut: 5 10

Oxzamen: 20 40

B Tabnuue 6.2 npenctasieHO COOTBETCTBME POPM KOHTPO/IA 3asB/IiEMbIM TPebOBaHUAM K
pesynibTatam 0CBOEHMUS AUCLUMINHDI.

Tabnuua 6.2
Kogb! DOopMbl KOHTPOSIA
KOMMETeH
e Pe3ynbTaTbl 06ydeHMs
droc Ks:;p' 3ayeT |3k3ameH
OK.5 | 31.3HaTb 0COGEHHOCTU A€0BOrO OOLLEHMS HA PYCCKOM M MHOCTPAHHOM S3bIKax + + +
35. 3HaTb MHOCTPaHHbIV A3bIK 47151 MEX/IMYHOCTHOIO O6LLEHNS + + +
36. 3HATb HOPMbI YCTHOW U MCbMEHHOM PeYn MHOCTPAHHOTO fA3bIKa 4/151 PeLLeHns + + +

npoeccMoHasbHbIX 3a4a4

y1. yMeTb NOrMYecKn BEPHO, apryMEHTUPOBAHO U SICHO CTPOUTb YCTHYHO 1
MMCbMEHHYO peyb B chepe NPOPECCMOHaNbHOM AeATeNbHOCTM Ha PyCCKOM U + + +
MNHOCTPaHHOM $3blKe

y6. YMETb aHa/IN3NPOBaTb PeYb OMMOHEHTa Ha PYCCKOM U MHOCTPaHHOM A3bIKe + +

y8. BNafeTb HaBbIKaMn yCTHOI71 1 NNCbMEHHOI peyn Ha NHOCTPaHHOM A3blKe + + +

®OH[ OLIEHOYHBIX CPEeACTB MO AVCLMN/IMHE NPeACcTaBNeH B MPUIoXeHWn Ne 1 K paboueit
nporpamMme.

7. lutepatypa

OcHoBHas nMTepaTypa
1. Cotton D. Language LEADER : coursebook : intermediate / David Cotton, David Falvey, Simon
Kent. - Edinburgh, 2010. - 184 p. : ill. + 1 CD-ROM.

2. AHTJIMICKAM SI3BIK JIJIs1 TYMAaHUTapHUeB [ DNeKTPOHHBIN pecypc| | yd4eOHUK 1Tl CTyJeHTOB BY30B,

00y4aroIKXCsl MO0 'YMaHHUTAPHO-COLIMANIBHBIM crienuaisHocTsaM / M.B. 3onmotosa [u op.]. —

DnekTtpoH. TekcToBbie nanHeie. — M. : KOHUTHU-JIAHA, 2015. — 368 ¢. — 978-5-238-02465-3.

— Pesxxum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/52608 html

3. Kprsutoa E.A. Develop your English-speaking skills [9nextponnsrii pecypc] :

yuebHo-MeTonnueckoe rmocodue / E. A. Kpsuioa. — DnektpoH. TekcToBbie nanubsie. — CIIO. :

Poccuticknii rocynapcteeHHbi nenarorudeckuil yausepcutet um. A .U I'epuena, 2015. — 97 c.

— 978-5-8064-2094-8. — Pesxum moctyma: http://www.iprbookshop.ru/51672 html
[ononHuTenbHaa nauTepaTypa

1. Hughes J. Language LEADER : intermediate : Workbook / John Huges. - England, 2011. - 112

p. :ill. + 1 CD-ROM.. - Iep. 3aru.: SA3bIKOBOM TUAEP ;| CPEOHHUMI YPOBEHB ;| pabouas TETPab.

2. Mepkynosa E. M. Anrnuiickuii si3bik. UTeHHe, MUCbMEHHasl U yCTHAs pakTuka : [yueOnuk] / E.

M. Mepkynosa. - CI16., 2004. - 365 c. : w.

3. Jones L. Communicative Grammar Practice : Activities for intermediate students of

English:Student's book. - Cambridge, 1992. - 105 p.. - Ilep. 3arn.: [IpakTrueckast rpaMMaTika B

obmenuu. [IpakTrueckast rpaMMaTrKa JUisl CTYACHTOB M3YYaIOIUX aHTJIMMCKUHN 3bIK HA CPEeIHEM

YPOBHE.



4. Vince M. Macmillan English Grammar in Context : [student's book] with key : intermediate /
Michael Vince. - Oxford, 2007. - 282 p. : ill.. - I1ep. 3arn.: CoBpemMeHHast aHTJIHICKast TpaMMaTHKa
: yueOHHUK C KJIIOYOM : CPEIHUN YPOBEHb.

5. Tpyesuesa O. H. Teach yourself english grammar : npunoxenue / O. H. Tpyeruesa, O. B.
I'yrenesa. - CII6., 2000. - 48 ¢. : mit.

6. Leech G. A Communicative Grammar of English. - London; New York, 1994. - 423 p.. - Ilep.
3arJi.. AHIJIMICKas rpaMMaTHKa.

7. Aposmora T. 0. English Grammar. Reference & Practice. With a separate key volume : yueGnoe
nocodue IJis yYaruxcsl KJIacCoB C yriyOJIEHHBIM U3y4YeHHEeM aHTJIMICKOTO S3bIKA U CTYIEHTOB
Hesi3bikoBbIx By30B / T. FO. JIposmosa, A. U. bepecrora, B. I'. Mawmsosa. - Cankr-ITetepOypr, 2006.
-462, [2] c. : Tabm.. - Ilep. 3arn.: Aurnmiickas rpammaruka. [Ipakruueckue pexomenganuu. Kiroun
K ayIH03aIaHUsIM.

8. Lewis N. The New American Dictionary of Good English : An A-Z Guide to Grammar and
Correct Usage / N. Lewis. - New York, 1987. - 294 p.

9. Maurer J. Focus on Grammar [Qnextpousstii pecypc] : advanced level / Jay Maurer. - White
Plains, 1995. - 1 anektpoH. ont. auck (CD-ROM) + 1 pykoBOACTBO IMOJIb30BATENSL.. - 3ar. C
KOHTeWHepa.

10. Bep6a JI. I'. ' pammaruka coBpeMeHHOro aHriuickoro sisbika/ A. I'. Bep6a, I'. B. Bep0a. -
Mockaa, 2001. - 365, [1] c.

11. [ITanaesa H. B. English Grammar. OcHOBHBIE rpaMMaTUYECKUE TPYAHOCTH B AHTJIHHCKOM
SI3bIKE | B ABAALIATH Tpex Tabnuiax ¢ ux ornucanuem / H. B. [llanaesa. - HoBocubupck, 1992, - 52
c. : Tabm.

NHTepHeT-pecypchbl
1. OBC HI'TY : http://elibrary.nstu.ru/

2. OBC «HznarensctBo Jlaney : https://e.lanbook.com/
3. OBC IPRbooks : http://www.iprbookshop.ru/
4. 9BbC "Znanium.com" : http://znanium.com/

5.

8. MeToanyecKoe 1 NPorpammMHoe obecrieyeHue

8.1 MeToanyeckoe obecneyeHme
1. English grammar [DnexktpoHHsiii pecypc] : yueOHOe mocoOue 1Mo rpaMMaTHKe aHTJIAHCKOTO
sI3bIKA JJISI CTYZIEHTOB HEs3bIKOBBIX crieruanbHocTed / FO. A, MBanoBa [u ap.]. — DiexTpoH.
TekcToBbIe maHHbIe. — CaparoB: By3osckoe obpasosanue, 2015. — 213 ¢. — 2227-8397. —
Pexxum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/27158 html
2. Konoanenko JXX.@. S3bik o0menus [DaeKTpOHHBIN pecypce| : aHTTIUHCKHUI IS yCIIeIHOH
kommyHukaruu / XK. @. KonoBanenko. — DnektpoH. TekctoBeie nanneie. — CII6. : KAPO, 2009.
— 192 ¢. — 978-5-9925-0327-2. — Pexwum mocryrma: http://www.iprbookshop.ru/19442 html
3. bapabamésa M. B. UnocTpaHHBIi s13bIK (2) [DneKTpOHHBIN pecypc] : 2JIeKTpOHHBIH
yuebHO-mMeTonuueckuii komruieke / M. B. bapabamésa ; HoBocuO. roc. TexH. yH-T. - HoBocubupck,
[2014]. - Pesxum noctyma: http://elibrary nstu.ru/source?bib_1d=vtls000193052. - 3arn. ¢ sxpaHa.

8.2 CreunanmsnpoBaHHOe NporpammHoe obecreyeHme
1 Windows
2 Office



9. MaTepunasibHO-TEXHUYECKOE obecneyeHue

CneupnanbHoe 060py0BaHNe

Ne

HaunmeHoBaHue

Ha3HaueHue

1

3JKpaH HacTeHHbIn DRAPER

MPOeLVPOBaHye BUAEOPSa C KpaHa
KOMMbtOTEPa Ha 6O/bLLION HACTEHHBbIN 9KpaH,
[EMOHCTPALNS NPe3eHTaLNiA

DVD- pekopgep Panasonic DMR-ES35V

MPOCMOTP BUAEO MaTepUanos, yHe6HbIX
(h1MNIbMOB, KMHO(UILMOB, NOL06PaHHbIX MO
Temam Mofy/nei paboyelt nporpaMmbl, C
AanbHewLein 0TpaboTKON MPOCMOTPEHHOTO
matepuana, NPUMEeHsS COBPEMEHHbIE
METOAMKMN UCMONb30BaHWS ayAM0BU3Ya/IbHbIX
cpeAcTB A1 06y4eHWsi MIHOCTPAHHOMY A3bIKY

Hoytbyk DELL Vostro 500 B KoMnnekTe

ncnosnb3osaHne MKT gna obyyeHuns
MHOCTPaHHOMY f3bIKY

MepcoHanbHbIn KomnbloTep CPU Intel Core
2Duo E6550

ncnonb3oBaHne MKT ana obyyeHms
MHOCTPaHHOMY fA3bIKY

DVD- pekopgep Panasonic DMR-ES35V

NPYMeHEHWE ONUCAHO B NYHKTE 2 JaHHOr0
pasfena

DVD- pekopgep Panasonic DMR-ES35V

NPYMEHEHWE ONUCAHO B NYHKTE 2 aHHOr0
pasaena

Mys3blKa/lbHbI LeHTp Panasonic VK660

npocnyLimMBaHue ayamomareprasnos,
nofo6paHHbIX N0 Temam MoAy/ein paboueit
nporpammsl, ¢ AanbHelLen 0oTpaboTKOM
MpOCAyLaHHOro MaTepuana, NPUMeHss
COBPEMEHHbIE METOAMKM NCNO/b30BaHNSA
ayamnoBm3yasibHbIX CPeACTB A8 06yyeHNs
MHOCTPaHHOMY $i3bIKY

My3bIKa/lbHbIN LeHTp Panasonic VK660

NPUMEHEHME ONUCAHO B NYHKTE 7 faHHOro
pasfena

My3blKa/ibHbIN LeHTP Panasonic VK660

NPUMEHEHME ONMUCAHO B MYHKTE 7 JaHHOro
pasfaena




denepanbHOE rocy1apcTBEHHOE O10JKETHOE 00pPa30BaTEIbHOE YUPEXKICHUE
BBICIIETO 00pPa30BaHUS
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBIN TEXHUYECKHI YHUBEPCUTETY

Kadenpa nHOCTpaHHBIX S3bIKOB T'YMaHUTAPHOTO (pakymnbTeTa

“YTBEPXIAIO”

JIUPEKTOP UCTP

n.coll.H., mpodeccop JI.A. Ocemyk
(13 2 r.

®OH/JI OHEHOYHbBLIX CPE/ICTB

YYEBHOM JUCHUTIJINHBI
HNuocTpanublii A3bIK (2)

O6pazoBarenbHas nporpamma: 37.03.02 Kondaukronorus, npoduns: MccnenoBanus conuanbHbIX
KOH(JIMKTOB

Hosocubupck 2017



1. OO000meHHas1 CTPYKTYPA (POHIA OLEHOYHBIX CPEICTB YUeOHOMH THCUMIINHBI
O6o0menHas cTpykTypa (oHIa OIEHOYHBIX CPEJICTB MO AMCUMILUIMHE HHOCTpaHHBIN S3BIK (2)
npuseseHa B Tabnure.

Tabnuma
ITanel ONEHKH KOMIIETeHINI
IToxa3zaTeaun
Dopyupyembie c()OPMHPOBAHHOCTH Meponpusitus
KOMIeTeH Ui TeMbl TEKYIero ITpomexyTounas
KOMITETeritH (3HaHMs, yMeHUsl, KOHTPOJIS aTTecTanus (IK3aMeH,
HABBIKH) (KypcoBoii IpoeKT, 3a4eT)
PI'3(P) u np.)
OK.5 crioco6HOCTh K |31. 3HATH Advertising. Conflict: KouTtponsHas 3auer — cemectpsl 1, 2,
KOMMYHHUKAIUK B 0COOEHHOCTH Advertisers targeting young pabora — cemectp |3, 3amanus 1-3;

YCTHOU U
MUCBMEHHOU (opmax
Ha PyCCKOM U
MHOCTPaHHOM
SI3BIKAX JUI PELICHUs
3a1a4
MCXKJIUMYHOCTHOT'O U
MEXKYIBTYPHOTO
B3aUMOJECHCTBUS

JIEJIOBOTO OOIIIEHUS
Ha PYCCKOM U
HHOCTPAHHOM SI3bIKaxX

people. I'pammaTrka: Second
conditional, Comparison: as ...
as Arts and Media. Conflict:
Out of sight, out of mind?
I'pammaruka: Reported Speech.
Business. Conflict: Homo
homini lupus est. 'pammaruka:
Past Continuous. Past Perfect.
Crime. Conflict: Criminal and
civil law. I'pammaruka: Third
Conditional. Design. Conflict:
S0 many men, so many minds.
I'pammaruka: Modals.
Education. Conflict: Single-sex
or mixed school? I'pammatuka:
Defining and non- defining
relative clauses Engineering.
Conflict: Challenges for new
projects. I'pammaruka: The
passive. Articles. Language.
Conflict: Dying languages and
languages of minorities
I'pammaruka: Future forms: will,
going to, Present Continuous
First conditional, time clauses
Personality. Conflict:
Personality Clash I'pammaruka:
Present Simple Present
Continuous Travel. Conflict:
Travelling - an escape from
reality or broadening the mind?
I'pammaruka: Present Perfect
Past Simple Trends. Conflict:
Fashion influences minds.
I'pammaruxka: Infinitives and -
ing forms. Work. Conflict:
Workplace harassments
I'pammaruka: Present Perfect
Simple and Continuous

1, 3amanus 1-5;
KonTponbnas
pabota — cemectp
2, 3amanus 1-5;
Konrtponbnas
pabora — cemecTp
3, 3amanus 1-7,;
Kontponbnas
pabora — cemecTp
4, 3aganug 1-7;
ayUTOpHAs
pabora,
CaMOCTOSITeTIbHAS
pabota

Ok3ameH cemecTp 4,
3amanug 1-4

OK.5

35. 3HaTh
MHOCTPAHHBIN SI3bIK
JUISL MEXJTMYHOCTHOTO
oOmeHns

Advertising. Conflict:
Advertisers targeting young
people. I'pammarunka: Second
conditional, Comparison: as ...
as Artsand Media. Conflict:
Out of sight, out of mind?
I'pammaruka: Reported Speech.
Business. Conflict: Homo
homini lupus est. 'pammaruka:
Past Continuous. Past Perfect.
Crime. Conflict: Criminal and
civil law. I'pammaruxka: Third
Conditional. Design. Conflict:

Kontponbnas
pabota — cemectp
1, 3amanus 1-5;
KoHnTponbHas
pabota — cemectp
2, 3amanus 1-5;
Kontponbnas
pabora — cemecTp
3, 3aganus 1-7;
Kontponbnas
pabora — cemecTp
4, 3amanng 1-7,
ayIUTOPHAs

3auer — cemecTpsl 1, 2,
3, 3aganus 1-3;
Dk3ameH cemectp 4,
3amanus 1-4




So many men, SO many minds.
I'pammaruka: Modals.
Education. Conflict: Single-sex
or mixed school? I'pammaruka:
Defining and non- defining
relative clauses Engineering.
Conflict: Challenges for new
projects. I'pammaTuka: The
passive. Articles. Language.
Conflict: Dying languages and
languages of minorities
I'pammaruxka: Future forms: will,
going to, Present Continuous
First conditional, time clauses
Personality. Conflict:
Personality Clash I'pammaruka:
Present Simple Present
Continuous Travel. Conflict:
Travelling - an escape from
reality or broadening the mind?
I'pammaruka: Present Perfect
Past Simple Trends. Conflict:
Fashion influences minds.
I'pammaruxka: Infinitives and -
ing forms. Work. Conflict:
Workplace harassments
I'pammaruka: Present Perfect
Simple and Continuous

pabora,
caMoCTOsTeNIbHAS
pabora

OK.5

36. 3HaTh HOPMBI
YCTHOU U
MTICEMEHHON pedn
HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
JUIS pelIeHus
poheCCHOHATBHBIX
3a1aq

Advertising. Conflict:
Advertisers targeting young
people. I'pammaTtrka: Second
conditional, Comparison: as ...
as Arts and Media. Conflict:
Out of sight, out of mind?
I'pammaruka: Reported Speech.
Business. Conflict: Homo
homini lupus est. 'pammarnka:
Past Continuous. Past Perfect.
Crime. Conflict: Criminal and
civil law. I'pammaruka: Third
Conditional. Design. Conflict:
S0 many men, so many minds.
I'pammaruka: Modals.
Education. Conflict: Single-sex
or mixed school? I'pammaruka:
Defining and non- defining
relative clauses Engineering.
Conflict: Challenges for new
projects. I'pammaruka: The
passive. Articles. Language.
Conflict: Dying languages and
languages of minorities
I'pammaruka: Future forms: will,
going to, Present Continuous
First conditional, time clauses
Personality. Conflict:
Personality Clash I'pammaruka:
Present Simple Present
Continuous Travel. Conflict:
Travelling - an escape from
reality or broadening the mind?
I'pammaruka: Present Perfect
Past Simple Trends. Conflict:
Fashion influences minds.
I'pammarnka: Infinitives and -
ing forms. Work. Conflict:
Workplace harassments
I'pammaruka: Present Perfect

KounTponbnas
pabota — cemectp
1, 3amanus 1-5;
Kontponbnas
pabora — cemecTp
2, 3aganus 1-5;
Kontponbnas
pabota — cemectp
3, 3aganus 1-7;
KouTponbHast
pabota — cemectp
4, 3amanus 1-7,
ayJAUTOpHAs
paborta,
CaMoCTOsATeNIbHAS
pabora

3auer — ceMecTpsl 1, 2,
3, 3amaHus 1-3;
DK3aMeH cemecTp 4,
3amanug 1-4




Simple and Continuous

OK.5 yl. ymets noruyecku |Advertising. Conflict: KonrponbHas 3ayer — cemectpsl 1, 2,
BEpHO, Advertisers targeting young pabora — cemectp |3, 3amanus 1-3;
aprymeHTHpoBaHo U |people. I'pammaruka: Second |1, 3amanus 1-5; Ox3aMeH cemecTp 4,
SICHO CTPOHTh conditional, Comparison: as ... |KoHtponsHas 3aganust 1-4
VYCTHYIO as Artsand Media. Conflict: |pa6ota — cemectp
mMChMEHHYH0 peus B |Out of sight, out of mind? 2, 3amaHus 1-5;
chepe I'pammaruka: Reported Speech. [Kontponbras
npodeccronansoi  |Business. Conflict: Homo paboTta — cemecTp
JEITENIFHOCTH HA homini lupus est. ' pammaruka: |3, 3aganus 1-7;

PYCCKOM H Past Continuous. Past Perfect.  |KoutpomsHas
unoctpanHoM si3bike |Crime. Conflict: Criminal and  |pa6ora — cemectp

civil law. I'pammaruka: Third 4, 3amanug 1-7,

Conditional. Design. Conflict: |ayautopHas

So many men, so many minds. |pa6orTa,

I'pammaruka: Modals. CaMOoCTOSATENIbHAS

Education. Conflict: Single-sex |paGorta

or mixed school? I'pammatuka:

Defining and non- defining

relative clauses Engineering.

Conflict: Challenges for new

projects. I'pammaruka: The

passive. Articles. Language.

Conflict: Dying languages and

languages of minorities

I'pammaruka: Future forms: will,

going to, Present Continuous

First conditional, time clauses

Personality. Conflict:

Personality Clash I'pammaruka:

Present Simple Present

Continuous Travel. Conflict:

Travelling - an escape from

reality or broadening the mind?

I'pammaruka: Present Perfect

Past Simple Trends. Conflict:

Fashion influences minds.

I'pammaruka: Infinitives and -

ing forms. Work. Conflict:

Workplace harassments

I'pammaruka: Present Perfect

Simple and Continuous

OK.5 y6. ymMeTh Advertising. Conflict: AynuropHas 3ayer — cemecTpsl 1, 2,
aHanu3upoBath peub |Advertisers targeting young pabora, 3, 3aganus 1-3;
OIIIOHEHTA Ha people. I'pammaruka: Second — [camocrosTenbHas |Dk3ameH cemecTp 4,
PYCCKOM H conditional, Comparison: as ... |paboTta 3amanus 1-4

HWHOCTPAHHOM A3BIKE

as Arts and Media. Conflict:
Out of sight, out of mind?
I'pammaruka: Reported Speech.
Business. Conflict: Homo
homini lupus est. I'pammarnka:
Past Continuous. Past Perfect.
Crime. Conflict: Criminal and
civil law. I'pammaruka: Third
Conditional. Design. Conflict:
So many men, so many minds.
I'pammarnka: Modals.
Education. Conflict: Single-sex
or mixed school? I'pammaruka:
Defining and non- defining
relative clauses Engineering.
Conflict: Challenges for new
projects. I'pammaruka: The
passive. Articles. Language.




Conflict: Dying languages and
languages of minorities
I'pammaruka: Future forms: will,
going to, Present Continuous
First conditional, time clauses
Personality. Conflict:
Personality Clash I'pammatuka:
Present Simple Present
Continuous Travel. Conflict:
Travelling - an escape from
reality or broadening the mind?
I'pammaruka: Present Perfect
Past Simple Trends. Conflict:
Fashion influences minds.
I'pammaruxka: Infinitives and -
ing forms. Work. Conflict:
Workplace harassments
I'pammaruka: Present Perfect
Simple and Continuous

OK.5

y8. BiaeTh
HABBIKAMHU YCTHOU U
MMACbMEHHOM peun Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE

Advertising. Conflict:
Advertisers targeting young
people. I'pammaTtrka: Second
conditional, Comparison: as ...
as Arts and Media. Conflict:
Out of sight, out of mind?
I'pammaruka: Reported Speech.
Business. Conflict: Homo
homini lupus est. 'pammarnka:
Past Continuous. Past Perfect.
Crime. Conflict: Criminal and
civil law. I'pammaruka: Third
Conditional. Design. Conflict:
So many men, so many minds.
I'pammaruka: Modals.
Education. Conflict: Single-sex
or mixed school? I'pammatuka:
Defining and non- defining
relative clauses Engineering.
Conflict: Challenges for new
projects. I'pammaruka: The
passive. Articles. Language.
Conflict: Dying languages and
languages of minorities
I'pammaruka: Future forms: will,
going to, Present Continuous
First conditional, time clauses
Personality. Conflict:
Personality Clash I'pammatuka:
Present Simple Present
Continuous Travel. Conflict:
Travelling - an escape from
reality or broadening the mind?
I'pammaruka: Present Perfect
Past Simple Trends. Conflict:
Fashion influences minds.
I'pammaruxka: Infinitives and -
ing forms. Work. Conflict:
Workplace harassments
I'pammaruka: Present Perfect
Simple and Continuous

Konrtponbnas
pabora — cemecTp
1, 3amanus 1-5;
Kontponbnas
pabora — cemecTp
2, 3aganus 1-5;
KounTponbnas
pabota — cemectp
3, 3amanus 1-7;
KounTponbnas
pabota — cemectp
4, 3ananus 1-7;
ayJUTOpHas
paborta,
CaMoCTOsATENIbHAS
pabota

3auer — cemecTpsl 1, 2,
3, 3aganus 1-3;
DKk3aMeH cemecTp 4,
3amanug 1-4

2. MeToauKa OLleHKH 3TanoB (JOpMUPOBAHUS KOMIIETCHIMI B pAMKAaX IMCUHUILIUHBI.

[TpomMexxyTouHas aTTecTalys Mo AUCHUILINHE TIPOBOIUTCS B 1 cemecTpe - B (hopme 3auera, B 2 ceMecTpe
- B (hopme 3auera, B 3 cemectpe - B dopme 3auera, B 4 cemectpe - B GopMe dK3aMeHa, KOTOPHIi

HaIpaBJIeH Ha OLIEHKY cpopmupoBanHOCTH KoMmeTeHuuit OK.5.
3ayeT U 3K3aMeH IIPOBOJATCS B YCTHOM (hopMe, 1o OmiieTaM, BapuaHThl OUJIETOB COCTABIISIIOTCA U3




3a/IaHMil, IPUBEICHHBIX B MACHOPTE 3aueTa (3K3aMeHa), MO3BOJISIOMINX OIICHUTh NTOKa3aTelu
c(hOpMHUPOBAHHOCTH COOTBETCTBYIOIINX KOMIETEHIIHMA

Kpome toro, chopMHUpOBaHHOCTh KOMIIETEHIIMH TPOBEPSETCS MPH MPOBEACHUN MEPOIPUATUH TEKYILEro
KOHTpOJISl, yKa3aHHbIX B TaOnuue pasznena 1.

B 1 cemecTpe 00s13aTeBbHBIM 3TAllOM TEKYIIEH aTTeCTAIlMH SBIISICTCS KOHTPOJbHas paboTa. TpeboBaHus K
BBIIIOJTHEHUIO KOHTPOJIFHOH pa0OTBI, COCTaB W MpaBWIa OIECHKH C(HOPMYIHPOBaHBI B IAacIopTe
KOHTPOJILHON paboTHI.

B 2 cemectpe 00s13aTeNbHBIM ATAIOM TEKYILEH aTTeCTalluu SBISETCS KOHTpoJibHas padoTa. TpeboBaHus K
BBHITIOJTHCHUIO KOHTPOJILHOW pabOThl, COCTaB M TMpaBWIa OICHKH C(HOpMYITHpOBaHBI B MACHOPTE
KOHTPOJIbHOM paboTHI.

B 4 cemecTpe 00s13aTeTbHBIM 3TANIOM TEKYIIEH aTTeCTAIlMH SBIISCTCS KOHTPOJbHAas paboTa. TpeboBaHus K
BBIIIOJTHEHUIO KOHTPOJIFHOM pabOTBI, COCTaB W MpaBWIa OIECHKH C(HOPMYIHPOBaHBI B IAacIopTe
KOHTPOJILHOM paboTHI.

B 3 cemectpe 00s13aTenbHBIM ATAIOM TEKYILEH aTTeCTalluu SBISETCS KOHTpoJibHas padota. TpeboBaHus K
BBITIOJTHCHUIO KOHTPOJILHOW pabOThl, COCTaB M TMpaBWIA OICHKH C(HOpPMYIHpOBaHBI B MACHOPTE
KOHTPOJIbHOM paboTHI.

OO61ye npaBuiia BHICTABICHHS OLIEHKH 10 JUCIUILIMHE ONPEAesatoTcs 0aliIbHO-PEUTHHIOBOM CUCTEMOH,
IPUBEJCHHON B paboueil mporpaMmme yueOHOM TUCLUIUIMHBI.

Ha ocHOBaHuM mpuBENEHHBIX Jaliee KPUTEPUEB MOXKHO CJIENaTh OOIIMI BBHIBOX O C(HOPMHUPOBAHHOCTU
komnereHmu OK.5, 3a KOTOpbIE OTBEUAET NUCUUIUIMHA, HA PA3HBIX YPOBHSX.

OO0uasi XxapakTepuCTHKA YPOBHeH 0CBOEHHsI KOMIIETEHIIUI.

Hu:ke moporoBoro. YpoBeHb BBITIOJHEHHS Pa0dOT HE OTBEYAeT OOJIBIIMHCTBY OCHOBHBIX TpeOOBaHWH,
TEOPETUYECKOE COJIepKaHNE Kypca OCBOCHO YaCTHUYHO, MPOOENIbl MOT'YT HOCHTD CYIIIECTBEHHBIN XapakTep,
HE00XOIMMBbIE IPAKTUYECKHE HABBIKU PA0OTHI C OCBOCHHBIM MaTEpUaioM c(hOPMUPOBAHBI HE IOCTATOYHO,
OOJIBIIMHCTBO TMPEAYCMOTPEHHBIX IMPOrpaMMoil 0Oy4deHUs Y4eOHBIX 3a/laHUil He BBINOJHEHBl WIH
BBITIOJTHEHBI C CyIIecTBeHHbIMU ommrOkamu (0 — 49 6amnos).

IToporoBblii. VYpoBeHb BBHINOIHEHUS pabOT oOTBEYaeT OOJIBLIIMHCTBY OCHOBHBIX TpeOOBaHUH,
TEOPETUYECKOE COJePKAHNE Kypca OCBOSHO YaCTUYHO, HO MPOOEIbI He HOCAT CYIIECTBEHHOTO XapaKTepa,
HEOOXO/MMBIE MPAKTHYECKUE HABBIKA PabOTHI C OCBOEHHBIM MaTepHAIOM B OCHOBHOM C(OPMHUPOBAHBI,
OOJBIIMHCTBO MPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMoil 0OydeHus y4eOHBIX 3a/laHui BBIMOJIHEHO, HEKOTOPHIE
BH/JIbI 33JJaHUI BBITIOJIHEHBI ¢ omuOkamu (50 — 72 Ganna).

Ba3oBblii. YpoBeHb BBITIOTHEHHSI pPaOOT OTBEYAET BCEM OCHOBHBIM TPEOOBaHUSIM, TEOPETHYECKOE
CoJlep’)KaHhe Kypca OCBOCHO IOJHOCTHIO, 0e3 MpoOenoB, HEKOTOphIE MPAKTUYECKHUE HABBIKM PabOTHI C
OCBOEHHBIM MaTepuanioM c(hopMUpOBaHBl HEIOCTATOYHO, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE MPOTrpaMMoi oOyueHUs
yueOHbIe 3aJaHMs BBIOIHEHBI, KAYECTBO BBIMOJHEHHUS] HU OJHOTO W3 HUX HE OIEHEHO MUHUMAIIbHBIM
YHICIIOM OaJJIOB, HEKOTOPBIE U3 BBHITOJIHEHHBIX 3aJJaHH, BOZMOXKHO, coepkat omuoku (73 — 86 6ansos).

IIpoaBuHYTHIA. YPOBEHb BHIIOJHEHHUS padOT OTBEYAET BCEM TPEOOBAHUSAM, TEOPETHUECKOE COMIEpPIKaHUE
Kypca OCBOEHO TMOJIHOCTBIO, 0€3 MpOoOesioB, HEOOXOAUMBIE MPAKTHUECKUE HABBIKM PabOTHI C OCBOCHHBIM
MaTepuaioM CQOPMHUPOBAHBI, BCE MPEIyCMOTPEHHBIE MPOrpaMMON OO0y4YeHHs YydeOHble 3amaHus
BBITIOJTHEHBI, KAUECTBO UX BBIMOJIHEHHSI OLICHEHO YHCIIOM 0aJlioB, ONM3KUM K MakcumansHoMy (87 — 100
0asoB).



DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITICTO OOpa30oBaHUs
«HoBocubupckwii rocy1apcTBEHHBIN TEXHUYIECKIH YHHBEPCUTET»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IHacnopr 3a4era

o auctuIumae «MHOCTpaHHbBIN s3BIK (2)», 1 cemecTp

1. Meroauka oneHKH

3aver mpoBoaMTCS B YCTHOM (popme, mo Owmneram. buier ¢opmupyercs mo ciemyromiemy
IpaBUILY:

[lepsrrit Bonpoc: Ytenne u nepeckas Tekcra. 1500-1800 1. 3nakoB. Bpemst Bemonnenus 20
muHyT. Bompoc BbiOMpaercs n3 cnucka «TekcTel Ui 4TeHUs M Iepeckaszay (CIUCOK MpHBEIEH
HUXKE).

Bropoii Bompoc: IlepeBox mnaparpadga ¢ HMHOCTPaHHOIO $3blka Ha PYCCKMH S3bIK 0€3
HOJTrOTOBKU. TeMaTHYeCKu TEKCT COOTBETCTBYET paboueil Mporpamme no aucuuiuimHe. Bompoc
BBIOMpaeTcst U3 crrcka «TeKcThl Ha MepeBOJl ¢ MHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha PYCCKHI» (CIIMCOK IPHUBEIECH
HUXKE).

Tperunii Bompoc: Beicka3biBaHMe Ha NpeUIOKEHHYIO TeMy. Tembl chOpMyIHpOBaHbl B
COOTBETCTBUM C MPOrpaMMoi o JucuUIUIMHE. Tema BelOMpaeTcs u3 crnucka «TeMbl sl YCTHOTO
BBICKa3bIBAHMS» (CIUCOK IPUBEJICH HIUXKE).

B xozxe 3adera mpenojaBaTenb BIIpaBe 3a/1aBaTh CTYACHTY JONOJHUTEIbHBIE BOIIPOCHI M3
oOmero nepeuns (1. 4).

dopma Guiera st 3auera

HOBOCHWBUPCKUI TOCYJAPCTBEHHBIN TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET
@axynprer UCTP

Bbuier Ne
K 3a4ery no aucuuminie « HocTpaHHbIN S3bIK (2)»

1. Read the text and speak on its main ideas.
Translate the extract from the text.
3. Speak on the suggested topic.

N

YTBepkaaro: 3aB. Kapeapoi noixHOCTh, DO
(moxmuCH)

(mata)

2. Kpurepum onieHKH

Kpurepuun ouenku 3axanus 1
* OrtBeT Ha MEpBBIA BOMpOC OWyeTa Uil 3a4eTa CUUTACTCS HEYA0BJIETBOPHUTEIbHBIM, €CIU



CTy,Z[eHT HC COBCCM IIOHSJII OCHOBHyIO MBICJIb TCKCTAa M HEC CMOI BI:IpaBI/ITI: c€c, I/ICHOJIL3y5I
AKTUBHYIO JICKCHKY, JIOIYCKaJl OIIMOKH, 3aTpyAHsomuye nonumanne. Ouenka coctapiser 0-3
Oamna.

* OrTBeT Ha NEPBBIA BOIPOC OmiieTa Ui 3adeTa 3aCYUTHIBACTCS HA MOPOTOBOM YpPOBHE, €CIH
CTYI[CHT ITOHSJI OCHOBHYIO MBICJIb TCKCTAa U CMOT" BLIpaSI/ITL €c, I/ICHOHBSYSI aKTI/IBHyIO JICKCI/IKy,
C YMEPCHHBIM KOJIMYECTBOM OIIMOOK, HE 3aTPyIHAIONMX MoHuMaHue. OneHka cocTtapiser 4-5
0aios.

* OrTBeT Ha NEPBBI BoOmpoc OwWiiera JuIs 3a4eTa 3aCYMTHIBACTCS Ha 0a30BOM YpPOBHE, €CIIH
CTYI[GHT ITIOHAJT OCHOBHYIO MBICJIb TCKCTAa H BBIpaSI/IH cc, I/ICHOHBSYSI aKTI/IBHYIO J'IGKCI/IKy, C
HE3HAYMTEIILHBIM KOJUYECTBOM OLIMOOK, HE 3aTPYyIHAIONIMX MOoHMMaHue. OleHKa COCTaBIIsIeT
5,5-6 OaiioB.

» OTBeT Ha MEPBBI BOMPOC OMIeTa IS 3a4eTa 3aCYMTHIBACTCS HAa MPOJABHHYTOM YPOBHE, €CIIH
CTYJCHT MOHSUT M U3JIOKHII COACPIKaHUE TEKCTa, UCTIOIb3ysS aKTUBHYIO JICKCHKY, HE JOIMYCTHB
IIPH STOM JICKCHYECKHX, TPAMMAaTHYECKUX M (poHeTHYeckux omuoOok. OneHka cocraniser 6,5-8
0aos.

Kpurtepnu ouenku 3aganus 2

* OtBer Ha BTOpPOW BOMpOC Owiera sl 3a4eTa CUMTACTCS HeyI0BJIETBOPHUTEIbHBIM, €CITU
CTYJICHT BBINOJIHUI 3aJaHue MeHee, 4yeM Ha 50% (T.e. man mepeBox 3 BbIpakeHWi U3 6 ¢
ommOKamu, 00 5-6 Beipaskennii ¢ ommobkamu). Onenka cocrasiser 0-2 Gamra.

* OrtBer Ha BTOPOIl Bompoc Owjera /i 3a4eTa 3acYUTHIBACTCS Ha NMOPOrOBOM YPOBHE, €CIU
CTYZIEHT BBINOJHWII 3a1aHue Ha 50% (T.e. man nepeBoj 3 BeIpakeHU U3 6 6e3 omuboK, b0
4-5 BerIpakeHHH ¢ ommOkamu). OrieHka cocrapisieT 3-4 6ama.

* OtBer Ha BTOpOH BOIpOC Omiera JUis 3a4eTa 3aCUMTHIBACTCS Ha 0a30BOM YypPOBHE, €CITU
CTYAEHT BBINOJHMI 3a7anue Ha 75% (T.e. nan nepeBoa 4 BblpakeHHH 6e3 ommOoK, Jmbo 5-6
BbIpQ)KEHUI ¢ HE3HAUMTENIbHBIMU olIMOKkaMu). OneHka cocrasisier 4,5-5 Ganos.

* OrtBer Ha BTOPOIl Bompoc Ounera Juis 3a4eTa 3aCUUThIBAeTCS Ha MPOABMHYTOM YPOBHE, €CIIH
CTY/ZIGHT JaJl TIEPEBOJ BCEX CJIOB M BBIPAKEHHUH, HE IOMYCTHB NPH 3TOM JIEKCHUYECKHX,
rpaMMaTHYECKUX WM poHeTHdecKkuX ommook. Ouenka cocrasisieT 5,5-6 6aios.

Kputepun onenxku 3aganus 3

* OtBer Ha TpeTud BoOIpoC Owmiiera Ul 3adera CUUTAETCS Heyd0BJeTBOPUTEIbHBIM, €CIIU
CTYACHT HC COBCEM PACKPBII TEMY, MAJIO HCIIOJB3Yys aKTHUBHYIO JICKCUKY, OOITyCKas OHII/I6KI/I,
3aTpyIHSIONIME TOHUMaHuUe, olleHKa cocTapisieT 0-2 Gana.

* OrtBeTr Ha TpeTHil BOIpOC Ousera JUisd 3a4eTa 3acCUMTHIBAETCS Ha MOPOroBOM YpPOBHE, €CIH
CTYZIEHT PacKpblI TEMY, UCIOJIb3Ysl aKTUBHYIO JIEKCUKY, C YMEPEHHBIM KOJIMYECTBOM OILIMOOK,
HE 3aTPYAHSIONINX TOHUMAaHNe, OIIEHKa COCTaBIsAeT 3-4 OaioB.

* OtBer Ha TpeTHil Bompoc Owunera Ul 3ayeTa 3acUUTHIBAeTCS Ha 0a30BOM YPOBHE, €CIH
CTYACHT pacCKpblI TEMY, HUCIOJBL3YysA aKTUBHYIO JICKCUKY, C HC3HAUUTCIIBHBIM KOJWUYCCTBOM
oLIMOO0K, HE 3aTPYIHSAIONIMX TOHUMaHue, OlleHKa cocTaBiseT 4,5-5 Ganos.

* OrtBer Ha TpeTHl BOIIPOC OWieTa /I 3a4eTa 3aCYUTHIBACTCS HA MPOJABUHYTOM YpOBHE, €CIIH
CTYIEHT PACKPBLI TEMY, UCIOJb3Yys aKTUBHYIO JIEKCUKY, HE JOIYCTHB IIPU 3TOM JIEKCUUYECKUX,
rpaMMaTHYECKUX W (POHETUIECKUX OIIHOOK, OI[EHKA COCTaBIISIET 5,5-6 OayuioB.

3. Ikana oueHkHn

3a4er cuMTaeTCs CIAHHBIM, €CIIM CyMMa OaJlIoB 10 BCeM 3a[JaHUsIM OuieTa OCTaBIsieT HE MEHee
10 GamnoB (3 20  BO3MOXKHBIX).

IIOPOTOBBIM YPOBEHB 0a30BbIif ypOBEHb IIPOJIBUHYTHIN
YPOBEHb
3ananue | 4-5 5,5-6 6,5-8
3ananue 2 3-4 4,5-5 5,5-6




3ananue 3 3-4 4.5-5 5,5-6

OO011€ee KOJI-BO 10-13,5 14-17 17,5-20
OaJUIOB 3a 3a4eT

B o01weii onieHKe o AMCHUIIIMHE OAJLIbI 32 3aUeT YYUTHIBAIOTCSI B COOTBETCTBUM C ITpaBUIIaMU
0aJUIbHO-PEUTHHIOBOM CHCTEMBI, IPUBEIEHHBIMU B paboueil mporpamMme JUCLHUILIMHBIL.

4. Bomnpocsl K 3a4eTy M0 JUCHUILTHHE «IHOCTpaHHBIH S3bIK (2)»

IepBbiii Bonipoc: TekcThI 11 YTEHUS U NepecKas3a

TOURISTS WARNED ABOUT EGYPT
The Foreign Ministry on Friday recommended that Russian tourists in Egypt do not visit areas
where demonstrations are being held.
“Russia is hoping that the time of turbulence in this country is coming to an end. Naturally, we
maintain the recommendation for our tourists to refrain from visiting places where most
demonstrations are held , and preferably not to appear there at all,” said Foreign Ministry
spokesman Alexander Lukashevich at a briefing in Moscow on Friday, Interfax reported.
On Thursday, Russian officials recommended that Russian nationals stay away from places
where demonstrations take place and follow the Foreign Ministry’s recommendations, adding
that Russian authorities cannot guarantee people’s safety there.
Federal Tourism Agency of Russia (Rosturizm), in turn, issued travel advice for those who
decided to go to Egypt. They are encouraged to avoid places of mass gathering of protesters
always carry identity documents and contact numbers of the Russian Embassy in Egypt.
Travel agents should warn people
Rosturizm reminded tour operators and travel agents of the need to fully and accurately inform
tourists of the dangers that can occur when travelling to Egypt. They should also provide
information about the situation in Cairo and other major cities, as well as resorts, and the
location and contact numbers of Russian representatives.
Meanwhile, travel companies say that Russians started buying up New Year’s tours this week.
Most tourists buy holidays in Sharm el-Sheikh, which is far from Cairo, Anna Podgornaya, CEO
of a major tourist company, told Interfax.
Riots in Tahrir Square in Cairo, calling for the military junta to step down, left 40 people dead in
the past week.
Answer the following questions to the text:
1. What did the officials recommend to Russian people?
2. What kind of information should travel agents provide?

Text 2
LONDON’S TEENS
"Goth" is short for gothic but most teen Goths say the way they dress and the music they

listen to is why they are Goths; it has nothing at all to do with religion. People associate Goths
with Marilyn Manson and anti-religion but for most, the attraction is the music. "Quite a lot of
people watch Buffy and really like it. They think it's cool to dress in black, they can't stand all
the clones in the charts and they want something different. They feel isolated that they are not
into what the other kids are,” explains Fabienne, 16. "I like it because Goths are such nice
people. Usually they are into art and books. They are sincere, kind and often a bit shy.” Of all the
teen "tribes™ Goths seem to be the ones people find the weirdest because of their hair which they
have dyed black and their pale make-up.

The most common place to see Ragga Girl is South London. Their attitude to clothing is
sexy and classy. It should be tight. Scruffy is not acceptable. Even more important than clothing
IS accessories — rings, chains and bracelets are essential, not just for the girls but the boys too.




Raggas like to look their best and demand that anyone they go out with looks as good as they do
but without showing off. "I can't stand boys who walk around with their motorbike helmet or car
keys to impress people.”

Camden cool kids are into a variety of things. They have their hair dyed different colours
— crimson is a popular one at the moment. They want to save the environment and often hang
out in London's second-hand clothing shops, hunting for a bargain. They tend to mix quite
expensive clothes with cheap ones. They look scruffy but in a very clean way! Their T-shirts
often show their heroes who consist of people from cult TV programmes from the 1970s or
people who have fought for human rights. The attraction of Camden is the market with its
clothing stalls, selection of T-shirts with sparkling designs, ethnic accessories.

Answer the questions:
1) Why do teenagers wear weird clothing?

2) What is essential in clothing for Raggas?
3) In what way do Camden cool kids differ from Raggas?

Text 3
JACQUES COUSTEAU: A REMARKABLE MAN
J.Cousteau was an ecologist, conservationist, explorer, filmmaker and inventor. He was a

man, who spent practically his whole life underwater investigating the hidden depths of the
ocean and who did more to educate the world about the mysteries of the deep than any other
person before or since.

He was born in June, 1910 in a small town in France. He was a sickly child and spent
much of his time in bed, reading and dreaming about a life at sea. In 1120, Jacques' family
moved to America and he was encouraged to start swimming to built up his strength. This was
the start of his fascination with water and the more he learned through his own experiences, the
more passionate he became about "looking through nature's keyhole". However, his career in
underwater exploration came about by accident. After joining the French Navy and travelling
around the world, he was involved in a serious car accident that left him badly injured with two
broken arms.

He started swimming in the Mediterranean Sea to strengthen his weak arms as part of his
recovery process and rediscovered his love of the ocean. He developed a pair of underwater
breathing equipment to allow him to stay underwater for longer periods. His experiments led to
the development of the Aqua-Lung which was a commercial success.

During World War 11, he worked for the French Resistance and experimented with
underwater photography. He helped to dispose of German mines and was awarded the Croix de
Guerre and the Legion D'Honneur medals for his bravery. In 1942, he made his first underwater
film Sixty Feet Down. It was eighteen minutes long and was entered in the Cannes Film Festival.

After the war, he bought a ship which he named the Calypso and continued to make films.
He wrote a book called The Silent World which became a best seller and was the subject of his
next film. It received the Palme d'Or at Cannes and won an Academy Award. J.Cousteau
promoted the conservation of the oceans and highlighted the problems of over fishing, pollution
and the destruction of the coral reefs. He established the Cousteau Society in 1974 to protect
ocean life and discovered new species, raised sunken ships and even led an expedition to
Antarctica. Jacques Cousteau will be remembered as one of the great men of the twentieth
century.



Text 4
PALMISTRY

Palmistry is the practice of foretelling the future by examining the lines and marks of the
human hand. Palmistry probably began in ancient India. It was once considered a science.
Today, most people regard palmistry as a false science. But people in many parts of the world
practise palmistry. In palmistry, the fleshy parts of the palm at the base of the thumb and fingers
and on the side of the hand are called mounts. The mounts are named for Apollo, the god of the
sun in Greek and Roman mythology; the moon; and the planets Venus, Jupiter, Saturn, Mercury,
and Mars.

A well-developed, fleshy mount supposedly means that a person has the characteristics
associated with that mount. For example, the mount of Apollo indicates art and riches. Jupiter
signifies ambition and pride, and Venus represents love and music. The wrinkles on the palm are
called lines. Like the mounts, each line has a name and a meaning. For example, a long line of
life supposedly foretells a long life.

A long, clear line of the heart indicates an affectionate disposition. A strongly marked line
of the head signifies intelligence and imagination. Most palmists also use various physical clues
in making predictions. Nervousness or small muscular reactions to statements made by the
palmist may reveal a person's feelings.

The condition of the hands and nails also indicates some characteristics. Such signs may
help the palmist make surprisingly accurate predictions. Some palmists use the form of the hand
to describe an individual's personality as part of the process of predicting the future.

Text5
OPTIMISTS AND PESSIMISTS

The study of personality has changed in recent times and more focus is now placed on the
different ways that people understand their environments. One example of this type of approach
is the study of optimism and pessimism. So what is the definition of optimism and pessimism?

Optimists tend to see all the events in their lives in a positive light. Everything seems
positive to optimists. Even negative events may still be viewed as having the potential to be
positive. Pessimists on the other hand generally focus on the negative potential of everything.

For example, pessimists who receive a poor grade in an exam will probably see this as a
problem with their ability. In other words, they will see a poor grade as their own fault.
Alternatively, pessimists may blame an external reason that is not within their control, e.g. a poor
exam question or a strict examiner. The result is that pessimists will have lower expectations for
the future and this can even lead to depression. In contrast, optimists will most likely view a poor
exam result as useful feedback. They will take it as a warning that they need to change their
study habits or exam preparation techniques.

Optimists often then make the decision to change that aspect of their study patterns and
would fully expect to do better in the next exam. In general, and not surprisingly, optimists do
better in life. Taking students as an example, optimists generally believe that factors such as
making an effort and improving study habits will lead to better results.

Of course such beliefs lead to greater achievement. In one academic study, low-achieving
students did much better when researchers helped them to overcome their negative feelings.
However, optimists should be careful. Overoptimistic people can sometimes ignore potential
problems. Indeed, a person who is always positive in every situation, including times of crisis, is
unlikely to be considered normal.



Based on the information in the article, are the following statements ‘true’, ‘false’ or ‘don’t
know’?

1 Being an optimist always results in better outcomes.

2 Optimists are likely to blame bad results on other people.

3 Optimists can sometimes view bad events as having potentially positive outcomes.

4 Pessimists will always view a poor exam result as their own fault.

5 Low-achieving students are always pessimistic.

Text 6
REFLECTIONS ON MODERN LIFE: TRAVEL BLOGS

For people in the UK, taking a gap year to travel around the world is no longer a rare and
unusual thing to do. Many students take a year out to go travelling after leaving school and
before starting university. Increasingly, older people are also choosing to take a year away from
their work or careers in order to spend time travelling to discover new cultures, become more
independent and broaden their horizons.

One major difference between modern-day travellers and those in the past is the rise of
technology and the increasing use of online websites or ‘travel blogs’ to chart a traveller’s
progress around the world. Blogs (a short form of ‘web logs’) are online diaries that open up the
travelling experience to the world. Using both text and pictures, travellers can communicate their
adventures to anyone with access to the web simply by stopping off once in a while in an internet
café. Such adventurers are no longer solitary people who disappear from society for a year to
appear 12 months later as changed and wiser people.

Those who believe that blogging is an essential part of modern life claim that there are a
number of advantages to using travel blogs. One suggested advantage is that you only need to
write once for all your family and friends to be informed of where you are and what you are
doing. It is also free. There is a whole range of sites available for you that do not require any
payment and give you a generous amount of storage space for uploading photos. Finally, it is
supposed to be a secure way to store your information.

However, there is a growing feeling that the advent of such online recording of travelling is
actually detracting from the overall experience. There is a strong argument that travelling is
essentially a solitary experience. The whole point of a gap year is to distance yourself from your
normal life. The aim is to discover new and fascinating things not only about the world but also
about yourself. Furthermore, although your friends and relatives can access the information free,
it can become an onerous task for them to follow an almost daily, generic diary and access
hundreds of photos while being simultaneously bombarded with Internet advertising. Finally,
although generally secure, using an online storage system is not free from risk. If the website you
use ceases to exist or is taken over by another company, you could potentially lose a significant
amount of time and effort.

So, are online travel blogs killing the benefits of travelling? Are they destroying the
mystery and the pleasure of escaping for a year to play out the fantasy of adventure? Is it not
more exciting to return home full of stories to tell around a fire on a cold, frosty night?

What is the writer’s opinion? Underline the language in the text that helped you choose
your answer.

1. The writer is neutral. He presents both sides of the argument and does not suggest an opinion.
2. The writer probably believes that travel blogs are a good thing.

3. The writer probably believes that travel blogs are not necessarily a good thing.



Text 7
EXPERIENCE WILD FOODS AND HERBAL MEDICINES OF ECUADOR
YOURSELF IN AN UPCOMING ECO-TOUR ADVENTURE

Imagine walking through the rainforests of Ecuador, surrounded by medicinal plants and
wild foods. Harmonies of birds and locusts blanket the forest from lush treetops. Your group
pauses for a moment to take it all in ... that's when you discover you're standing right next to a
sacred Sangre de Drago tree, rich with natural medicine, standing five stories tall with a
gorgeous canopy of leaves shaped like hearts. Your group guide makes a small incision on the
tree bark and the medicine begins to flow: It's an anticancer tree sap, made of 90 %
proanthocyanidins. It's been used by the Shuar Indians as living medicine for centuries and now
you're getting to taste it fresh, raw and wild, right off the tree...

This scene isn't fiction. | experienced it myself a few weeks ago as part of an eco-tourism
mission I've taken on to help promote ecological tourism throughout Ecuador. As you'll soon see,
you can experience this too because it's all part of a January eco-tour being offered by an
Ecuadorian-owned company based in Vilcabamba.

| was invited as a guest to go on a preview of this tour, and what | experienced was truly
breathtaking: Hikes through the national forest, the identification and sampling of wild herbs,
and the tasting of all varieties of exotic wild foods that | never even knew existed. This tour,
called the 'Amazon Wild Foods and Medicinal Plants Adventure,’ promises five days of
adventure in Ecuador that you'll remember for a lifetime. The tour is focused on Zamora, a
magical town in Southern Ecuador that's host to a magnificent assortment of wild foods and
medicines. What's really amazing about this particular tour is that you'll have the opportunity to
identify, harvest and experience numerous wild foods and herbal medicines straight from the
Ecuadorian rainforest.

You'll also get the opportunity to visit a local herbalist who makes his own powerful
medicinal tinctures using local wildcrafted herbs in the way they have been traditionally used for
generations by the indigenous Shuar culture of Southern Ecuador. The January tour being
offered in Zamora will also be repeated later in June. I'm told, so if you can't make the January
timeframe, contact them anyway to inquire about adventures later in summer. And, yes, the
company organizing this tour books your local airfare and hotels, too. They also arrange for your
ground transportation and two meals a day. Most of the planning is already done for you. Enjoy
Ecuador!
1.What is not common for the rainforests of Ecuador?

A giant trees C sacred tombstones B leafy branches D diverse environments

2. What is like a huge garden in the sky in the rainforests?

A the forest floor C the canopy B the understory D the plant bank

3.The sacred Sangre de Dragotree ....... .

A looks like a block of flats B is a five-storeyed house C resembles a heart D has a top in the
form of a heart

4.1n the rainforests of Ecuador you'll have an opportunity to taste a ....... :

A tree branch  C tree leaf B tree bark D tree syrup

5. The tour to Ecuador doesn't offer ....... :

A a course of treatment B hikes through the rainforest C collecting medical herbs D tasting of exotic
wild foods

6. In the tour to Zamora the guests won't have a chance ....... :



A to identify herbs B to take part in a rite of healing the sick C to learn about some of the herbal
medicines D to taste different foods from the forest
Bropoii Bonpoc: TekcTbl HA MePeBO/I ¢ MHOCTPAHHOIO SI3bIKA HA PYCCKUI

1. Rosturizm reminded tour operators and travel agents of the need to fully and accurately
inform tourists of the dangers that can occur when travelling to Egypt. They should also provide
information about the situation in Cairo and other major cities, as well as resorts, and the
location and contact numbers of Russian representatives.Meanwhile, travel companies say that
Russians started buying up New Year’s tours this week. Most tourists buy holidays in Sharm el-
Sheikh, which is far from Cairo, Anna Podgornaya, CEO of a major tourist company, told
Interfax.

2. Camden cool kids are into a variety of things. They have their hair dyed different colours —
crimson is a popular one at the moment. They want to save the environment and often hang out
in London's second-hand clothing shops, hunting for a bargain. They tend to mix quite expensive
clothes with cheap ones. They look scruffy but in a very clean way! Their T-shirts often show
their heroes who consist of people from cult TV programmes from the 1970s or people who have
fought for human rights. The attraction of Camden is the market with its clothing stalls, selection
of T-shirts with sparkling designs, ethnic accessories.

3. He was a sickly child and spent much of his time in bed, reading and dreaming about a life at
sea. In 1120, Jacques' family moved to America and he was encouraged to start swimming to
built up his strength. This was the start of his fascination with water and the more he learned
through his own experiences, the more passionate he became about "looking through nature's
keyhole". However, his career in underwater exploration came about by accident. After joining
the French Navy and travelling around the world, he was involved in a serious car accident that
left him badly injured with two broken arms.

4. A well-developed, fleshy mount supposedly means that a person has the characteristics
associated with that mount. For example, the mount of Apollo indicates art and riches. Jupiter
signifies ambition and pride, and Venus represents love and music. The wrinkles on the palm are
called lines. Like the mounts, each line has a name and a meaning. For example, a long line of
life supposedly foretells a long life. A long, clear line of the heart indicates an affectionate
disposition. A strongly marked line of the head signifies intelligence and imagination. Most
palmists also use various physical clues in making predictions.

5. For example, pessimists who receive a poor grade in an exam will probably see this as a
problem with their ability. In other words, they will see a poor grade as their own fault.
Alternatively, pessimists may blame an external reason that is not within their control, e.g. a poor
exam question or a strict examiner. The result is that pessimists will have lower expectations for
the future and this can even lead to depression. In contrast, optimists will most likely view a poor
exam result as useful feedback. They will take it as a warning that they need to change their
study habits or exam preparation techniques.

6. However, there is a growing feeling that the advent of such online recording of travelling is
actually detracting from the overall experience. There is a strong argument that travelling is
essentially a solitary experience. The whole point of a gap year is to distance yourself from your
normal life. The aim is to discover new and fascinating things not only about the world but also
about yourself. Furthermore, although your friends and relatives can access the information free,
it can become an onerous task for them to follow an almost daily, generic diary and access
hundreds of photos while being simultaneously bombarded with Internet advertising.

7. You'll also get the opportunity to visit a local herbalist who makes his own powerful medicinal
tinctures using local wild crafted herbs in the way they have been traditionally used for
generations by the indigenous Shuar culture of Southern Ecuador. The January tour being
offered in Zamora will also be repeated later in June. I'm told, so if you can't make the January
timeframe, contact them anyway to inquire about adventures later in summer. And, yes, the
company organizing this tour books your local airfare and hotels, too. They also arrange for your



ground transportation and two meals a day. Most of the planning is already done for you. Enjoy
Ecuador!

TpeTm‘i BOIIPOC: Bruicka3biBaHue Ha NMPEI0KEHHYI0 TEMY
Never judge a book by its cover

Celebrity I wish to meet

Am | a traveler or just a tourist?

The most mysterious place in the world.

A good worker has to be...

Workplace harassments

The most popular means of communication.



denepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHNE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

1o qucuuiuinae «MHoCcTpaHHbIN 3bIK (2)», 1 cemectp

1. Mertoauka oueHKH
KonTponbHast paboTa mpoBOIUTCS IO TEMaM, MPEAYCMOTPEHHBIM paboyeli mporpaMMoit 1o
JMCLIMIUIMHE JUIs U3y4eHHUs B IepBoM cemecTpe. KoHTposibHas paboTa BKITIOYALT S 3aJaHUM.
3ananue 1 [lepeBeaute npenokeHust HA aHMTMHCKUH S3bIK
3ananue 2 Bribepute npaBuiibHy0 GopMy riiarona
3ananue 3 Onpenenure TUMBI TOMOB M 3aIUIIUTE WX TO-aHTJIMHACKI
3ananue 4 Jlaiite aHIIMHACKME SKBUBAIECHTHI CIECAYIOLMX CIIOB U BBIPAKCHUI
3aganue 5 3an0HUTE MPOIYCKH MOAXOSIIMMY 110 CMBICITY MpeIoraMu
3a1aHKsl KOHTPOJIbHON PabOThI OTKPBITOTO, 3aKPHITOr0 M KOMILUIEKCHOTO XapakTepa. KoHTponbHas
pabora BeInosHsieTcs nucbMeHHo. KontpoipHas padota ripeacrasieHa B 2 BapuanTax. K
KOHTPOJIbHOM paboTe NpHiiararoTcs Kirouu. BpeMst BbIIOIHEHN! KOHTPOIBbHOM paboThl 80 MUHYT.

2. Kpurtepum oneHku
Kaxoe 3aganue oneHrnBaeTCsi B COOTBETCTBUHU CO CIEAYIONIEH TaOIuIeH:

IIOPOrOBBIM YPOBEHb 0a30BbIll YPOBEHD IIPOJIBUHYTHIN YPOBEHb
3amanue 1 5-6 6amioB 7-8 6amioB 9-10 OamoB
3agaHue 2 10-14 G6annos 15-17 Gannos 18-20 GamnoB
3ajaHue 3 2,5-3 Gamna 3,5-4 6amna 4,5-5 damnos
3ajanue 4 5-6 6amioB 7-8 6amioB 9-10 OamoB
3a7aHue 5 5-6 6amnoB 7-8 6amioB 9-10 GamioB

OO011ee KoJ-BO
0ayIoB 3a paboTy 27-36 GammoB 37-46 GamtoB 47-55 6amios

KonTponbHas paboTa cuuTaeTcsl BBIIOJHEHHOW Ha MOPOrOBOM YPOBHE, €CIIU CTYIEHT
Habpai 27-36 6amioB U3 55 BO3MOKHBIX.

KonTponbHass paboTra cuuMTaeTcsi BBINOJHEHHOW Ha 0a30BOM YpOBHE, €CIHM CTYICHT
Habpai 37-46 GamioB U3 55 BO3ZMOXKHBIX.

KonTponbHas paboTta cuuTaeTcs BHIOJTHEHHBIM HA MPOABUHYTOM YPOBHE, €CIIU CTYJIEHT
BBITIOJTHHJI 3a1aHUE 0€3 OITMOOK, WIIM C He3HAYUTEIbHBIMU OIMOKaMu, HaOpaB 47-55 GamioB u3
55 BO3MOXKHBIX.

3. HIkajna oueHKH

B oOmeil omeHke mno AMcCUMIUIMHE Oaiibl 3a KOHTPOJIBHYIO paboTy YUMTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C TpaBWIaMH OaUIbHO-PEHTHHTOBOW CHCTEMBI, TPUBEACHHBIMH B padoueit
nporpaMMe JAMCUUIUIMHBL. B COOTBETCTBMM € NpaBWiIaMu OaJUIbHO-PEUTHHTOBOM CHUCTEMBI,
NPUBEICHHBIMU B paboueil mporpaMMe AMCLUUIUIMHBI, MaKCHUMalbHBI HWTOrOBBIA Oamn 3a
KOHTPOJIbHYIO paboTy coctaBisger 10 OGamioB. MroroBwiii Oamn paccuuThiBaeTcs B (hopme
MPOMOPLHUH, TyTEM MPUBEICHUS MOJYYEHHOTO KOJIMYECTBA OAJIJIOB CTYJEHTOM 332 KOHTPOJIbHYIO
pabory k 10 MakcHMalbHBIM UTOTOBBIM OayiaM (T.e. MOJYYEHHOE CTYICHTOM KOJIUYECTBO
0ayuToB M3 55 BO3MOKHBIX MaKCUMaIbHBIX OAJIJIOB 32 KOHTPOJIBHYIO paboTy yMHOXaercs Ha 10
(MakCUMaJIbHBIA MTOTOBBIA Oalll 32 KOHTPOJBbHYIO padoTy) M AenuTcs Ha 55 (MakCMMallbHBIN




0aJu1 3a KOHTPOIBHYIO padoTy).

4. Tlpumep BapHaHTAa KOHTPOJIbHOI PadoThI
BAPHUAHT 1

I.  Translate these sentences into English.
1. TypucTtsl u oTABIXarOIIHME 00BIYHO OepyT ¢ coOoi (hoToammapar, 4To0b! AeTaTh
dororpaduu gocTonpuMedaTeIbHOCTEN ropoaa, BUIbI TOP, JOJIUH, BOJOMAIO0B U T.1.
2. [lyremecTBEHHUKN BEIOUPAIOT TOT WJIM MHOW CIIOCOO MYTEIIECTBUS B 3aBUCUMOCTH OT HX
MPEUMYIIECTB WM HEJOCTaTKOB, MECTa HA3HAYEHUS U CBOUX IIJIAHOB.
3. JItoau yacTo roBOPSAT, YTO MYTEHISCTBUS PACIIUPSIOT KPYTro30p.
4. Ecnu BbI XOTHTE [TO3HABATh HOBBIC MECTA U KYJIbTYpPhI U HE UCIBITHIBATH MPU ITOM
HUKaKHuX HCYI[O6CTB, CBOMCTBEHHBIX MyTCIICCTBHUAM, BaM CIICAYCT CTaTh
«KUHOITYTEIIECTBEHHUKOM.
5. Te, xTo cobuparoTcs MyTEeMIECTBOBATH 110 1Ty WIH JUIs YA0BOJIbCTBUS, UMEIOT B CBOEM
pacmnopsHKEHUU pa3IMyHbIe BUBI TPAHCIIOPTA.
I1. Choose the right form of the verb

1. We the plan for the second term at the meeting yesterday.
a) had discussed b) have discussed c) discussed
2. The students the results of the examinations by 3 o’clock tomorrow.
a) Knew b) will have known c) had known
3. We always a dictionary when we texts.
a) consulted __ translated b) consults translates  c) consult translate
4 What time you work every day?
a) do start b) does start c) are starting
5 .1 often try to read the newspapers in English but I _____very much.
a) am not understanding b) don't understand c) haven't understood
6. you what | said?
a) Are____understanding b) Did understand c) Do___ understood
7. He to see me tomorrow.
a) will come b) comes C) come
8.1 my favourite blue sweater now.
a) Wear b) am wearing C) is wearing
9. Don't shout, he
a) is sleeping b) sleep c) sleeps
10. What he yesterday evening from 7 till 10 pm?
a) was doing b) were doing c) did___ do
11. you ever __ this book before?
a) Have __ read b) Did read c) Do read
12. You already too many classes.
a) have _ missed b) has__ missed c) are missed
13. He mathematics and physics for the last year.
a) studies b) has been studying c) is studied
14.1 for half an hour when the bus finally came.
a) have been waiting b) had been waiting C) Is waiting
15. We in this street for fifteen years.
a) live b) are living c) have lived
16. When | was a child, we always to the mountains in the summer.
a) went b) were going c) have gone
17. We are old friends. We each other for a long time.
a) know b) knew ¢) have known

18. The tourists since last Sunday.



a) had been travelling b) have been travelling ¢) have travelled

19. When | opened the fridge there any oranges felt.

a) were not b) was not ¢) did not
20. 1 will join you, when | my work.

a) will finish b) finish c) finishes

I11. Define types of houses by their definitions and write them in English.
1. This type of house is built as one of a pair of houses which share a central wall.
2. Dwellings of this type usually rise up eighteen or twenty storeys high along the sky-line.
3. This is a beautiful old country house with large gardens.
4. Dwellings of this type are attached to one another on both sides in a long row.
5. This type of accommodation is suitable mostly for single men and women.
IV. Give English equivalents for the following words.

1. pa3ymHbIi1 2. IloexaTp B KOMaHAUPOBKY

3. OCTOPOXKHBII 4. YBaxkaTh 00bIYal HHOCTPAHIIEB
5. caMOyBEpEHHBIN 6. Cnenatp NpUBUBKY

7. HalEeKHBIN 8. UccienoBaTh MOABOIHBIN MUP
9. BnacTHbIN 10. Paciuiuputh ropu30oHTHI

V. Complete the gaps with the following prepositions: for, to, in, of, on.

Your knowledge 1 software applications will be important for you to be successful 2
this role. Furthermore, you are responsible 3 ensuring that your administrative team
achieve the same level of skills that you possess yourself. It is particularly important that all staff
develop their knowledge 4 our database and the way it works. We expect you to excel 5
this area and to demonstrate that you can enhance the prospects 6 our employees by passing
these skills on to them. You will answer_____ 7 the Director of Administration (DoA). Although
you will report directly 8 the DoA, you may also be asked from time to time to do
presentations to the Executive Board who will depend____ 9 you to give a clear and perceptive
snapshot of the dynamics___ 10 your team.

Total score: 55



DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITICTO OOpa30oBaHUs
«HoBocubupckwii rocy1apcTBEHHBIN TEXHUYIECKIH YHHBEPCUTET»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IHacnopr 3a4era

1o AucHuIumMHe «MTHOCTpaHHBIN S3BIK (2)», 2 ceMecTp

1. Meroauka oneHKH

3aver mpoBoaMTCS B YCTHOM (popme, mo Owmneram. buier ¢opmupyercs mo ciemyromiemy
IpaBUILY:

[lepsrrit Bonpoc: Ytenne u nepeckas Tekcra. 1500-1800 1. 3nakoB. Bpemst Bemonnenus 20
muHyT. Bompoc BbiOMpaercs n3 cnucka «TekcTel Ui 4TeHUs M Iepeckaszay (CIUCOK MpHBEIEH
HUXKE).

Bropoii Bompoc: IlepeBox mnaparpadga ¢ HMHOCTPaHHOIO $3blka Ha PYCCKMH S3bIK 0€3
MOATOTOBKH. TeMaTH4ecku TEKCT COOTBETCTBYET pabouell mporpamme Io aucuuiummHe. Bompoc
BBIOMpaeTcst U3 crrcka «TeKcThl Ha MepeBOJl ¢ MHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha PYCCKHI» (CIIMCOK IPHUBEIECH
HUXKE).

Tperunii Bompoc: Beicka3biBaHMe Ha NpeUIOKEHHYIO TeMy. Tembl chOpMyIHpOBaHbl B
COOTBETCTBUM C MPOrpaMMoi o JucuUIUIMHE. Tema BelOMpaeTcs u3 crnucka «TeMbl sl YCTHOTO
BBICKa3bIBAHMS» (CIUCOK IPUBEJICH HIUXKE).

B xozxe 3adera mpenojaBaTenb BIIpaBe 3a/1aBaTh CTYACHTY JONOJHUTEIbHBIE BOIIPOCHI M3
oOmero nepeuns (1. 4).

dopma Guiera st 3auera

HOBOCHWBUPCKUI TOCYJAPCTBEHHBIN TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET
@axynprer UCTP

Bbuier Ne
K 3a4ery no aucuuminie « HocTpaHHbIN S3bIK (2)»

1. Read the text and speak on its main ideas.
Translate the extract from the text.
3. Speak on the suggested topic

N

YTBepxaato: 3aB. Kapeapon nomxHocTh, DO
(moxnuce)

(mata)

2. Kpurepum onieHKH

Kpurepuun ouenku 3axanus 1

* OtBer Ha MEpBBI BOIPOC OujeTa ISl 3a4eTa CUMTACTCS HeylA0BJIeTBOPUTEIbHbIM, €CIIU
CTYICHT HE COBCEM IIOHSUI OCHOBHYIO MBIC/Ib TEKCTa M HE CMOT BBIPa3UTh €€, UCIONb3Ys



aKTHBHYIO JIEKCHKY, JAOIMYCKaJl OMIMOKH, 3aTpyaHstone nonumanue. Ouenka cocrasinsier 0-3
Oaa.

* OtBer Ha NEpPBBIA BOMPOC OMJeTa JJIsl 3a4eTa 3aCYMTHIBACTCS HAa MOPOTOBOM YPOBHE, €CIIH
CTYJICHT TIOHSJI OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTa U CMOT BBIPA3UTh €€, UCIIONb3Ys aKTUBHYIO JICKCHKY,
C YMEpPEHHBIM KOJIMYECTBOM OIIMOOK, HE 3aTPyIHSIOMUX MoHuManue. OueHka coctapisier 4-5
OaoB.

* OtBer Ha MepBBIA BOmMpoc Owiiera Ui 3a4eTa 3acCUUTHIBACTCS Ha 0a30BOM ypPOBHE, €CIH
CTYZIEHT IIOHSUI OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTa M BBIPa3sHJl €€, UCIIONb3Yysl aKTUBHYIO JICKCHKY, C
HE3HAYUTEIILHBIM KOJIMYECTBOM OIIMOOK, HE 3aTPyIHSIOMMX MOHUMaHue. OIeHKa COCTaBIIseT
5,5-6 GasuIoB.

* OrtBer Ha MepBbI BONpOC OuiieTa /UId 3a4eTa 3aCUUTHIBACTCS HA MPOABUHYTOM YPOBHE, €CIIH
CTYIICHT TIOHSI ¥ U3JIOKHJI COAEPKAHUE TEKCTa, UCTIONb3Ys aKTHBHYIO JICKCHKY, HE JIOIMYCTUB
IPY 3TOM JIEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKUX U (OoHETHUECKUX omHOoK. OneHka cocrasiser 6,5-8
6aoB.

Kpurtepuu ouenku 3aganus 2

* OrtBer Ha BTOpPOM BONpoC Owiera Ui 3adyeTa CUYUTACTCS HeyAOBJIETBOPHUTEIbHBIM, €CIU
CTYJIEHT BBINIOJHWI 3ajaHue MeHee, yeM Ha 50% (T.e. man mepeBoa 3 BBIpaKeHUU U3 6 C
omubkamu, Tu60 5-6 BeipakeHuit ¢ ommbkamu). Ouenka cocrasinsier 0-2 Oanna.

* OrtBeT Ha BTOPOH BOMpoc Owiera s 3adeTa 3aCUMTHIBACTCS HA MOPOrOBOM YPOBHE, €CIIH
CTYIEHT BBINOMHUI 3a1anue Ha 50% (T.e. man mepeBon 3 BeIpakeHHUH u3 6 6e3 omuboK, 1160
4-5 BeIpakeHuii ¢ ommbkamu). Onenka cocrapisier 3-4 6aa.

* OrtBeT Ha BTOpPOH Bompoc Oujera JUid 3adyeTa 3aCUUTHIBA€TCS Ha 0a30BOM YpPOBHE, €CIU
CTYACHT BBINOJHMI 3amanue Ha 75% (T.e. man mepeBoxa 4 BbIpakeHHid 6e3 ommoOoK, Jmbo 5-6
BBIpO)XKEHUH ¢ HE3HAUMTENbHBIMU oliOKaMu). OrieHka coctaisier 4,5-5 6anos.

» OTBeT Ha BTOPOW BOMPOC OWIIeTa JUTS 3a4eTa 3aCUMTHIBACTCS HA MPOJABHHYTOM YPOBHE, €CIH
CTYIEHT Jall TepeBOJ BCEX CIIOB M BBIPAKEHUN, HE AOMYCTHUB MPU ITOM JIEKCHUECKUX,
rpaMMaTH4YecKUX WM poHeTHUecKuX omnobokK. OleHka coctaBiseT 5,5-6 6amios.

Kpurtepumu onenku 3aganus 3

* OtTBeT Ha TpeTHWil BOMPOC OWJIETa I 3a4eTa CUUTACTCS HEYA0BJIETBOPHUTEJIbHBIM, €CITH
CTYICHT HE COBCEM PACKPBLI TEMY, Maj0 HCMOIb3ysd aKTUBHYIO JIEKCUKY, JOMYCKasi OIIHOKH,
3aTpyAHSIONINE IIOHUMAaHNE, OTIeHKa cocTanisier 0-20aimia.

* OrtBeT Ha TpeTHii BOMPOC Oujera i 3a4eTa 3acCUMTHIBAETCS HA MOPOroOBOM YpPOBHE, €CIH
CTYACHT PACKPBLI TEMY, UCIIOJB3YS aKTHUBHYIO JICKCUKY, C YMCPECHHBIM KOJIMYCCTBOM OHII/I6OK,
HE 3aTPYIHSIOMINX MOHUMaHUe, OlIEHKa COCTaBIsAeT 3-40aIIoB.

* OrtBer Ha TpeTuil Bompoc OwyieTa JJIsl 3ayeTa 3aCUMTHIBAETCS Ha 0A30BOM YPOBHE, €CIH
CTYJEHT PacKpbUI TeMY, UCIOIB3Yysl aKTUBHYIO JEKCHUKY, C HE3HAYUTEIbHBIM KOJIWYECTBOM
omMOO0K, HE 3aTPYIHIIONTUX IIOHNMAaHKE, OIleHKa cocTaBsieT 4,5-50a10B.

* OrTBeT Ha TpeTUi BOIPOC OWieTa Ui 3a4eTa 3aCUUTHIBACTCS HA MPOJABHMHYTOM YPOBHE, €CIH
CTYACHT pacCKpbUI TEMY, UCIIOJIB3Yys aKTUBHYIO JICKCUKY, HC JOIMYCTHUB IIPHU 3TOM JICKCUYCCKUX,
rpaMMaTUYecKuX U (POHETUYECKHX OMIMOOK, OIIEHKA COCTABIISET 5,5-60a10B.

3. Hlkana oueHKn
3ayeT CUMTACTCS CAAHHBIM, €CIIM CyMMa 0aJuIoB IO BCEM 3a/IaHUsIM OUJIeTa OCTaBIIsIeT HE MEHee
10 GamnoB (u3 20 BO3MOXKHBIX).

IIOPOTOBBIM YPOBEHB 0a30BbIif ypOBEHb IIPOJIBUHYTHII
YPOBEHb
3ananue | 4-5 5,5-6 6,5-8
3ananue 2 3-4 4,5-5 5,5-6
3ananue 3 3-4 4.5-5 5,5-6
OO0mmee Kon-BO 10-13,5 14-17 17,5-20




0aJuIoB 3a 3ayeT |

B o01wieii onieHKe o AMCHUIIIMHE OAJLIbI 32 3aU€T YYUTHIBAIOTCSI B COOTBETCTBUM C ITpaBUIIaMU
0aJUIbHO-PEUTHHIOBOM CHCTEMBI, IPUBEIEHHBIMU B paboueil mporpamMme JUCIUILIMHBIL.

4. Bompocsl K 3a4eTy N0 JucuuILuInHe « THOCTpaHHBIN S3bIK (2)»
IHepsbiii Bonpoc: TekCThI AJIA YTEHUS U NlepecKas3a
Text 1
BERMUDA ADVENTURES

Bermuda has glorious pink sand beaches, British panache and more golf courses per square
mile than anywhere else in the world. Here are some of our favourite Bermuda adventures. Stroll
the beaches: Bermuda's sands— long, pink hued, and sugar soft— are spectacular. Top spots are
the south shore's Warwick Long Bay and Horseshoe Bay. A day at Horseshoe Bay comes with
all the amenities, including a snack shop, umbrella rentals, lifeguards, and lockers.

As a result, more tourists tan here, but the shore is never blanket-toblanket bodies. Elbow
Beach, fronted by Elbow Beach Hotel, is another spectacular wide stretch, of sand edged by
turquoise seas. Dive and Snorkel: Bermuda's more than 350 shipwrecks and the water's visibility
from 70 to 100 feet dazzle both scuba enthusiasts and snorkelers Some plunges to dive for
include L'Hermanie, a French frigate sunk in 1838 that has canons and a host of sea critters and
the Marie Celeste, a paddle wheeler downed in 1964, that features coral twisted around the 15-
foot paddle wheel.

We're avid snorkelers. Floating along reefs, pointing out purple fan, yellow brain coral, teal
parrot fish, blue tang and scores of spotted and striped beauties is a way we share our love of the
ocean. And, | have to admit — because snorkelling is easy — it's the only sport in which | can
keep up with my athletic children. The reefs start close-in at Church Bay, making access possible
from the shore, but be careful of the sometimes rough water. Tobacco Bay and Horseshoe Bay
are also good snorkel spots. Avoid Royal Naval Dockyard's Snorkel Park. On cruise ship days
passengers pack the place so you're as likely to get a fin in your face as see a fish.

Discover More Underwater Wonders: At Royal Naval Dockyard's Dolphin Quest, you can
get closeto bottlenose dolphins. The encounter delivered some of our best island memories. We
stood waist deep in water to pet the friendly beauties, listen to their clicks, command them to
jump and to dive and receive a rubbery nose kiss. For young kids and those who don't want to
get wet but do want to see underwater wonders, visit the Bermuda Aquarium, Museum and Zoo
and the Bermuda Underwater Institute. At the aquarium, the 145,000 gallon North Rock coral
reef tank holds hundreds of brightly hued fish. Watching the Bermuda Underwater Institute's
simulated 'dive," a video with sound effects, you see submerging whales, schools of toothy
sharks, and clusters of floating jelly fish.

Text 2
ENROLMENT IN SIGN IANGUAGE CIASSES GROW

Some people believe that if more money and resources aren't given to traditional foreign
language classrooms in the USA, languages such as French or German might die out. However,
this does not mean that all language learning is in danger. More and more people are learning to
speak with their hands.

One professor at an American university reports: 'If we offer American Sign Language
(ASL), we'll have enough students for three courses. We cannot keep up with all the students
who want to take the courses.'

One of the students also says, 'l just thought Sign Language wasa beautiful language. |
picked it up easily.'

Another student who has slowly lost her hearing since birth was also surprised by the
course. 'Unless colleges offer these kinds of courses, deaf people will never really be part of
society. The course also let me meet other people in the deaf community. It opened up a new
world to me!’



However, some people have criticized the US schools offering American Sign Language.
One reason is because some colleges won't accept it as a language if you can't speak it. Douglas
Baynton, an ASL professor at University of lowa, says: 'The idea that you can have a language
on your hands is just very foreign." ASL also uses space, gesture and body language.

But critics reply that ASL is not equal to languages like Chinese. Dr Lin, a professor of
Chinese, comments that: 'If ASL is equal to traditional languages, it will have the same number
of words and emotional range. In mv opinion, it doesn't!’

But many ASL users say this is untrue. As one deaf student said: 'If you understand and
use sign language, you'll understand the world the same as in any other language.'

Text 3
TAKING NOTES WHILE LISTENING

This is an extract from a lecture at a UK university. The lecturer is talking to a group of
new students from all over the world. She is giving them advice about how to take effective
notes while listening to lectures and talks.

‘In the last session before lunch, we talked about a number of useful tips to help you take
notes in lectures and talks. We talked about listening for language such as ‘firstly’ and ‘now let’s
move on to’. These signposts are also sometimes referred to as ‘structuring language’. We also
talked about using abbreviations and focusing on verbs and nouns, in other words, the words that
carry the main content of the talk. Finally, we also looked at a number of ways of structuring
your notes (the numerical system; flow charts; spidergrams; tables and diagrams) and how to
decide on the best one to use.

However, even if you follow all this advice to the letter, you may still experience
problems. Often, when non-native speakers are trained to take notes in lectures and talks, the
trainers forget to deal with one very important aspect of note-taking. So it is this that | want to
mention now.

Taking notes when reading is much easier even though you still have the same issues of
which type of notes to do and linguistic problems such as understanding vocabulary. Written text
never changes. You can read it again, you can go at your own speed, you can stop and look up
words in the dictionary or ask for help. Speech, on the other hand, is ephemeral. Unless it is
recorded or written down, there is no permanent record of it. For most of us it exists for a short
time in your memory and then it is gone. You could record talks or lectures, but going over them
again afterwards is boring and there may not be enough hours in the week to do it.

Therefore, to take good notes in lectures and talks you need to be fully prepared before the
lecture takes place and I’'m going to suggest a number of ways in which you can do this. The
main point is to have as much knowledge about the topic as you can before the talk starts. There
are a number of things you can do to help with this. For example, you can contact the speaker in
advance and ask for handouts, important reading references and even lecture notes. If you
explain the reasons, the lecturer will usually be more than happy to help you. You can get
together with other audience members before the talk to predict the content of the lecture and
discuss the language that will be used. You can read the main references and check the meaning
of new vocabulary. Reading around the topic before the lecture will not only help you to take
notes but also encourage a deeper understanding of the lecture or talk....’

Which of these statements best summarizes the point the lecturer is making?

1. Taking notes in lectures and talks is much more difficult than taking notes while reading.

2. The main strategies to help you take notes in lectures and talks are to choose patterns of notes,
to use abbreviations, to focus on verbs and nouns and to identify linguistic signposts.

3. As well as developing good note-taking skills such as using abbreviations and identifying
certain language, it is crucial to be extremely well prepared before the talk or lecture takes place.

Text 4
NEW BOND FIIM IS A “GIANT ADVERT”



The release of another James Bond film is always good business for firms outside the film
industry as well as in. After over 40 years of Bond films, winning a place for products within a
scene has become big business. So much so, that the latest Bond movie is, in some respects, one
long advert for vodka, watches and cars.

Twenty companies will see their products on the big screen, having paid between them
$70m (f44m) for the privilege. That is a record for product placement in a feature film. And the
product placement is not even particularly subtle.

After driving BMWs in his last three films, 007 is back behind the wheel of an Aston
Martin. He has changed his vodka brand and ditched his Rolex watch. Some critics say some of
the authentic Bond characteristics have been sacrificed because of advertising.

At a time when the advertising industry is in a downturn, it seems surprising that
companies are falling over themselves to pa; such huge sums. But brand consultant Steve King
said that such a strate8y makes sense. “One of the unique things about cinema is its global appeal
which means advertisers get the reach they cannot obtain elsewhere.”

The last three Bond films have made more than $1bn at the box office. Bond movies are
especially popularwith advertisers because of their appeal to the young and old. The 60-40 male-
female ratio among Bond audiences is also appealing to many advertisers.

But where is product placement going? Experts say it may not be too long before
interactive television and mobile technology link up. You will be able to buy the watch straight
from lames Bond's wrist. As advertisers continue to pay ever larger sums for the cachet of
displaying their goods, the lines between advertising and entertainment are becoming
increasingly blurred.

Choose the best answer for each statement.

1 When a new James Bond film is made

a) only the film company benefits. b) not only film companies benefit. c) no one benefits.
2. The new Bond film a) contains lots of vodka.

b) contains lots of product placement. c) contains lots of adverts.

3. All twenty companies have paid

a) $70m dollars in total.. b) $70m dollars per placement. ¢) too much money.

4. According to the article, some people don't like the new Bond movies because

a) of the actor. b) there is too much advertising. c) of the poor advertising.

Text 5
THE ROLE OF THE PUBLIC RELATIONS MANAGER

The job of the public relations manager is a difficult one. He or she must defend a business
when something goes wrong which may affect the company.So, if the press finds out the
company is doing something unethical, for example, the PR manager will have to talk to
journalists and convince customers that they have done nothing wrong Here are the main things
that the PR manager must look out for.

These are the things which no human can stop. For example, when the weather causes a
crisis because of a hurricane or tornado, it may cause a PR disaster. 2 - Many people remember
the famous tsunami of 2005 which hit countries such as Thailand. PR managers were working
day and night to save tourism.

For example, if you had a factory which was putting chemicals or toxins into water and
then the water was affecting the local area, you would need a highly-skilled PR manager. This
person needs to make sure the general public doesn't stop buying the company's products.

Gossip and mediarumours can really damage a company and affect the branch. Take the
case of the international company which was accused of being evil. Some people said it was
working with the 'Devil'! The gossip started with a competitor and was untrue. However, it took
some years for the company to change this image.

Problems with the people who work for you also often cause PR problems. When New
York's Twin Towers fell down on 9/11, a member of staff at a Starbucks Coffee House was



charging emergency rescue workers for bottled water. They were giving the water to people who
were injured. This storywas passed around on the Internet and was highly damaging.

Many celebrities often endorse a company's products. So if journalists and the media find
out any interesting, news about their private lives it can also affect the company. Similarly, news
about financial problems in the company will mean the PR department needs to get busy.

Text 6
THE ERA OF GLOBAL ADVERTISING

One of the ways in which multinational enterprises (MNEs) promote their goods and
services is by advertising. The method that they choose to promote their products worldwide will
usually be defined by the nature of the product itself.

In this age of global companies, there are four general ways in which an MNE might
promote a product across the globe.

The first method is ‘identical product and identical message’. This is when an MNE
believes that its product can sell worldwide without it being changed. Therefore, the product
remains the same in every country and so does the way it is promoted.

The second method is ‘identical product but different message’. This approach is used
when the MNE feels that the product does not need to be changed in order for it to be sold in
other countries. However, the message conveyed to the consumers in the advertising and
promotion may differ from country to country.

The third approach is ‘modified product but same message’. With this method, a different
version of the product is produced for different country markets. Despite the requirements of
different markets, the needs of the consumer may be the same. Therefore the advertising
message is not changed.

Finally, the fourth approach is ‘modified product and modified message’. This is adopted
when the way that the product is used in other countries is different and the buying habits of
those consumers are different. The product will need to be altered and so will the manner in
which it is promoted.

In terms of advertising, MNEs will often prefer to use the same advertising campaigns
worldwide as marketing costs are reduced significantly. However, there are times when
campaigns must be adjusted to suit the local market.

To summarise, there are two principal reasons that underpin this need for change. Firstly, if
the way the product is used is different from its use in the home country. Secondly, if the
advertising message doesn’t make sense to the audience when directly translated.

Answer the questions relating to the vocabulary in the text.

1) Find three different words in the text with the same meaning which can be used to fill the gap.
‘I don’t think we have any choice. There’s no way we can use the same product in other
countries across Europe. It will have to be
2) Find two different words in the text with the same meanlng which can be used to fill the gap.
‘I think the product itself will be absolutely fine in the eight countries that we are targeting.
However, the we adopt — in terms of the promotional campaign — is going to
be crucial.’

3) Find two different words in the text with the same meaning which can be used to fill the gap.
‘Our view is that we should not limit the promotional campaign to Europe or even to Europe and
the USA. This time, we aim big and make it a campaign.’

Text 7
HOW TO LEARN ENGLISH EFFECTIVELY
Do you want to know how to learn English effectively? If so, you are not alone. In fact,
there are many people out there today who are working to learn English as a second language,
No matter what the reason is that you are learning English, you want to make sure that you can
learn it quickly and effectively as well. Whether you are learning English in a class, on your



own, or with language teaching software, there are certain things that you can do to make sure
that you learn the language effectively. So, here are a few tips to keep in mind that will help you
on your journey towards learning the English language.

It is very important that you have goals in mind if you want to know how to learn English
effectively. Setting goals will help you to know where you want to be and it will you to actually
see your progress as you learn the language as we'll. Decide what your goals are, whether you
want to improve your vocabulary, pronunciation, or even if you want to comprehend when
you're listening better. Once you know your goals, make sure that you are working to achieve
them.

Practicing is probably one of the most important tips if you want to know how to learn
English effectively. The more you practice your English skills, the better you will become at it.
You can practicing by reading English, by writing emails and letters, by listening to television or
the radio in English, or even by taking time to speak to other people who speak the English
language. The more you practice, the fewer mistakes you'll end up making over time, and you'll
become more effective with your English skills.

No matter what language you're learning, a large number of words you know is going to be
very important. This is especially important when you are learning the English language. One of
the best ways to learn new words is to start reading and you can also learn more by listening to
the radio or watching television. Playing word games and doing word puzzles can also help you
out when you are trying to enhance your English vocabulary.

If you plan on learning a language, you are going to make studying a priority. It's not just
something you do every now and then, but it should be done every single day. When you study
each day it is easier to retain the new things that you learn. You'll also find that you can review
easier every day and you'll definitely remember what you learn a lot better as well. So, if you
want to know how to learn English effectively, then you need to make studying a priority.

When you're having fun, it actually makes it easier for you to remember things that you
learn, so make sure that you make learning English fun. Take time to do puzzles and to play
games, even if it does seem a bit childlike. They really can help you as you learn English and
provide you with excellent practice.

Bropoii Bonpoc: TekcTbl Ha NepeBo] ¢ HHOCTPAHHOIO A3bIKA HA PYCCKHUH

1. Bermuda has glorious pink sand beaches, British panache and more golf courses per square
mile than anywhere else in the world. Here are some of our favourite Bermuda adventures. Stroll
the beaches: Bermuda's sands— long, pink hued, and sugar soft— are spectacular. Top spots are
the south shore's Warwick Long Bay and Horseshoe Bay. A day at Horseshoe Bay comes with
all the amenities, including a snack shop, umbrella rentals, lifeguards, and lockers. As a result,
more tourists tan here, but the shore is never blanket-to blanket bodies. Elbow Beach, fronted by
Elbow Beach Hotel, is another spectacular wide stretch, of sand edged by turquoise seas.

2. However, some people have criticized the US schools offering American Sign Language. One

reason is because some colleges won't accept it as a language if you can't speak it. Douglas
Baynton, an ASL professor at University of lowa, says: 'The idea that you can have a language
on your hands is just very foreign.' ASL also uses space, gesture and body language. But critics
reply that ASL is not equal to languages like Chinese. Dr Lin, a professor of Chinese, comments
that: 'If ASL is equal to traditional languages, it will have the same number of words and
emotional range. In mv opinion, it doesn't!" But many ASL users say this is untrue. As one deaf
student said: 'If you understand and use sign language, you'll understand the world the same as in
any other language.'

3. Taking notes when reading is much easier even though you still have the same issues of which
type of notes to do and linguistic problems such as understanding vocabulary. Written text never
changes. You can read it again, you can go at your own speed, you can stop and look up words in
the dictionary or ask for help. Speech, on the other hand, is ephemeral. Unless it is recorded or



written down, there is no permanent record of it. For most of us it exists for a short time in your
memory and then it is gone. You could record talks or lectures, but going over them again
afterwards is boring and there may not be enough hours in the week to do it.

4. At a time when the advertising industry is in a downturn, it seems surprising that companies
are falling over themselves to pa; such huge sums. But brand consultant Steve King said that
such a strate8y makes sense. “One of the unique things about cinema is its global appeal which
means advertisers get the reach they cannot obtain elsewhere.”The last three Bond films have
made more than $1bn at the box office. Bond movies are especially popularwith advertisers
because of their appeal to the young and old. The 60-40 male-female ratio among Bond
audiences is also appealing to many advertisers.

5. For example, if you had a factory which was putting chemicals or toxins into water and then
the water was affecting the local area, you would need a highly-skilled PR manager. This person
needs to make sure the general public doesn't stop buying the company's products. Gossip and
mediarumours can really damage a company and affect the branch. Take the case of the
international company which was accused of being evil. Some people said it was working with
the 'Devil'! The gossip started with a competitor and was untrue. However, it took some years for
the company to change this image.

6. Finally, the fourth approach is ‘modified product and modified message’. This is adopted
when the way that the product is used in other countries is different and the buying habits of
those consumers are different. The product will need to be altered and so will the manner in
which it is promoted. In terms of advertising, MNEs will often prefer to use the same advertising
campaigns worldwide as marketing costs are reduced significantly. However, there are times
when campaigns must be adjusted to suit the local market. To summarise, there are two principal
reasons that underpin this need for change. Firstly, if the way the product is used is different
from its use in the home country. Secondly, if the advertising message doesn’t make sense to the
audience when directly translated.

7. Practicing is probably one of the most important tips if you want to know how to learn English
effectively. The more you practice your English skills, the better you will become at it. You can
practicing by reading English, by writing emails and letters, by listening to television or the radio
in English, or even by taking time to speak to other people who speak the English language. The
more you practice, the fewer mistakes you'll end up making over time, and you'll become more
effective with your English skills. No matter what language you're learning, a large number of
words you know is going to be very important. This is especially important when you are
learning the English language. One of the best ways to learn new words is to start reading and
you can also learn more by listening to the radio or watching television. Playing word games and
doing word puzzles can also help you out when you are trying to enhance your English
vocabulary.

Tpertuii Bonpoc: Boicka3bIBaHMe HA NPEIJI0KEHHYIO TEMY

Being a polyglot — an urgent necessity to survive or just a hobby?
What makes a good advert?

Celebrities, promoting and advertising goods and services.
Business dilemmas.

Business icons.

How to make your business successful and profitable



denepanpHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YIPEKICHNE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

no aucuuiuimHe «MHOCTpaHHbIH S3BIK (2)», 2 cemecTp

1. Mertoauka oueHKH
KonTponbHast paboTa mpoBOIUTCS IO TEMaM, MPEAYCMOTPEHHBIM paboyeli mporpaMMoit 1o
JMCLIMIUIMHE JUIs U3y4eHHUs B IepBoM cemecTpe. KoHTposibHas paboTa BKITIOYALT S 3aJaHUM.
3ananue 1 [lepeBeaute npenokeHust HA aHMTMHCKUH S3bIK
3ananue 2 Bribepute npaBuiibHy0 GopMy riiarona
3ananue 3 Onpenenure TUMBI TOMOB M 3aIUIIUTE WX TO-aHTJIMHACKI
3ananue 4 Jlaiite aHIIMHACKME SKBUBAIECHTHI CIECAYIOLMX CIIOB U BBIPAKCHUI
3aganue 5 3an0HUTE MPOIYCKH MOAXOSIIMMY 110 CMBICITY MpeIoraMu
3a1aHKsl KOHTPOJIbHON PabOThI OTKPBITOTO, 3aKPHITOr0 M KOMILUIEKCHOTO XapakTepa. KoHTponbHas
pabora BeInosHsieTcs nucbMeHHo. KontpoipHas padota ripeacrasieHa B 2 BapuanTax. K
KOHTPOJIbHOM paboTe NpHiiararoTcs Kirouu. BpeMst BbIOIHEHNS! KOHTPOIBbHOM paboThl 80 MUHYT.

2. Kpurepum oueHku
KEDKIIOG 3aaHuC OOCHHUBACTCA B COOTBCTCTBHUH CO cnezxy}omeﬁ Ta6HHH€ﬁI

TIOPOTOBBI YPOBEHb 0a30BbIil YPOBEHb NPOJIBUHYTHIH YPOBECHb
3aganue 1 5-6 6amnoB 7-8 6amioB 9-10 GamioB
3ajaHue 2 10-14 6annos 15-17 6annos 18-20 6amnos
3amanue 3 2,5-3 bama 3,5-4 6ama 4 5-5 dbauioB
3aganue 4 5-6 6amnoB 7-8 6amioB 9-10 GamioB
3ajaHue 5 5-6 6amioB 7-8 6amioB 9-10 OamoB

OO01ee K0JI-BO
6amioB 3a paboTy 27-36 GannoB 37-46 GannoB 47-55 6annos

KonTponbHas pabota cuuTaeTcsl BBIIIOJHEHHOW Ha MOPOrOBOM YPOBHE, €CIIU CTYIEHT
Habpai 27-36 6amioB U3 55 BO3MOKHBIX.

KonTponbHas paboTra cuuMTaeTcsi BHINOJHEHHOW Ha 0a30BOM YpOBHE, €CIHM CTYICHT
Habpain 37-46 6amioB U3 55 BO3ZMOXKHBIX.

KonTponbHas paboTa cuuTaeTcs BHIOJTHEHHBIM HA MPOABUHYTOM YPOBHE, €CIIUA CTYJIEHT
BBITIOJTHHJI 3a1aHUE O€3 OITMOOK, WIIM C He3HAYUTEIbHBIMU OITMOKaMu, HaOpaB 47-55 GaioB u3
55 BO3MOXKHBIX.

3. HIkajna oueHKH

B oOmeil omeHke mno AMCUMIUIMHE Oaiibl 3a KOHTPOJIBHYIO paboTy YUYMTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUU C TMpaBUjiaMH OasIbHO-PEUTHUHIOBOI CHCTEMBI, MPUBEACHHBIMU B padoueit
nporpaMMe JAMCUUIUIMHBL. B COOTBETCTBMM € TpaBWiIaMu OajUIbHO-PEUTHHTOBOW CHUCTEMBI,
NPUBEICHHBIMU B paboueil mporpaMMe AMCUUIUIMHBI, MaKCHUMAaJbHBIM HWTOrOBBIA Oamn 3a
KOHTPOJIbHYIO paboTy coctaBiser 10 OGamioB. MroroBwiii Oamn paccuuThiBaeTcss B (hopme
IPOMNOPLMH, IyTEM IPUBEJAECHUS MOJYyYEHHOIO KOJIMYECTBA OAJIJIOB CTYEHTOM 3a KOHTPOJIbHYIO
pabory xk 10 MakcMMalbHBIM HTOTOBBIM Oaminam (T.e. MOJIyY€eHHOE CTYACHTOM KOJHYECTBO
0a)uToB M3 55 BO3MOXXHBIX MaKCUMAIBHBIX OAJIJIOB 32 KOHTPOJIBHYIO paboTy yMHOXaeTcs Ha 10
(MakCUMaJIbHBIA MTOTOBBIA Oalll 3a KOHTPOJbHYIO paboTy) M JenuTcs Ha 55 (MakCUMaIbHBIN
0ayu1 32 KOHTPOJIBHYIO padoTy).




4. Ilpumep BapHaHTAa KOHTPOJILHOH padoThI
BAPHUAHT 1
I. Translate these sentences into English.
1.2Kak KycTto — dhpaHIry3ckuii yu4eHbIi-3K0JIOT 1 H300peTaTeh — U3BECTEH CBOMMHU TOIBOIHBIMU
MPUKITIOUCHUSIMHU.
2. HakoHer Mbl JOCTUTIIH 1I€JIM HAIIETO MyTEIECTBUS U MOCBATUIN MHOTO BPEMEHH OCMOTPY
[JIaBHBIX JOCTOIIPUMEYATEIbHOCTEH.
3. JItonu myTemecTBYIOT, YTOOBI YBHUIETh HOBBIE )KMBOIHUCHBIE MECTa, TO3HAKOMUTHCS C HOBBIMU
JFOIBMU, TONPOOOBAaTh HAIIMOHAIBHYIO €1y WIIH IIPOCTO PAi CMEHBI 0OCTaHOBKH.
4.CenbCKuE XUTEH MPEANOYUTAIOT TPOBOAUTH BpEMS B OOJIBIIKUX TOPOAAX — MOCEIIATh MY3€U U
o0enaTh B 9K30TUYECKUX PECTOPaHaX.
5. T'opoackue xutenr 0ObIYHO IPOBOASAT OTITYCK y MOPSI, HEXKach Ha COJIHIIE, WU TOJHUMAIOTCS
B FOpbI, YTOOBI HACTAJAUTHCS IPEKPACHBIMHU BUAAMMU.
I1. Choose the right form of the verb

1. __ your name Joe?
a) does b) is c) are
2. ____any women in the room?

a) was there b) are there c)is there
3. Benny ___ four sisters.
a) have got b) have c) has got

4. Tomorrow morning Helen  at 7 o’clock.
a) wakesup b) wake up c) will wake up
5. What colour ___ your new car?
a) does b) has c) is
6. Yesterday we to the concert.
a) go b) went C) gone
7. Five hundred years ago, they tea.
a) drink no  b) drank not c¢) did not drink
8.1___ tennis when I was you’re age.
a) play b) played c) plays
9. Annie ___ anew, red sweater a few days ago.
a) bought b) buy ¢) has bought
10. She _ for her exam since June.

a) is preparing b) has prepared c) prepares
11. He ___his first world title fight when he was 25.
a) won b) has won C) wins
12. Betty ___her sister since last year.
a) did not see b) has not seen c¢) saw
13. They __ football every day on holidays.
a) hasn't played b)didn't play c) doesn't play

14. you ever___ abroad?

a) have been b) were been c) are being
15. Ifyou __ slower, | what you say.

a) will speak ... will understand b) will speak ... understand c) speak ... will understand
16. Look! Thedog __ your ice-cream.

a) Is eating b) eats c) eat

17. Have you seen «Swan Lake» before?
| __itthree years ago.
a) have seen b) saw C) see
18. It Sunday yesterday and the students to university.
a) were; didn't go  b) was; didn’t go c) is; hasn't gone



19. By the end of this year she at the University for 20years.
a) will have been teaching b) is teaching c) will teach

20. How long ___she __ for you when you came?
a) have  waiting b)has__ waiting c¢)had ___ waiting

I11. Define types of houses by their definitions and write them in English.
1. This type of house is built as one of a pair of houses which share a central wall.
2. Dwellings of this type usually rise up eighteen or twenty storeys high along the sky-line.
3. This is a beautiful old country house with large gardens.
4. Dwellings of this type are attached to one another on both sides in a long row.
5. This type of accommodation is suitable mostly for single men and women.

IV. Give English equivalents for the following Russian words and expressions:

1. pazymubIi 6. Iloexatb B KOMaHIUPOBKY
2. OCTOPOXKHBIH 7. YBaxarb 00bIYau MHOCTPAHIICB
3. caMOyBEpEHHBIH 8. Cnenatp NpUBUBKY
4. HaEXKHBII 9. UccnenoBarh MOABOIHBIN MUP
5. BJIIACTHBIN 10. Pactumputh rOpu30HTHI
V. Complete the gaps with the following prepositions: for, to, in, of, on.
Your knowledge 1 software applications will be important for you to be successful 2
this role. Furthermore, you are responsible 3 ensuring that your administrative team

achieve the same level of skills that you possess yourself. It is particularly important that all staff
develop their knowledge 4 our database and the way it works. We expect you to excel 5
this area and to demonstrate that you can enhance the prospects 6 our employees by passing
these skills on to them. You will answer_____ 7 the Director of Administration (DoA). Although
you will report directly 8 the DoA, you may also be asked from time to time to do
presentations to the Executive Board who will depend____ 9 you to give a clear and perceptive
snapshot of the dynamics___ 10 your team.

Total score: 55



DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITICTO OOpa30oBaHUs
«HoBocubupckwii rocy1apcTBEHHBIN TEXHUYIECKIH YHHBEPCUTET»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IHacnopr 3a4era

1o auctuIummae «MIHOCTpaHHBIN s3BIK (2)», 3 cemecTp

1. Meroauka oneHKH

3aver mpoBoaMTCS B YCTHOM (popme, mo Owmneram. buier ¢opmupyercs mo ciemyromiemy
IpaBUILY:

[lepsrrit Bonpoc: Ytenne u nepeckas Tekcra. 1500-1800 1. 3nakoB. Bpemst Bemonnenus 20
muHyT. Bompoc BbiOMpaercs n3 cnucka «TekcTel Ui 4TeHUs M Iepeckaszay (CIUCOK MpHBEIEH
HUXKE).

Bropoii Bompoc: IlepeBox mnaparpadga ¢ HMHOCTPaHHOIO $3blka Ha PYCCKMH S3bIK 0€3
MOATOTOBKH. TeMaTH4ecku TEKCT COOTBETCTBYET pabouell mporpamme Io aucuuiummHe. Bompoc
BBIOMpaeTcst U3 crrcka «TeKcThl Ha MepeBOJl ¢ MHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha PYCCKHI» (CIIMCOK IPHUBEIECH
HUXKE).

Tperunii Bompoc: Beicka3biBaHMe Ha NpeUIOKEHHYIO TeMy. Tembl chOpMyIHpOBaHbl B
COOTBETCTBUM C MPOrpaMMoi o JucuUIUIMHE. Tema BelOMpaeTcs u3 crnucka «TeMbl sl YCTHOTO
BBICKa3bIBAHMS» (CIUCOK IPUBEJICH HIUXKE).

B xozxe 3adera mpenojaBaTenb BIIpaBe 3a/1aBaTh CTYACHTY JONOJHUTEIbHBIE BOIIPOCHI M3
oOmero nepeuns (1. 4).

dopma Guiera st 3auera

HOBOCHWBUPCKUI TOCYJAPCTBEHHBIN TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET
@axynprer UCTP

Bbuier Ne
K 3a4ery no aucuuminie « HocTpaHHbIN S3bIK (2)»

1. Read the text and speak on its main ideas.
Translate the extract from the text.
3. Speak on the suggested topic.

N

YTBepkaaro: 3aB. Kapeapoi noixHOCTh, DO
(moxmuCH)

(mata)

2. Kpurepum onieHKH

Kpurepuun ouenku 3axanus 1

* OtBer Ha MEpBBI BOIPOC OujeTa ISl 3a4eTa CUMTACTCS HeylA0BJIeTBOPUTEIbHbIM, €CIIU
CTYICHT HE COBCEM IIOHSUI OCHOBHYIO MBIC/Ib TEKCTa M HE CMOT BBIPa3UTh €€, UCIONb3Ys



aKTHBHYIO JIEKCHKY, JAOIMYCKaJl OMIMOKH, 3aTpyaHstone nonumanue. Ouenka cocrasinsier 0-3
Oaa.

* OtBer Ha NEpPBBIA BOMPOC OMJeTa JJIsl 3a4eTa 3aCYMTHIBACTCS HAa MOPOTOBOM YPOBHE, €CIIH
CTYJICHT TIOHSJI OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA U CMOT BBIPA3UTh €€, UCIIOb3Ys aKTUBHYIO JICKCHKY,
C YMEpPEHHBIM KOJIMYECTBOM OIIMOOK, HE 3aTPyIHSIOMUX MoHuManue. OueHka coctapisier 4-5
OaoB.

* OtBer Ha MepBBIA BOmMpoc Owiiera Ui 3a4eTa 3acCUUTHIBACTCS Ha 0a30BOM ypPOBHE, €CIH
CTYZICHT IIOHSUI OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTa M BBIPa3HJl €€, WCIIONb3Yysl aKTUBHYIO JICKCHKY, C
HE3HAYUTEIILHBIM KOJIMYECTBOM OIIMOOK, HE 3aTPyIHSIOMMX MOHUMaHue. OIeHKa COCTaBIIseT
5,5-6 GasuIoB.

* OrtBer Ha MepBbI BONpOC OuiieTa /UId 3a4eTa 3aCUUTHIBACTCS HA MPOABUHYTOM YPOBHE, €CIIH
CTYIICHT TIOHSJI ¥ U3JIOKHJI COAEPKAHUE TEKCTa, UCTIONb3Ys aKTHBHYIO JICKCHKY, HE IOIYCTUB
IPY 3TOM JIEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKUX U (OoHETHUECKUX omHOoK. OneHka cocrasiser 6,5-8
6aoB.

Kpurtepuu ouenku 3aganus 2

* OrtBer Ha BTOpPOM BONpoC Owiera Ui 3adyeTa CUYUTACTCS HeyAOBJIETBOPHUTEIbHBIM, €CIU
CTYJIEHT BBIMIOJHWI 3ajaHue MeHee, yeM Ha 50% (T.e. man mepeBoa 3 BBIpaKeHUU U3 6 C
omubkamu, Tu60 5-6 BeipakeHuit ¢ ommbkamu). Ouenka cocrasinsier 0-2 Oanna.

* OrtBeT Ha BTOPOH BOMpoc Owiera s 3adeTa 3aCUMTHIBACTCS HA MOPOrOBOM YPOBHE, €CIIH
CTYIEHT BBINOMHUI 3a1anue Ha 50% (T.e. man mepeBon 3 BeIpakeHHUH u3 6 6e3 omudoK, 1160
4-5 BeIpakeHuii ¢ ommbkamu). Onenka cocrapisier 3-4 6aa.

* OrtBeT Ha BTOpPOH Bompoc Oujera JUid 3adyeTa 3aCUUTHIBA€TCS Ha 0a30BOM YpPOBHE, €CIU
CTYACHT BBINOJHMI 3amanue Ha 75% (T.e. man mepeBoxa 4 BbIpakeHHid 6e3 ommoOoK, Jmbo 5-6
BBIpOXKEHUH ¢ HE3HAUMTENbHBIMU OlTHOKaMu). OrieHka coctapisier 4,5-5 Ganos.

» OTBeT Ha BTOPOW BOMPOC OWIIeTa JUTS 3a4eTa 3aCUMTHIBACTCS HA MPOJABHHYTOM YPOBHE, €CIH
CTYIEHT Jall TepeBOJ BCEX CIIOB M BBIPAKEHUN, HE AOMYCTHUB MPU ITOM JIEKCHUECKUX,
rpaMMaTH4YecKUX WM poHeTHUecKuX omnooK. OleHka coctaBiseT 5,5-6 6amios.

Kpurtepumu onenku 3aganus 3

* OtTBeT Ha TpeTHWil BOMPOC OWJIETa I 3a4eTa CUUTACTCS HEYA0BJIETBOPHUTEJIbHBIM, €CITH
CTYICHT HE COBCEM PACKPBLI TEMY, Maj0 HCMOIb3ysd aKTUBHYIO JIEKCUKY, JOMYCKasi OIIHOKH,
3aTpyAHSIONINE IIOHUMAaHNE, OTIeHKa cocTarisier 0-20aimia.

* OrtBeT Ha TpeTHii BOMPOC Oujera i 3a4eTa 3acCUMTHIBAETCS HA MOPOroOBOM YpPOBHE, €CIH
CTYACHT PACKPBLI TEMY, UCIIOJB3YS aKTHUBHYIO JICKCUKY, C YMCPECHHBIM KOJIMYCCTBOM OHII/I6OK,
HE 3aTPYIHSIOMINX MOHUMaHUe, OlIEHKa COCTaBIsAeT 3-40aIIoB.

* OrtBer Ha TpeTuil Bompoc OwyieTa JJisi 3ayeTa 3aCUMTHIBAETCS Ha 0a30BOM YPOBHE, €CIH
CTYJEHT PacKpbUI TeMY, UCIOIB3Yysl aKTUBHYIO JEKCHUKY, C HE3HAYUTEIbHBIM KOJIWYECTBOM
omMOO0K, HE 3aTPYIHIIONTUX IIOHNMAaHKE, OIleHKa cocTaBsieT 4,5-50a10B.

* OrTBeT Ha TpeTUi BOIPOC OWieTa Ui 3a4eTa 3aCUUTHIBACTCS HA MPOJABHMHYTOM YPOBHE, €CIH
CTYACHT pacCKpbUI TEMY, UCIIOJIB3Yys aKTUBHYIO JICKCUKY, HC JOIMYCTHUB IIPHU 3TOM JICKCUYCCKUX,
rpaMMaTUYecKuX U (POHETUYECKHX OMIMOOK, OIIEHKA COCTABIISET 5,5-60a10B.

3. Hlkana oueHKn
3ayeT CUMTACTCs CAAHHBIM, €CIIM CyMMa 0aJuIoB 110 BCEM 3a/IaHUsIM OUJIeTa OCTaBIIsIeT HE MEHee
10 GamnoB (u3 20 BO3MOXKHBIX).

IIOPOTOBBIM YPOBEHB 0a30BbIif ypOBEHb IIPOJIBUHYTHII
YPOBEHb
3ananue | 4-5 5,5-6 6,5-8
3ananue 2 3-4 4,5-5 5,5-6
3ananue 3 3-4 4.5-5 5,5-6
OO0mmee Kon-BO 10-13,5 14-17 17,5-20




0aJuIoB 3a 3ayeT |

B o01wieii onieHKe o AMCHUIIIMHE OAJLIbI 32 3aU€T YYUTHIBAIOTCSI B COOTBETCTBUM C ITpaBUIIaMU
0aJUIbHO-PEUTHHIOBOM CHCTEMBI, IPUBEIEHHBIMU B paboueil mporpamMme JUCIUILIMHBIL.

4. Bompocsl K 3a4eTy N0 JucuuILuInHe « THOCTpaHHBIN S3bIK (2)»
IepBbiii Bonipoc: TekcTsI 11 YTEHUS U NepecKas3a

Text 1

INNOVATIVE DESIGN CENTRE FOR SERVICES (IDCS)

The design of products is well understood, taught and practiced the world over. Our
experience as consumers is shaped by the physical and functional design of these products. From
the clothes on our back and the house that we live in to the tools that we use and the food that we
eat, product designers ensure there is function and beauty in the everyday things around us.

However, our lives are also influenced by our ‘experience’ as consumers of services, from
the banks we use, the trains we get on and the schools we attend to the healthcare we need. But
where do people learn how to design good quality services?

Well-designed services benefit individuals, organizations and society as a whole through
increased efficiency and higher productivity. However, there was previously nowhere to educate
the designers of services in the discipline of service design. Now, there is: the IDCS.

The IDCS offers courses from one week to four years in length. The courses attract student
participants who want to change the way that services work in the real world. Most of the
practical work that IDCS students complete is based on authentic projects that clients bring to the
IDCS. The courses provide students with the knowledge and skills needed in work environments.

The IDCS takes commissions for projects from industry. Projects improve the usefulness
of services and increase their efficiency for the client organization. The main work carried out by
the IDCS is in healthcare, transport and business support.

Currently, the main way of teaching design is to focus on the individual and his/her skill
within a discipline. But it seems clear that the only way to face the design challenges of today is
to address them in teams of people who have different skills.

The old professional ideal was for the individual to be taught by a master. The new ideal is
to encourage the power of the design team so that it develops a broad range of knowledge and
achieves excellent design solutions.

As all projects undertaken at the IDCS are team projects, students learn to develop a high
level of team-working skills.

1 Choose the description that best summarizes the text.

1 This is a newspaper article about teamwork. It uses the IDCS as an example to demonstrate
how important teamwork is in the modern working environment.

2 This is an information leaflet which explains the purpose of the IDCS. It is probably designed
to attract local businesses, particularly in the service industry, to give the IDCS practical projects
to work on.

3 This is an information leaflet which explains the purpose of the IDCS. It is probably written to
try to encourage people to attend its courses. It gives information about the purpose of the
courses and what the teaching philosophy is.

4 This is a newspaper article which is investigating the purpose of the IDCS, the courses it runs
and the way the courses are taught.

Text 2
TAKING NOTES WHILE LISTENING
This is an extract from a lecture at a UK university. The lecturer is talking to a group of
new students from all over the world. She is giving them advice about how to take effective
notes while listening to lectures and talks.
‘In the last session before lunch, we talked about a number of useful tips to help you take
notes in lectures and talks. We talked about listening for language such as ‘firstly’ and ‘now let’s



move on to’. These signposts are also sometimes referred to as ‘structuring language’. We also
talked about using abbreviations and focusing on verbs and nouns, in other words, the words that
carry the main content of the talk. Finally, we also looked at a number of ways of structuring
your notes (the numerical system; flow charts; spidergrams; tables and diagrams) and how to
decide on the best one to use.

However, even if you follow all this advice to the letter, you may still experience
problems. Often, when non-native speakers are trained to take notes in lectures and talks, the
trainers forget to deal with one very important aspect of note-taking. So it is this that | want to
mention now.

Taking notes when reading is much easier even though you still have the same issues of
which type of notes to do and linguistic problems such as understanding vocabulary. Written text
never changes. You can read it again, you can go at your own speed, you can stop and look up
words in the dictionary or ask for help. Speech, on the other hand, is ephemeral. Unless it is
recorded or written down, there is no permanent record of it. For most of us it exists for a short
time in your memory and then it is gone. You could record talks or lectures, but going over them
again afterwards is boring and there may not be enough hours in the week to do it.

Therefore, to take good notes in lectures and talks you need to be fully prepared before the
lecture takes place and I’'m going to suggest a number of ways in which you can do this. The
main point is to have as much knowledge about the topic as you can before the talk starts. There
are a number of things you can do to help with this. For example, you can contact the speaker in
advance and ask for handouts, important reading references and even lecture notes. If you
explain the reasons, the lecturer will usually be more than happy to help you. You can get
together with other audience members before the talk to predict the content of the lecture and
discuss the language that will be used. You can read the main references and check the meaning
of new vocabulary. Reading around the topic before the lecture will not only help you to take
notes but also encourage a deeper understanding of the lecture or talk....’

Which of these statements best summarises the point the lecturer is making?

1. Taking notes in lectures and talks is much more difficult than taking notes while reading.

2. The main strategies to help you take notes in lectures and talks are to choose patterns of notes,
to use abbreviations, to focus on verbs and nouns and to identify linguistic signposts.

3. As well as developing good note-taking skills such as using abbreviations and identifying
certain language, it is crucial to be extremely well prepared before the talk or lecture takes place.
Text 3

CIVIL ENGINEERING: IT’S NOT ALL BRICKS AND METAL

Ask anyone in the street what civil engineering is and the most likely reply will involve
metal or concrete. In other words, most people associate engineering with bridges, roads,
buildings and factories. We are not taught about engineering in school, so why should people
consider anything else?

Structural, geotechnical and transport engineering are certainly three important strands of
civil engineering and without them, we would not have houses to live in or roads to travel home
on. But civil engineering extends further than this. Indeed, it can be viewed as something that
covers everything you need in life.

One area of civil engineering that has become increasingly important and popular in recent
years is environmental engineering. Interestingly, the growth of this area seems to have attracted
increasing numbers of women into engineering careers.

Dr Charlotte Paterson, a lecturer in Environmental Engineering at the School of Civil
Engineering and Geosciences at Newcastle University, paints an interesting picture of
environmental engineering through her own experience and specialisation: waste stabilisation
ponds.

Dr Paterson spent several years in the late 1990s doing field work in Tanzania and
Australia for her PhD. This research may sound like an exciting and romantic opportunity for a



young academic. However, Dr Paterson is quick to point out that she spent most of this time
floating in a small boat on ponds containing sewage.

If the aim of civil and environmental engineering is to use the forces and power of nature
for the benefit of mankind, then waste stabilisation ponds provide the perfect example of this in
action. This way of treating sewage uses a natural process which exploits the energy of the sun
and bacteria to clean dirty water.

How does it work? Sewage treatment systems need to be given good conditions for the
biodegradation of waste. This is usually done by adding oxygen to the water which can be
achieved by mixing the water mechanically. An alternative method, however, is to use solar
power. With this solar-powered method, algae are grown on the pond. The algae produce oxygen
and the organic pollutants in the water are eventually broken down. The clean liquid is then
separated from the dirtier solids which are removed to be treated. This offers a low-cost solution
to a problem that affects billions of people worldwide.

This is one example of an environmental engineering technology that can improve the lives
of many people worldwide. As Dr Paterson points out, one of the main aims of her own area of
expertise is to find solutions for the billions of people who have neither clean water nor adequate
sanitation.

Decide if the following statements are true or false. If the information is not given in the
article, write ‘not given’.
1. Civil engineering is a narrow subject that does not affect our daily lives.
2 The growth in civil engineering in recent years has attracted more women to it.
3. Dr Paterson’s field research was neither exciting nor romantic.
4. The bacteria for waste stabilisation ponds are obtained from sewage.
5. The article describes two methods of adding oxygen to the polluted water.
6. The remaining solids in the treatment process are taken away to be used in agriculture.
7. Waste stabilisation ponds offer a solution to a worldwide problem.
Text 4
TRENDS IN SCHOOL DINNERS

What happens at midday in English schools? At the moment, schools in England have free
school dinners for children from low-income families. Other pupils pay to have school dinners
and some bring sandwiches. However, secondary school* meals services in England are now
experiencing a crisis. In fact, experts have warned that the provision of school dinners in
England will die out unless something is done about it immediately.

School dinners were introduced in schools in England at the end of the 19th century. The
idea was to help children from low-income families who were often poorly fed at home, but the
meals were available to all children. By 1920 around 1 million children were having school
dinners at a huge cost to the government. In 1944 every secondary school had to provide school
meals.

In the 1970s the number of children having school dinners started to fall. This continued in
the 1980s, when local education authorities were given the choice to stop offering free school
dinners. At this time, free school meals became part of the government benefit system which
supported poor families, so fewer children were receiving free dinners and more were paying for
them.

In the 1990s school dinner systems were privatized and this led to a decline in the quality
of the food provided. By the mid 1990s, less than half the children in English schools were
having school dinners. It was not until 2001 that the government started to focus on the quality
of food in schools and set minimum standards for nutrition. By 2006 all school dinners had to
meet certain standards.

So after this positive move, why the crisis? Research which is due to be published
tomorrow will show that the number of students having school dinners has fallen dramatically.
Now only 35% of children in secondary schools are having school dinners. This represents a
drop of 17% in the last three years and is at the lowest level since 1944.



Some people blame this on two factors. Firstly, a lot of negative publicity has been
generated by campaigns in recent years which have focused on the poor quality of food in
schools.  Secondly, the introduction of minimum standards for food in 2006 reduced the
provision of certain types of popular food such as chips.

On a more positive note, catering in primary schools** is maintaining a steady uptake of
around 40%. This shows no signs of declining further. In addition, the government is committed
to spending £220m on school meals over the next four years.

*aged 11to 16 ** aged 5to 11
Answer the following questions:
1. What will happen if something is not done to help the school dinner system now?
2. Why were school dinners first offered to schoolchildren?
3. When did it become obligatory for schools to provide school dinners?
4. What two things happened in the 1980s that led to a decline in the number of children having
school dinners?
5. According to the article, what was the effect of school dinners being run by private
companies?
6. In which year did the government set standards for the quality of the food provided in
schools?
7. What is special about the number of children having school dinners now?
8. What are the two reasons given for the low number of children having school dinners now?
Text 5
GREEN DESIGNS OF THE YEAR!

At Eco-home magazine we must see hundreds of great innovations every year but we can't
give prizes to all of them. After days of discussion, here are the top three for this year.

DESIGN A: Most innovative furniture of the year The winner in this category was Zelfo
Australia’'s Peanut Chair. It is made 100 percent from Plant material with no glue, so it cares for
the environment as well as the owner. Zelfo is the name of the company and the name of the
material they use to make all their products. The material combines plants and paper and
provides an alternative to the chemicals and plastics in most types of furniture. Zelfo uses no
chemicals and its factory in Australia recycles as much of its water as possible, with no toxic
waste. Zelfo is also currently used in the oroduction of musical instruments and toys. You might
even be wearing their sunglasses in the future!

DESIGN B: Best innovation in houses If you walk through the area of Segrate in Milan
you could find that the air smells fresher than in most other cities. That's because the road in the
city centre is covered in concrete which cleans the air. ltaly's largest cement maker, Italcementi
first discovered the cement when it made a concrete for a new church in Rome. The idea was to
design a chemical to keep the cement clean. They discovered that it could also clean the air
around it. The company is certain that if |5 percent of all buildings had this cement, air pollution
could fall by 50 percent.

DESIGN C: Design Team of the Year Eco-home's final award goes to Nike3 Considered
team. As a sub-group of Nike, the aim of the team is to create an athlete's shoe which uses less
energy, produces less waste, and is made with fewer chemicals. Its latest shoe lhe Soakeris an
environmentally-friendly shoe but still with classic Nike design. It also contains 95 percent fewer
chemicals than many other athletes'shoes.

According to the article, which innovation...
1) uses no chemicals?

2) uses very few chemicals?

3) helps you breathe more easily?

4) is comfortable to sit on?

5) looks like other similar designs?

6) can make many other objects?

7) might you walk on?



8) might you walk in?
9) is produced in a place that is also environmentally friendly?
10) was designed for something else?
Text5
THE FIVE MYTHS OF DISTANT LEARNING

Myth 1: Online universities can offer as good an education as any traditional school. You
just have to choose the right online course. Many of these now allow students to interact with
expert teachers and learn through the Internet.

Myth 2: While this may be true of cheap schools or 'fake' schools, degrees from properly
accredited schools are accepted by employers in the same way that traditional degrees are
accepted.

Myth 3: Qualifications from accredited online schools will be accepted by traditional
institutions in the same way that grades and qualifications from 'regular' colleges are accepted.

Myth 4: Anyone can claim to be an accredited agency, and many do. However, in order to
be widely accepted, your degree needs to come from a college approved by your country's
educational bodies. Always check with them first to avoid studying for an unrecognized
qualification.

Myth 5: While some online students choose accelerated courses, others select online
schools that let them do their work slowly, over a longer period of time. Just like traditional
schools, some online institutions are known for being easier and others are known for being
harder. Flexibility is key in the world of distance learning and the majority of online courses can
change to fit your needs.

Decide if these statements are true or false.
1) The courses at many online universities are equal to any traditional university.
2) Employers actually prefer degrees from online universities.
3) Qualifications from schools which are officially approved won't necessarily mean much to
anyone.
4) Make sure your course is with a recognized educational body.
5) The main benefit of online learning is that it can fit your way of working and requirements.
Text 6
VIDEO GAMES

Millions around the world spend their free time playing video and computer games. Many
even believe they are improving themselves by doing so. Could they be right? Beads of sweat
form on your brow as you grip the gun. Your heart is beating out of your chest as you creep
through this virtual world. You are in control. Law — what law? Go ahead, steal a car, shoot
innocent bystanders... Real? — Almost. 'Thrilling?' 'Heart throbbing?' 'Captivating?' 'Addictive?'
— YES! Why is society so wrapped up in them? What do studies and research show? Why are
people so enthralled by these inventions, spending countless hours in front of a screen?

For many people, the world of video games is a perfect break from a reality filled with
deadlines, stress and responsibilities. People play them because they are fun, interesting and a
way to relax. Computer and video games are often used to help people focus on something other
than life's daunting problems. They are in a virtual world that makes sense to them — a place
where they can be whoever or whatever they choose, without worrying about how they look or
act, and without having to deal with real-life problems. For some, this escape is just a passing
fascination — but for others, video games are much more.

The video games of today can be compared to the board games of previous generations.
People once played board games as a form of social interaction. These games were generally a
way of learning about and getting closer to family, friends or even dates. It was an opportunity to
spend time with people and learn about how they thought. Board games offered a chance to
socialize, stimulate the mind and enjoy interesting conversation. Human beings need this type of
innocent social interaction. People were designed to engage with — talk to each other. Many
today believe they can gain a social life from playing computer and video games.



Recently, researchers have recognized that video games have another destructive quality:
They are addictive. Many video games are so engrossing that players feel they absolutely must
finish the TASKSs in the games — even going so far as to neglect their own personal lives. This
has been further compounded in online games, in which players who ‘take time off ’ in order to
live their normal lives feel as though they are letting down their online friends. The effects of
this have been tragic. In 2002, a gamer was so addicted to Everquest that he actually took his
own life, most likely because of problems he was having solely within the game.

The current state of video games reveals a world that is progressing further into self-deceit,
confusion, violence and ignorance. Young generation should be taught which pursuits truly have
long lasting value. Adults must show the way how to form correct relationships and how to react,
respond to and deal with stress. People should no longer turn to vain pursuits in the hope of
finding social lives, or to waste the day away.

Text 7
HIGHER EDUCATION

Many countries in the developed and rapidly developing world have come to the
realisation that a far greater number of a country's population need to be at university or other
places of higher education to ensure that their knowledge-based economies can compete with
others. At the same time, there is a strong feeling that universities, traditionally made up of small
elites, need to ensure that disadvantaged groups get equal access. The effect of all this has been
the ballooning of student numbers in Higher Education in the last ten years in many countries
from Australia, to South Korea, to Britain, to Canada and to others.

As numbers rose inexorably, so have costs. Who is to foot the bill? The answer has been
increasingly that costs must be transferred to the individual, as the state sector just does not have
the capacity to fund the expansion that is required. Fees have gone up and will have to continue
to rise. Many people who want access to all that a tertiary education offers have found that they
will be faced with large mountains of debt upon graduation. The question that needs to be asked
is whether fee hikes have discouraged entrance, particularly among those who would suffer the
greatest financial hardship.

The evidence is unclear. Australia and New Zealand were early introducers of increased
fees. The former introduced HECS, which is a combined tuition fee and income-contingent
student loan scheme. The latter introduced and then deregulated student fees. In both cases,
participation levels were largely unaffected by the changes, especially among lower-income
families.

A more recent trend has been the adoption of student loan schemes which take the form of
soft loans, popularly tagged "study now, pay later". Many argue that social equity is damaged by
the costs; people from poorer backgrounds will baulk at the costs involved and fail to enrol at
universities. However, some argue that soft loan schemes are more equitable because those who
have incurred debts during their studies stand a greater chance of repaying the loans through
increased opportunities to obtain better-paid jobs. P5: At a time when many governments are
strapped for cash, a shift to "study now, pay later" schemes will free up funds that could be used
to remove barriers at earlier levels of education.

QUESTIONS

1. Which title best expresses the ideas in the text?

A. The crisis in Higher Education B. The Funding of Higher Education C. Knowledge-based
economies and Higher Education D. Higher education and the Australia/New Zealand
experience

2. Canada is mentioned because

A. disadvantaged persons there now enter Higher Education. B. it is part of the developed
world. C. the student population there has increased. D. it is representative of North America.

3. Which one of the following statements is not true?

A. Loan schemes have been introduced. B. Fees have risen in Australia. C. Poorer New Zealand
students stopped entering Higher Education. D. University students often get good salaries.



4. The word "latter" (paragraph 3) refers to

A. Australia B. student loan-scheme C. Hecs D. New Zealand

5. Soft loan schemes are applicable to

A. higher-income students B. disadvantaged groups C. lower-income students D. all university
students

6. The word "baulk™ (paragraph 4) is best replaced by

A. Fear B. Reject C. Suffer D. recoil

Bropoii Bonpoc: TekcTbl HA MePeBO/] ¢ MHOCTPAHHOIO SI3bIKA HA PYCCKUIA

1. Currently, the main way of teaching design is to focus on the individual and his/her skill
within a discipline. But it seems clear that the only way to face the design challenges of today is
to address them in teams of people who have different skills.The old professional ideal was for
the individual to be taught by a master. The new ideal is to encourage the power of the design
team so that it develops a broad range of knowledge and achieves excellent design solutions. As
all projects undertaken at the IDCS are team projects, students learn to develop a high level of
team-working skills.

2. Taking notes when reading is much easier even though you still have the same issues of which
type of notes to do and linguistic problems such as understanding vocabulary. Written text never
changes. You can read it again, you can go at your own speed, you can stop and look up words in
the dictionary or ask for help. Speech, on the other hand, is ephemeral. Unless it is recorded or
written down, there is no permanent record of it. For most of us it exists for a short time in your
memory and then it is gone. You could record talks or lectures, but going over them again
afterwards is boring and there may not be enough hours in the week to do it.

3. If the aim of civil and environmental engineering is to use the forces and power of nature for
the benefit of mankind, then waste stabilization ponds provide the perfect example of this in
action. This way of treating sewage uses a natural process which exploits the energy of the sun
and bacteria to clean dirty water. How does it work? Sewage treatment systems need to be given
good conditions for the biodegradation of waste. This is usually done by adding oxygen to the
water which can be achieved by mixing the water mechanically. An alternative method,
however, is to use solar power. With this solar-powered method, algae are grown on the pond.

4. Research which is due to be published tomorrow will show that the number of students having
school dinners has fallen dramatically. Now only 35% of children in secondary schools are
having school dinners. This represents a drop of 17% in the last three years and is at the lowest
level since 1944. Some people blame this on two factors. Firstly, a lot of negative publicity has
been generated by campaigns in recent years, which have focused on the poor quality of food in
schools.  Secondly, the introduction of minimum standards for food in 2006 reduced the
provision of certain types of popular food such as chips.

5. Anyone can claim to be an accredited agency, and many do. However, in order to be widely
accepted, your degree needs to come from a college approved by your country's educational
bodies. Always check with them first to avoid studying for an unrecognized qualification.

While some online students choose accelerated courses, others select online schools that let them
do their work slowly, over a longer period of time. Just like traditional schools, some online
institutions are known for being easier and others are known for being harder. Flexibility is key
in the world of distance learning and the majority of online courses can change to fit your needs.
6. Recently, researchers have recognized that video games have another destructive quality:
They are addictive. Many video games are so engrossing that players feel they absolutely must
finish the TASKSs in the games — even going so far as to neglect their own personal lives. This
has been further compounded in online games, in which players who ‘take time off > in order to
live their normal lives feel as though they are letting down their online friends. The effects of
this have been tragic. In 2002, a gamer was so addicted to Everquest that he actually took his
own life, most likely because of problems he was having solely within the game.

7. As numbers rose inexorably, so have costs. Who is to foot the bill? The answer has been
increasingly that costs must be transferred to the individual, as the state sector just does not have



the capacity to fund the expansion that is required. Fees have gone up and will have to continue
to rise. Many people who want access to all that a tertiary education offers have found that they
will be faced with large mountains of debt upon graduation. The question that needs to be asked
is whether fee hikes have discouraged entrance, particularly among those who would suffer the
greatest financial hardship.

Tpertuii Bonpoc: Boicka3bIBaHKMe HA NPEIJI0KEHHYIO TEMY

Speak on the topic:

. What is design?

. Inventors and their inventions

. University life (American/European Universities)
. NSTU

. Engineering wonders of the world

. Science and engineering - hen or egg?



DenepanbHOE TOCY1apCTBEHHOE OI0IKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKICHUE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IMacnopT KOHTPOJILHOI PadoTHI

no aucuuiuiHe «MHoCTpaHHbIH 3bIK (2)», 3 cemecTp

1. MeToauka OLEHKH
KonTponbHast paboTa mpoBOIUTCS IO TEMaM, PEAYCMOTPEHHBIM paboyeil mporpaMMoit 1o
JMCLIMIUIMHE JUTs U3y4eHHUs B IepBoM cemecTpe. KoHTposibHas paboTta BKITIOYaeT 7 3aJaHui.
3amanue 1 3anonHUTE MPOMYCKU MOIXOAAIIMMHU 110 CMBICITY clioBaMu. IlepBbie OyKBBI CIIOB AaHBI.
3aanue 2 3anoHUTE NPOITYCKU MOIXOAAIIMMHU I10 CMBICITY ciioBaMu. HekoTopsble cioBa
UCTIONB3yIoTCs Oombiie 1 paza. HekoTopele clioBa He HCTIOB3YIOTCSL.
3ananue 3 3anoyHUTE NPOITYCKU MPEATIOraMy, COF03aMH U apTUKIISIMU.
3ananue 4 BeioepuTe npaBiiibHYI0 (GOpMY IJIaronia U3 MpeaiokKeHHBIX.
3ananue 5 3aKOHYUTE TPEIIOKCHHUS.
3ananue 6 [locraBpTe yacTu MUCbMa B IPABUIILHOM IOPSJIKE
3ananue 7 [Ipourure TEKCT U BBIIIOIHUTE 33/1aHUS K HEMY:
1) BeiGepuTe 3aroioBoK K Kax1oMy ad3airy
2) Onpenenute, BEpHbI WM JIOKHBI JJAHHbBIE YTBEP)KICHUS
3amaHus KOHTPOJIBHOM PabOThI OTKPBITOTO, 3aKPHITOTO M KOMIUIEKCHOTO Xapakrepa. KontponbsHas
paborta BblnosHsAeTcst nMcbMeHHO. KoHTposbHas paboTa npescrasieHa B 2 BapuanTax. K
KOHTPOJILHOM paboTe npuiiaratoTcs Kiitouu. BpeMs BbIoIHEHNs! KOHTPOJIbHOM padoTh! 80 MUHYT.
2. Kpurepum oueHkun
Kaxoe 3aganue olieHnBaeTCsl B COOTBETCTBUU CO CIEAYIONICH TabiuIeil.

IIOPOrOBBIM YPOBEHb 0a30BbIll YPOBEHD IIPOJIBUHYTHIN YPOBEHb
3amanue 1 5-6 6amioB 7-8 6amioB 9-10 OamoB
3agaHue 2 10-14 G6annos 15-17 Gannos 18-20 Gamnos
3ajaHue 3 2,5-3 Gamna 3,5-4 6amna 4,5-5 damnos
3aganue 4 5-6 6amnoB 7-8 6amioB 9-10 GamioB
3a7aHue 5 5-6 6amnoB 7-8 6amioB 9-10 GamioB
3ajianue 6 4-5 damnoB 5-6 6amioB 7-8 bauioB
3ajanue 7 14-19 20-24 25-28

OO011ee KoJI-BO
0ayuIoB 3a paboTy 50-67 6amtoB 68-85 6atoB 86-100 Gayios

KonTtponbHas pabora cymWTaeTcsl BBINOJIHEHHOW Ha MOPOTrOBOM YpPOBHE,
eciu cTyaeHT Habpan 50-67 6amioB u3 100 BOZMOKHBIX.
KoHnTtponbHas paboTta cuuTaercs BBIIOJHEHHON Ha 0a30BOM YpPOBHE, €CIv
CTyIeHT HaOpas 68-85 6ayutoB u3 100 BOZMOKHBIX.
KoHTponbHas paboTa cuuTaeTCsl BBHINOJHEHHBIM Ha MPOJABUHYTOM YPOBHE,

CCJIIM CTYACHT BBLIINIOJIHHII 3aJaHHC oe3 OHII/I6OK, Il C HE3HAYUTCIIbHBIMU

omubkamMu, HaOpaB 86-100 6atoB 13 100 BOZMOXKHBIX.
3. Ilkana oueHkH

B oOmeit omneHke mno AMCHUIUIMHE Oalbl 3a KOHTPOJBHYIO palbOTy YYUTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBHHM C TPaBUIAMH OaUIbHO-PEHTHHTOBOW CHCTEMBI, INPHUBEJCHHBIMH B paboueii
nporpamMme JWCIHIUIMHBL. B COOTBETCTBMM C TNpaBWiIaMH 0ajUIbHO-PEHTHHTOBON CHCTEMBI,
NpUBEICHHBIMA B palodell MporpaMme IUCHMIUIMHBI, MAaKCHMAaJbHBIM HMTOTOBBIH Oaimr 3a
KOHTPOJIbHYIO paboTy cocraBiser 10 GamwioB. MrtoroBwiii Oamn paccuuThiBaeTcss B (opme
HPOTIOPIMH, IIyTeM MTPUBEACHUS MOIYYCHHOTO KOJIMYECTBA OAIOB CTYACHTOM 332 KOHTPOJIBHYIO



pabory k 10 MakcCHMalbHBIM UTOTOBBIM OayiaM (T.e. TMOJYYCHHOE CTYIAECHTOM KOJIUYECTBO
6ayutoB u3 100 BO3MOXKHBIX MaKCUMAJIbHBIX OAQJIJIOB 32 KOHTPOJIBHYIO paboTy ymMHOXKaercs Ha 10
(MakCUMaJIbHBIA UTOTOBBIM OaJll 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy) u aenutcs Ha 100 (MakcUMambHBIN
0ayu1 32 KOHTPOJIBHYIO padoTy).
4. TlpuMep BapHaHTA KOHTPOJILHOI PadoThI
BAPHUAHT 1
I. Complete each sentence with the correct word. The first and last letters of each word is
given.
l. The English word “ 1 “ refers to limits upon various of behavior.
. Inflation is the process of rising p_ s
___________ t is the most public component of Russian marketing process.
4. Ar r sells and buys a Iarge assortment of goods fromm r.

needs and their motives for buying or not buying it
7.Effectives_ ___ n is usually short, easy to remember and easy to repeat.
8. Any business will make al__ s in the first two or three years.
9. In the first three years there is a chance that a businessman willgob_ = t

(Score:10)

I1. Fill the gaps using the words in the box. The words may be used more than once. Some
words may not be used.
if when unless assoonas let accent(s) bilingual dialect catchon getby

fall benind keepup  with  pickup

1. This job requires absolute fluency in both Arabic and English. Therefore, 1 you
are 2, there will be no point applying.
2. Most large cities in the UK have a local 3. A dialect is a version of

English that is used in that particular area or city. It can usually be explained by the
history of the area and has a name. For example, in Liverpool there is Scouse, in
London there is Cockney and in Newcastle the local dialect is Geordie. Scouse,
Cockney and Geordie are also 4.

3. 5 you spend time in Newcastle, you will soon 6 the Geordie
dialect. It can be difficult to 7 the local people at first but listening to a dialect in context
makes it easier to 8 to what people are saying.

4. 9 you arrive in a new city in the UK, one of the first things you will notice will be the
local 10. Usually, spoken words will sound different to the way you remember from
your English lessons.

5. 11you 12 yourself 13 in your language classes, you may
have real problems trying to catch up with the other students.

6. I can speak excellent French and Spanish and I can ___ 14 in Japanese. I’'ve
only studied Japanese for two months but I’d like to learn more.

(Score:28)
I11. This is extract from a report about a self-study English language learning website at a
British university. Fill the gaps using the words from the box. Each gap is one word. The
words in the box may be used more than once.

| of is this it are if the |
There is consistent usage of the site throughout the evening from 5 p.m. onwards with the period
between 5 p.m. and midnight (10,193 hits) representing just over 29% of the total hits throughout
the week. Even more interesting is the number of hits occurring between midnight and 9 a.m.

(3,045), which represents nearly 8.7% of the total hits. However, 1 demand for such a
website which can be used outside normal working hours 2 demonstrated by the 15,090
hits which occurred between 5 p.m. and 9 a.m. Thus over 43% of 3 total usage is taking

place outside the normal ‘working week’. At 18 June 2007, the statistics show that 622 students



had recorded scores for activities. 4 represents 36.6% 5 the total number of student
users (1,701) to date. In total, 4,585 scores have been recorded by these 622 students giving a
mean of 7.37 scores per user. In the 1980s, people believed that if you provided language
learners with computer-based materials, they would use them. 6 is now widely agreed
that this is simply not true. Putting teaching and learning materials online 7 not a solution
in its own right. In fact, teaching and learning materials 8 only teaching and learning
materials ___ 9 they are used by teachers and learners. The CALL (Computer Assisted
Language Learning) community 10 now becoming much more concerned with how to
integrate CALL into language learning programmes.

(Score:10)
IVV. Choose the correct tense.
1. 1f1 algebra well, I would help you to solve this problem.
a) know b) have known  ¢) knew
2. If his uncle with us now he would give us much advice.
a) have travelled  b) travelled  c) travel
3.1fl into him in the street | should not recognize him, he looks so old.
a) run b) had run C) ran
4. If he had more spare time he part in the play.
a) would take b) had taken c) have taken
5. Unless you are busy, we to go skiing to the country.
a) shall be able  b)is c) are
6. If she remembers everything they say, she (to write) us about it.
a) write b) will write C) wrote

(Score:6)
V. Complete the following sentences.
1. Hewill be glad if ___ on Gyzmer cB0OOIcH BEUEpOM.
2. He will be glad if BBl HABECTHUTE €TO.
3. We would be glad if ObI BBI MPHUILLIIM BOBPEMSI.
4. We would be glad if Obl OHU IIPHUCTIAIN TO3APABICHUS.
5. He would be glad if ObI OHa cIiena JJIs Hac 3Ty MECHIO.
(Score:10)
V1. Put the parts of the email in correct order. Match the letters with the numbers.
a) Dear Sir or Madam,
b)  Yours faithfully,
¢) I'would like to book a single room at your hotel for the nights of 12, 13 and 14 April.
Could I possibly have a quiet room with a bath?
I understand you have a restaurant. Could you tell me what time the
restaurant closes?
Please let me know if you need a deposit or a credit card number. Thank you very much.
d) Peter West Peter West
e) The Receptionist
Clifton Hotel
Loughborough Road
Leicester LE7 9PO
f) 17 Blundell Road
Cromer
Norfolk MP2 6QR
g) 20 April 2011
1 2 3 4 5 6_ T7_
Answer the question: Is this email formal or informal?
(Score:8)
VII. Read the advertisement.



BUSINESS PLAN COMPETITION
1
There are two important things which a successful business needs at the start: a good idea and a
strong business plan. If you have the idea, we can help you with
the skills, knowledge and support you need to develop a first-rate business
plan. Furthermore, you could win up to £50,000 to help develop your business
idea. Many of the participants in previous competitions have founded companies and gone into
business with the knowledge they need to be successful. So it is not only the winners of the
competition who could end up running companies and making healthy profits.
2
The competition has two parts. In part 1 you will attend some two-day
workshops at various locations in the UK. Our trainers are experienced
business people and successful entrepreneurs from manufacturing, retail
and service industries. They will use examples from a wide range of business
areas to help develop your skills and knowledge.
In part 2, our expert professionals will be your coaches and mentors to help
you develop expert business plans.
3
With a first prize of £50,000, two runners-up prizes of £25,000 and five
awards of £10,000, this is an opportunity for you to find the money
you need to start your business. Prizes are not awarded for the best ideas.
They are awarded for the business plans which are judged to have the best
potential to help turn your business idea into reality. Other prizes may be
awarded in different categories at the judges’ discretion.
4
The competition is open to any member of the public. It does not matter what
your previous skills and experience are. This is your chance.
5
To enter, all you need is a one-page outline of your business idea. This
should include a business description, a description of the product or service, a
basic market analysis and your market strategy.
Application forms and full details of the competition, including information on previous winners,
are available on our website.
6
Outline business ideas must be submitted by 16 June.
1.  Below are the six headings for the different sections of the advertisement.
Read the advertisement and decide which heading goes in which gap (1 to 6).

The prizes Closing date
Who can enter? Introduction
How to enter The structure

2. According to the advertisement, are these statements true or false?
1. To enter this competition, you need a good idea and a strong business plan.
2.This competition will not only help the people who win it.
3. You must have some previous experience of writing a business plan.
4. There are eight cash prizes to be won totalling £150,000.
5. Prizes are awarded for the best ideas.
6. You will not receive any individual help to write your business plan.
7. People who work in business will provide training.
8. Your one-page business plan outline should contain three sections.
(Score:28)
Total score:100



DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITICTO OOpa30oBaHUs
«HoBocubupckwii rocy1apcTBEHHBIN TEXHUYIECKIH YHHBEPCUTET»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

HﬂCHOpT IK3aMEHa
1o auctuIummae «MHOCTpaHHBIN s3BIK (2)», 4 cemecTp

1. Meroauka oneHKH

DK3aMeH NpOBOJUTCS B YCTHOHU (hopme, 1o Omieram. buner ¢popmupyercs o criemyromemy
IpaBUILY:

IlepBbrit  Bompoc: MOHONIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHME HA IIPEUIOKEHHYIO TeMy. TeMbl
copMyJIMpOBaHbl B COOTBETCTBUM C MPOrpaMMON 1O AUCLUIUIMHE. TemMa BbIOMpAeTCs U3 CHMCKa
«TeMmbl JU1sl yCTHOTO BBICKa3bIBaHUS (CIIMCOK IPUBEIECH HUXKE)

Bropoii Bompoc: Jlunanorumueckoe BbICKa3blBaHHME. Borpoc BbIOMpaeTcs W3 CIHCKa
«Jlnanornyeckue BbICKa3bIBaHUS» (CIIUCOK ITPUBE/IEH HIKE).

Tperuit Bonpoc: Utenune u nepeckas tekcra. 1500-1800 . 3nakoB. Bpems BbimomHeHus 20
MUHYT. Bompoc BeiOuMpaercst u3 crnucka «TeKcThl Ul YTeHUs] U Iepeckasza» (CIHUCOK MPUBEICH
HIKE).

Yerseptsiii Bonpoc: IlepeBon maparpada ¢ MHOCTPaHHOTO S3bIKa HA PYCCKHH SI3BIK 03
HOATOTOBKH. TeMaTHuecku TEKCT COOTBETCTBYET pabouel mporpamme no aucuuiuivHe. Bompoc
BbIOMpaeTcst u3 crucka «TeKCThl Ha MEPeBOl ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha PYCCKHUID) (CTIMCOK NPUBEICH
HIDKE).

B xone 3adera mpenopaBaTens BIIPAaBE 33aBaTh CTYAEHTY JONOJHUTEIBHBIE BOIPOCH U3
oOmero nepeuns (1. 4).

DopMa >K3aMEHAIMOHHOTO OrTeTa

HOBOCHWBUPCKUI FT'OCYJAPCTBEHHBIN TEXHUYECKWI YHUBEPCUTET
@axynprer UCTP

Bbuaer Ne
K 9K3aMeHy 10 JuCHUIUIMHE «THOCTpaHHBIN S3BIK (2)»

1. Speak on the suggested topic.

2. Make up a dialogue on the suggested topic.

3. Read the text and speak on its main ideas.

4. Translate the extract from the text

YTBepxaato: 3aB. Kapeapon nomxHocTh, DO

(monnuce)
(mara)

2. Kpurepum onieHKH
Kpurepuu onenku 3aganus 1



OTtBer Ha TMEpBBII BOMPOC OWieTa Ui SK3aMEHA CUUTACTCS Heyd0BJIeTBOPHUTEIbHBIM, €CIU
CTYJCHT HE COBCEM PACKPBLI TEMY, MaJ0 HCIOJIb3ys aKTUBHYIO JICKCHKY, JIOIYCKas OLIMOKH,
3aTpyAHSIONINE TIOHNMaHue, OTleHKa cocTanisieT 0-4 Garia.

OTBeT Ha MepBbId BOMPOC OMiIeTa /I 9K3aMeHa 3aCUMTHIBACTCS HAa MOPOTrOBOM YPOBHE, €CIIH
CTYACHT PacKpbUI TEMY, HCIIOJIb3YS aKTUBHYIO JICKCHUKY, C YMEPEHHBIM KOJIMYECTBOM OIHUOOK,
HE 3aTPYAHSIONIMX TOHUMAaHUe, OIEHKa COCTaBIIsIET 5-6,5 6amuioB

OTtBer Ha MepBBIA BOMPOC OwiieTa JUIs K3aMeHa 3aCUUTHIBACTCS Ha 0a30BOM YPOBHE, €CIIU
CTYJCHT PACKpbLI TEMY, HCIOJIb3Ysl aKTUBHYIO JCKCUKY, C HE3HAYUTCIIbHBIM KOJINYCCTBOM
omur0OOK, He 3aTPYAHSIONINX TOHUMAaHKe, OIIEHKA cocTaBisieT 6,6-8,4 6amios.

OTBeT Ha MEpBbI BOMPOC OMJICTa JUIS dK3aMEHa 3aCUUTHIBACTCS HAa MPOABHHYTOM YPOBHE,
€CJIM CTYICHT PACKpbUI TEMY, HWCIIONB3YySl aKTUBHYIO JIGKCHKY, HE JIOIYCTUB IPH ITOM
JIEKCUYECKUX, TPAaMMaTHYECKIX U (POHETUUYECKUX OMIMOOK, olleHka coctaisieT 8,5-10 6aos.

Kpurtepumu oneHku 3a1anus 2

OTBeT Ha BTOPOW BOMpOC Omiiera Jisi SK3aMEHA CUMTACTCS HEYA0BJIETBOPHUTEIbHBIM, CCIIH
CTYJCHT HE COBCEM PACKPBLI TEMY, MaJ0 HCIOJIb3ys aKTUBHYIO JIEKCHUKY, JIOIYCKas OITHOKH,
3aTpyJHSIONIME TOHUMaHue, OlleHKa coctanser 0-4 Gara.

OtBer Ha BTOpPOW BONpPOC OWIeTa i SK3aMEeHa 3aCUMTHIBACTCS HA MOPOrOBOM YPOBHE, €CIIU
CTYZICHT PacKpbLI TEMY, HCIOJIb3Ysl aKTHBHYIO JICKCUKY, C YMEPEHHBIM KOJIMYECTBOM OLIHOOK,
HE 3aTPYIHSIONINX IOHMMaHUE, OIIEHKA COCTaBIIIET 5-6,5 6aioB.

OtBeT Ha BTOPOI BOMpoC Owiiera Ui SK3aMEHa 3aCUMTHIBACTCS Ha 0a30BOM YPOBHE, €CIIH
CTYICHT PacKpbUI TEMY, HUCIOJB3Yysl aKTUBHYIO JICKCUKY, C HE3HAYUTEIILHBIM KOJINYCCTBOM
omnOO0K, He 3aTPYAHSIONINX TOHUMAaHKe, OLIEHKa cocTaBisieT 6,6-8,4 Gamnos.

OTBeT Ha BTOPOI BOIPOC OMIIeTa [Tt 3K3aMeHa 3aCUUTHIBACTCS HA MPOJABUHYTOM YPOBHE, €CITU
CTYJICHT PAacKpbUI TEMY, UCTIOJIb3YsI aKTUBHYIO JIEKCUKY, HE JOIMYCTUB IPH 3TOM JICKCHYECCKHUX,
rpaMMaTHYECKUX U (POHETUIECKUX OUIMOOK, OIleHKa cocTaBiseT 8,5-10 6amos.

Kpurtepuu onenku 3aganus 3

OTBeT Ha TPETHI BONPOC OWiieTa JIIsl YK3aMEHA CUMTACTCS HEYAOBJIETBOPUTENbLHBIM, CCITH
CTYICHT HE COBCEM IIOHSUI OCHOBHYIO MBICIb TEKCTa M HE CMOT BBIPa3UTh €€, UCIONb3Ys
AKTUBHYIO JICKCHKY, JIOITYCKaJI OIMMOKH, 3aTpyAHsomue nonumanne. Onenka coctasiser 0-4
Oamna.

OTBeT Ha TpeTUil BOIMpoC OwiieTa JIs SK3aMEeHa 3aCUMTHIBACTCS HA MOPOrOBOM YPOBHE, €CIH
CTYAEHT TMOHST OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTa U CMOT BBIPA3UTh €€, UCIOJb3Ys aKTHBHYIO JIEKCHKY,
C YMEPEHHBIM KOJIMYECTBOM OIIMOOK, HE 3aTpyaHSONMX MoHnMaHue. OIeHKa COCTaBisieT 5-
6,5 OaymIoB.

OTBeT Ha TpeTWid BONPOC OWieTa I dK3aMEHA 3aCUMTHIBACTCS Ha 0a30BOM YpPOBHE, €CIIU
CTYJEHT TIOHSUI OCHOBHYIO MBICIh TEKCTa W BBIPA3WJI €€, UCIOJIb3Yysl aKTUBHYIO JIEKCHKY, C
HE3HAYNTEIILHBIM KOJIMYECTBOM OIITHOOK, HE 3aTPyMHSIONMX MOHMMaHue. OTeHKa COCTaBIIsIeT
6,6-8,4 0amnoB.

OTBeT Ha TpETHI BOMPOC OHJIeTa JUTS SK3aMEeHA 3aCUUTHIBACTCS HAa MPOJABHHYTOM YPOBHE, €CITH
CTYJCHT TOHSUT M U3JIOKHII COAEPIKaHUE TEKCTa, UCIONb3ys aKTUBHYIO JICKCHKY, HE JOMYCTUB
IIPH 3TOM JICKCHUECKUX, TPaMMaTHUECKUX U (poHeTHuecknx ommobok. OreHka cocranisier 8,5-
10 Gamnos.

Kpurepuu ounenku 3aganus 4

OTBeT Ha YeTBepTHIN BOIPOC OHiIeTa Ui SK3aMeHa CUNTAETCS Hey10BJIeTBOPUTEIbHbBIM, €CITH
CTYJIEHT BBHITIOJTHWI 3ajJaHne MeHee, yeM Ha 50% (T.e. mam mepeBoa 3 BBIpaKEHUU U3 6 C
ommOKkamu, 1100 5-6 BeipaskeHuit ¢ ommmbkamu). Onenka cocrasiser 0-4 Gamna.

OTBeT Ha YETBEPTHI BOMpOC OWieTa Ul SK3aMEHa 3aCUUTHIBACTCS HA MOPOrOBOM YPOBHE,
€CIIM CTYZIEHT BBIOTHMI 3amanue Ha 50% (T.e. man mepeBoj 3 BeIpakeHU# u3 6 0e3 omuooK,
160 4-5 BeIpakeHu# ¢ ommoOkamu). OrieHKa coctapisieT 5-6,5 6amios.

OtBeT Ha 4eTBEPTHI BOIPOC OMieTa il SK3aMeHa 3aCUUTHIBAETCS HAa 0a30BOM YPOBHE, €CIH
CTYJICHT BBITIOJIHWJ 3a7aHue Ha 75% (T.e. manm mepeBoj 4 BbIpakeHUH 0e3 omuobok, arbdo 5-6
BBIPAKCHUH ¢ HE3HAYUTENLHBIME olOkamu). OrieHka cocrasisier 6,6-8,4 0aios.



» OrtBer Ha YETBEPTHII BOMPOC OWIieTa JUIsl SK3aMeHa 3aCYUTHIBACTCS HA MPOABHHYTOM YPOBHE,
€CJIM CTYICHT Jall MEepPeBOJ BCEX CIIOB U BBHIPAKCHHM, HE JOMYCTUB IPH ITOM JICKCHYCCKHX,
rpaMMaTHYeCKUX WK poHeTndeckux ommobok. Ouenka cocrapinser 8,5-10 6amios.

3. IlIkajaa oueHKH
DK3aMeH CUUTAETCs CJAHHBIM, €CIIM CyMMa OaJlJIOB 10 BCEM 3aaHusIM OMIIeTa OCTaBIIsIeT HE MEHEe
_20 ©6amnoB (u3 40  BO3MOXKHBIX).

ITOPOrOBBIN 0a30BbIl YPOBEHD MPOJIBUHYTHIN
YPOBEHb YPOBEHb
3amanue 1 5-6,5 6,6-8,4 8,5-10
3amanue 2 5-6,5 6,6-8,4 8,5-10
3anganue 3 5-6,5 6,6-8,4 8,5-10
3ananue 4 5-6,5 6,6-8,4 8,5-10
OO6m1ee K0I-BO
0aJUI0B 3a DK3aMeH 20-26,4 26,5-33,5 34-40

B o61eit onjeHke 1o AUCHUIUIMHE 3K3aMEHALMOHHBIE OalyIbl YYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C
IpaBwiiaMd  OaJlJIbHO-PEUTUHIOBOM  CUCTEMBI, IPUBEJIEHHBIMM B paboueil mporpamme
JUCLUIUINHBI.

4. Bonpocsl K 3k3aMeHy 10 JucuuIuinae «HocTpaHHbIi SA3bIK (2)»
IlepBbIii Bonpoc:

Speak on the suggested topic:
. Don’t follow trends, start trends
. Fashion icons
. Out of sight, out of mind?
. Types of mass media
. Crime and punishment
. Reasons for committing crime
. Origins of conflict
. Conflict settling and peace-keeping organizations
Bropoii Bonpoc:
Make up a dialogue on the suggested topic:
1. The personality of someone who is important in your life.
. Personality is more important than the way someone looks.
. Your favourite TV programme.
. The profession of a journalist.
. The best candidates for the jury.
. How to live longer?
. Copying celebrities — is it worth doing?
. How to make your city better?
Tpernii Bonpoc:
Read the text and speak on its main ideas.
Text 1.
FASHIONS CHANGE, BUT CHANGE IS ALWAYS THE FASHION
Fashions change at a steady rate, new research suggests, They are driven by a
minority of innovators with many people copying each other. These are the
conclusions of university researchers from the UK and USA.
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The research also challenges the belief that a lot of our fashion choices are
independent, rational decisions. It shows we generally copy others when it comes
to popular culture.

The researchers say innovation is what actually drives fashion change.
‘Innovators are the cool ones who "pump* new fashions into our world,' Dr Bentley
of Durham University explains. 'Most are ignored, but some Bet copied.'

Plenty of celebrities, for example, get copied. Dr Bentlev also points out that
we are not necessarily looking out for the latest fashion but we need regular
change.

Similar results to those of Dr Bentley were found in the US when academics
looked at the Billboard Top 200 chart and found that it turned over at a constant
average rate for 10 years, from the 1950s to the 1980s. The number of albums
entering and exiting the chart varied from day to day and month to month, but
overall the average change was 5.6 percent per month for the full 30-year period.
They discovered similar consistency in the fashions for baby names and dog
breeds.

They looked at the popularity of music, baby names and types of dogs and
found that their popularity changes at a steady rate, regardless of population size.
Text 2
CAREERS IN JOURNALISM — BECOMING A FOREIGN CORRESPONDENT

So, you want to be a foreign correspondent. Unfortunately so do lots of other
journalists. Many see it as their free passport to travel far and wide. As the world
gets smaller, the competition for working overseas gets tougher. But if you remain
undaunted you could be able to wangle your way into reporting on the latest crisis.

Some journalists say that they want to be foreign correspondents ‘while they
can'. After a few years of work, they reason, they can settle down to a comfortable
job and cover less adventurous stories at home. But whenever You decide to go,
here are some skills and talents you'll need:

LEARN A FOREIGN LANGUAGE

Many correspondents find that they need to work among several languages,
but knowing at least one very well will increase your skills and show editors that
you have an aptitude for language.

INDEPENDENCE AND CHUTZPAH

No newspaper editor will send a reporter who needs a lot of direction and
management while reporting to their boss half a world away. You'll need plenty of
self-confidence and be prepared sometimes to break some rules.

BE THE BEST

Many journalists can report well but foreign correspondents also need to be
great writers. You have to be able to convey the scene of war to readers in less than
'1000 words - with bombs and bullets going off around you. Every word you write
will need to bring home to readers what's really happening with objective honesty
and integrity.

Text 3
GRETA GARBO



It has been said that she was the most beautiful woman who ever lived.
Whether this is true or nor, Creta Garbo will always be remembered for starring in
some of Hollywood's greatest masterpieces, from the silent movies of the twenties
throush to her last film in 1941 .

Her decision never to make a film again shocked the movie world. She
accepted an honorary Oscar in 'l 954 but soon afterwards she was rarely seen in
public again. She famously said, 'l want to be alone." She bought a seven-room
apartment in New York City where she lived on her own for the rest of her life.
Throughout the years leading up to her death in 1990, Garbo wasn't a total recluse.

It was reported that she still spent time with the rich and famous and that she
would go for long walks in New York wearing dark glasses and casual clothes. She
had invested the money she had made from films wisely and there are still rumours
that she wrote an autobiography.

However, the book has never been published. Her final interview took place
in Cannes with the journalist Paul Callan. He started the interview by saying, 'l
wonder..." Garbo interrupted, said, 'Why wonder?' and walked away. It is probably
one of the shortest interviews in celebrity history.

Text 4
NEW STATISTICS ON CRIME

New statistics show that, internationally, crime rates have fallen and so
researchers have drawn the conclusion that more people than ever before can feel
free to walk around without fear of crime.

Take the USA, for example. It still ranks high in violent crime among
industrialized nations but, on the whole, street crime here is at one of its lowest
rates ever. Interestingly, there are some exceptions where crime has risen, but only
a little: low-crime societies like Denmark and Finland have recently experienced
small increases in street crime.

Of course, comparing crime figures around the world is rather complicated.
Each country has different definitions of what makes a crimes but if we look at the
past two decades, for example, most countries suggest there has been an overall
fall in the number of cases of goods being taken from individuals. In particular,
many Asian and Arab World countries have brought much of this crime under
greater control.

For a long time this has been regarded as one of the worst types of property
crimes but it is generally thought to be lower now than in the eighties. This could
be due to more private homes and offices having better security systems from
people breaking in. Some of the countries with the worst records are Australia,
Canada, Denmark, England, Finland and Wales, while Korea, Saudi Arabia and
Spain perform well.

No surprises here. The country with the most vehicles per person is also the
place with the highest recorded figures. After the USA, with over one million
thefts per year, comes the UK, Japan and France.

Text 5
STUDENT FILM WEEK AN OUTSTANDING SUCCESS



This year’s festival was extremely popular with students from other
universities. Some students even travelled over 100 miles to attend. Despite some
films being poor quality, the vast majority were very popular with the people who
watched them.

The audience who attended the different films throughout the week were 95%
students. Some members of the public had responded to the advertisements which
were placed in the town centre. However, most of the crowds were students from
the five regional universities.

On the whole, the most popular genre of film was science fiction. Throughout
the week, the science fiction films were full, with almost no seats available at all.
Generally speaking, the room showing romantic comedies was the most empty
every day. As 78% of the film week audience were women, this destroys the idea
that the romantic comedy is the favourite genre among female film goers.

The popcorn sellers made the most money in the week. Most of the time,
people chose to eat lunch outside the university in cafes and restaurants in the
town. Nevertheless, the outlets selling popcorn, drinks and snacks next to the
rooms showing the films did a lot of business. The only negative aspect was that
the festival organizers were left with 120 bags of salted popcorn as the most
popular type tended to be sweet!

The feedback gathered at the end of the week showed that most of the people
who attended were extremely satisfied with the festival and happy that they had
attended. The vast majority of people were very complimentary about the
organization and stated that they would return the following year.

Based on the feedback, some of the main things that the organizers could
think about for next year are:

« more variety of film genres

* clearer information about plots and characters

« fewer horror films

* more classic films.

Text 6
THE MAKING OF MAUVE

Once upon a time, colour was for the rich. Dyes had to be painstakingly
derived from plants or animals; quality was uneven and rich hues like purple were
reserved for royalty.

That all changed in 1856, when 18-year-old chemistry student William Perkin
discovered some unexpected red crystals in the bottom of a test tube. While
searching for a malaria cure in his tiny home laboratory, he had accidentally turned
a noxious coal byproduct into a vivid purple that could be used to dye silk and
other fabrics.

In tribute to the Parisian fashion world, he named the first synthetic dye after
the French name of a purple plant — mauve. Perkin had to overcome his chemistry
colleagues' disdain for commerce — even his mentor dismissed the discovery as
"purple sludge" — as well as the distrust of the tradition-bound dye industry.

Perkin's creation took the European fashion world by storm once it was
popularised by French Empress Eugenie, who thought the colour matched her eyes.



Some stodgy satirists complained of the "mauve measles" epidemic. Others wrote
gushing odes to the new shade.

But fashion is fickle, and soon others were following Perkin's experiments,
creating their own colours from petroleum byproducts. The market for natural dyes
collapsed. By the time Perkin died in 1907, the British dye industry had been
overtaken by Germany, which lured the world's best chemists to its factories in
what Garfield calls "one of the first classic examples of brain drain™.

Text 7
KILLER ROBOTS

Robots are taking over many hazardous jobs, but they are also creating new
hazards, according to a report by the International Labour Office (ILO).

Being struck by a robot arm in motion, being trapped between the robot and
another object, and being hit by an object dropped by an overloaded robot gripper
are the main hazards that robots pose to humans, according to the report of Safety
in the Use of Industrial Robots. In many cases, workers are in the way when the
robot makes a sudden, unexpected movement or starts when it isn't supposed to.
Such miscues may result from software problems, electrical interference, or faults
in the hydraulic, electrical, or pneumatic controls.

The first robot-related death occurred in Japan in 1981, and one survey of
robot use in Japan showed a total of 10 fatalities reported by the end of April 1987.
The causes were the victim's error in four cases and "spontaneous start of robot" in
other six, according to Japan's Ministry of Labour.

Each year, approximately five or six workers injured in robot accidents in
Japan, and there have been many more "near-misses"”. Even when robots are used
safely, other problems may develop, says the report. When robots create
unemployment of humans, workers may suffer from ulcers, colitis, and emotional
stress.

New jobs created by robotisation generate stress, too, such as anxiety in trying
to keep with a robot's work pace. "In general, while technological innovation may
free people from physical labour, it may give rise to mental load", the report notes,
"and it is thought likely that new occupational diseases may arise in time."
YerBeproe 3ajaHue:

Translate the extract from the text.

1. Fashions change at a steady rate, new research suggests, They are driven by a
minority of innovators with many people copying each other. These are the
conclusions of university researchers from the UK and USA.

The research also challenges the belief that a lot of our fashion choices are
independent, rational decisions. It shows we generally copy others when it comes
to popular culture,

2. No newspaper editor will send a reporter who needs a lot of direction and
management while reporting to their boss half a world away. You'll need plenty of
self-confidence and be prepared sometimes to break some rules.

Many journalists can report well but foreign correspondents also need to be great
writers. You have to be able to convey the scene of war to readers in less than
'1000 words - with bombs and bullets going off around you. Every word you write



will need to bring home to readers what's really happening with objective honesty
and integrity.

3. Her decision never to make a film again shocked the movie world. She accepted
an honorary Oscar in 'l 954 but soon afterwards she was rarely seen in public
again. She famously said, 'l want to be alone.' She bought a seven-room apartment
in New York City where she lived on her own for the rest of her life. Throughout
the years leading up to her death in 1990, Garbo wasn't a total recluse.

4. Of course, comparing crime figures around the world is rather complicated.
Each country has different definitions of what makes a crimes but if we look at the
past two decades, for example, most countries suggest there has been an overall
fall in the number of cases of goods being taken from individuals. In particular,
many Asian and Arab World countries have brought much of this crime under
greater control. For a long time this has been regarded as one of the worst types of
property crimes but it is generally thought to be lower now than in the eighties.

5. On the whole, the most popular genre of film was science fiction. Throughout
the week, the science fiction films were full, with almost no seats available at all.
Generally speaking, the room showing romantic comedies was the most empty
every day. As 78% of the film week audience were women, this destroys the idea
that the romantic comedy is the favourite genre among female film goers.

The popcorn sellers made the most money in the week. Most of the time, people
chose to eat lunch outside the university in cafes and restaurants in the town.

6. In tribute to the Parisian fashion world, he named the first synthetic dye after the
French name of a purple plant — mauve. Perkin had to overcome his chemistry
colleagues' disdain for commerce — even his mentor dismissed the discovery as
"purple sludge" — as well as the distrust of the tradition-bound dye industry.
Perkin's creation took the European fashion world by storm once it was
popularised by French Empress Eugenie, who thought the colour matched her eyes.
Some stodgy satirists complained of the "mauve measles™ epidemic. Others wrote
gushing odes to the new shade.

7. Each year, approximately five or six workers injured in robot accidents in Japan,
and there have been many more "near-misses”. Even when robots are used safely,
other problems may develop, says the report. When robots create unemployment of
humans, workers may suffer from ulcers, colitis, and emotional stress.

New jobs created by robotisation generate stress, too, such as anxiety in trying to
keep with a robot's work pace.



DenepanbHOE TOCY1apCTBEHHOE OI0IKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKICHUE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

1o nqucuuiuinae «MHOCTpaHHBIN 3bIK (2)», 4 cemecTp

1. MeToauka OLEHKH
KonTponbHast paboTa mpoBOIUTCS IO TEMaM, MPEAYCMOTPEHHBIM paboyeli mporpaMMoit 1o
JMCLIMIUIMHE JUIs U3y4eHHUs B epBoM cemecTpe. KoHTposibHas paboTta BKITIOYaeT 7 3aJaHui.
3aganue 1 3anonHuTe NPOIMYCKH MOAXOSIIMMY 110 CMbICTY cioBaMU. [lepBbie OyKBBI CII0B JJaHBI.
3ajanue 2 3anoHUTE NPOITYCKU MOIXOAAIIMMHU I10 CMBICITY ciioBaMu. HekoTopble cioBa
UCTIONB3yoTCs Oombiie 1 paza. HekoTopele clioBa He HCTIOB3YIOTCSL.
3aianue 3 3anoyHUTE NPOITYCKU MPEATIOraMu, COF03aMH U apTUKIISIMU.
3ananue 4 Beioepute npaBmiibHY0 GOpMY IJIaronia U3 MpeaiokKeHHBIX.
3ananue 5 3aKOHYUTE MPEIIOKCHHUS.
3aganue 6 [locraBpTe yacTu MUCbMa B IPABUIILHOM TIOPSJIKE
3ananue 7 [Ipourure TEKCT U BBIIIOIHUTE 33/1aHUS K HEMY:
1) BeiGepuTe 3aroioBoK K Kax1oMy ad3airy
2) Onpenenute, BEpHbI WM JOKHBI JJAHHbBIE YTBEP)KICHUSI
3amaHus KOHTPOJIBHOM PabOThI OTKPBITOTO, 3aKPHITOTO M KOMIUIEKCHOTO Xapakrepa. KontponbsHas
pabota BeInoHsAeTCs NMchbMeHHO. KoHTposbHas paboTa npescrapieHa B 2 BapraHTax. K
KOHTPOJILHOM padoTe MpHiIararoTcs Koy, BpeMs BBITOTHEHNsI KOHTPOJIbHOW paOdoThl 80 MUHYT
2. Kpurepum oueHkun
Kaxoe 3aganue olieHMBaeTCsl B COOTBETCTBUU CO CIEAYIONICH TabIuIeil.

IIOPOrOBBIM YPOBEHb 0a30BbIll YPOBEHD IIPOJIBUHYTHIN YPOBEHb
3amanue 1 5-6 6amioB 7-8 6amioB 9-10 OamoB
3agaHue 2 10-14 6annos 15-17 Gannos 18-20 G6amnoB
3aJaHue 3 2,5-3 Gamna 3,5-4 6amna 4.5-5 damnos
3ajanue 4 5-6 6amioB 7-8 6amioB 9-10 OamoB
3a7aHue 5 5-6 6amnoB 7-8 6amioB 9-10 GamioB
3ajianue 6 4-5 damioB 5-6 6amioB 7-8 bauioB
3ajaHue 7 14-19 20-24 25-28

OO011ee KoJI-BO
OayuIoB 3a paboTy 50-67 6amtoB 68-85 6ayutoB 86-100 Gayios

KonTtponbHass pabora cyWTaeTCsl BBINMOJIHEHHOW Ha IMOPOTrOBOM YpPOBHE,
eciu cTyaeHT Habpan 50-67 6amioB u3 100 BOZMOKHBIX.
KoHnTtponbHas paboTta cuuTaercs BBIIOJHEHHON Ha 0a30BOM YpPOBHE, €CIv
CTyIeHT HaOpas 68-85 6ayutoB u3 100 BOZMOXKHBIX.
KoHTponbHas paboTa cuuTaeTcsl BBHINOJHEHHBIM Ha MPOJABUHYTOM YPOBHE,

CCJIIM CTYACHT BBLIINIOJIHWII 3aJaHHC oe3 OHII/I6OK, Il C HE3HAYUTCIIBbHBIMU

omubkamMu, HaOpaB 86-100 6a1oB 13 100 BOZMOXKHBIX.

3. Hlkana oueHku
B oOmeit omneHke mno AMCHUIUIMHE Oalbl 3a KOHTPOJBHYIO palbOTy YYUTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUH C TPaBUIAMH OaUIbHO-PEHTHHTOBOW CHCTEMBI, INPHUBEICHHBIMH B paboueii
nporpamMme JWCIHIUIMHBL. B COOTBETCTBMM C TNpaBWiIaMH 0ajUIbHO-PEHTHHTOBON CHCTEMBI,
NpUBEICHHBIMA B pabodell MporpaMme IUCHMIUIMHBI, MAaKCHMAaJbHBIM WMTOTOBBIH Oayr 3a
KOHTPOJIbHYIO paboTy cocraBiser 10 GamwioB. MroroBwiii Oamn paccuuThiBaeTcs B (opme



npomnopuuu, myreM NpruBCACHHUA MOTYYCHHOTI'O KOJINMYCCTBA 6a.IIJIOB CTYACHTOM 3a KOHTPOJIbHYIO
pabotry k 10 MakcHMMalbHBIM HMTOTOBBIM OajuiaM (T.e. IMOJYyYE€HHOE CTYJACHTOM KOJHYECTBO
6am1oB 3 100 BO3BMOXKHBIX MaKCUMAaJIbHBIX 0AJIJIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy ymMHOKaeTcs Ha 10
(MaKCHMaJIbHBIH UTOTOBBIN Oayll 3a KOHTPOJIbHYIO padoTry) u aenutcs Ha 100 (MakcuMaabHBII
0aJu1 3a KOHTPOJIBHYIO padoTy).
4. Tlpumep BapHaHTAa KOHTPOJIbHOI PadoThI
BAPHUAHT 1
I. Complete each sentence with the correct word. The first and last letters of each word is
given.
1. Insome countries in order to practiceasal___ _ ritis necessary to get a university
degree.
A g is an engine of trade, business, it is also a big part of modern culture.
Inflation is the process of rising p___ _s.
w.__ eorsaleof g s inlarge quantities is a part of the marketing system.
People pay t __ according to their income and businesses.
Thes__ _ finthe office are friendly and helpful.
Some companiest___ _ tspecific ethnic groups with their interests.
Most successful businesses will spend a certain amount of time in red before they start to
makeap_ __ t

COoNR LN

(Score:10)
I1. Fill the gaps using the words in the box. The words may be used more than once. Some
words may not be used.

If when assoonas bilingual dialect foreign grammar native slang takeup |

1. Speaking a 1 language is an excellent skill to have. You don’t need to be 2
to be a good communicator in the language. In fact, you can give the

impression that you are a 3 speaker by concentrating on developing your

spoken, communicative language.

2. Can you recommend any good self-study language books? I'm a little bored with only

studying Italian, I want to 4 anew language.

3. 5 you are with 6 speakers who are using a lot of 7,

you have to ask them to explain it to you. It is not always a good idea for non- 8 speakers
to use 9 but you need to be able to understand it.

4. 10 you get the new self-study CD, the first thing you should do is transfer it onto your

mobile phone. Then you can listen to it on the bus.
5. 1 don’t have any problems with learning vocabulary but I just don’t seem to be able to

remember the 11, particularly verb tenses. 12you have any good tips that may help,
can you pass them on to me?
6. In Geordie 13, the word ‘yem’ means ‘home’. 14 you go to

Denmark, you will find that the Danish word for ‘home’ is ‘yem’. This is because
Newcastle is in the north-east of England where many Scandinavians landed in the
7th and 8th centuries.

(Score:28)
I11. This is extract from a report about a self-study English language learning website at a
British university. Fill the gaps using the words from the box. Each gap is one word. The
words in the box may be used more than once.

Of is this it are if the |

There is consistent usage of the site throughout the evening from 5 p.m. onwards with the period
between 5 p.m. and midnight (10,193 hits) representing just over 29% of the total hits throughout
the week. Even more interesting is the number of hits occurring between midnight and 9 a.m.
(3,045), which represents nearly 8.7% of the total hits. However, 1 demand for such a
website which can be used outside normal working hours 2 demonstrated by the 15,090



hits which occurred between 5 p.m. and 9 a.m. Thus over 43% of ___ 3total usage is taking
place outside the normal ‘working week’. At 18 June 2007, the statistics show that 622 students
had recorded scores for activities. 4 represents 36.6% __ 5 the total number of student
users (1,701) to date. In total, 4,585 scores have been recorded by these 622 students giving a
mean of 7.37 scores per user. In the 1980s, people believed that if you provided language
learners with computer-based materials, they would use them. 6 is now widely agreed
that this is simply not true. Putting teaching and learning materials online 7 not a
solution in its own right. In fact, teaching and learning materials 8 only teaching and
learning materials 9 they are used by teachers and learners. The CALL (Computer
Assisted Language Learning) community 10 now becoming much more concerned with
how to integrate CALL into language learning programmes.

(Score:10)
IV. Choose the correct tense.
1. They will not conduct their first experiment tomorrow unless the apparatus____ ready.
a) is b) will be c) are
2. If he so lazy, he would not fail in the examination.
a) was not b) were not  c) is not
3. Ifhe well he could be present at the launching of the rocket.
a) was b) is C) were
4. If you called for the doctor she _ much calmer.
a) would be b)will be c)is
5. If her husband got more money they  big house
a) buy b) will buy  c¢) would buy
6. If the stove were in order she __ over a fire in the yard.
a) would not cook  b) will not cook c) cooked
(Score:6)
V. Complete the following sentences:
1. He will be glad if ___ BbI emy momMOXeTe.
2. Hewill beglad if __  on cnact sx3amen
3.Wewould begladif  Obl OH MoOT yuacTBOBaTh B  COCTSI3aHHUHU.
4. We would be glad if ___ Obl oHa moexana OTJAOXHYTb.
5. They would be glad if __ 6s1 mbeca mMena ycrmex.
(Score:10)
VI. Put the parts of the email in correct order. Match the letters with the numbers.
a) Dear Sir,
b) Yours faithfully
C) Your Ref. GM/MS
| thank you for your letter of 14th October and I am writing this to confirm that |
agree to it in every respect. | am grateful to you and Mr. Smithson for giving me this
opportunity and shall try to do all | can justify your confidence.
d) 18, Ladbroke Terrace
London, N.W.4
e) 15th October, 2011
) E. Clifford, Esq.,
Weavewell Woolen Co. Ltd.,
Victoria Street,
London, E.C.4.
0) Olaf Petersen
1 2 3 4 5 6 T_
Answer the question: Is this email formal or informal?
(Score: 8)
VII. Read the advertisement.



BUSINESS PLAN COMPETITION
1
There are two important things which a successful business needs at the start: a good idea and a
strong business plan. If you have the idea, we can help you with
the skills, knowledge and support you need to develop a first-rate business
plan. Furthermore, you could win up to £50,000 to help develop your business
idea. Many of the participants in previous competitions have founded companies and gone into
business with the knowledge they need to be successful. So it is not only the winners of the
competition who could end up running companies and making healthy profits.
2
The competition has two parts. In part 1 you will attend some two-day
workshops at various locations in the UK. Our trainers are experienced
business people and successful entrepreneurs from manufacturing, retail
and service industries. They will use examples from a wide range of business
areas to help develop your skills and knowledge.
In part 2, our expert professionals will be your coaches and mentors to help
you develop expert business plans.
3
With a first prize of £50,000, two runners-up prizes of £25,000 and five
awards of £10,000, this is an opportunity for you to find the money
you need to start your business. Prizes are not awarded for the best ideas.
They are awarded for the business plans which are judged to have the best
potential to help turn your business idea into reality. Other prizes may be
awarded in different categories at the judges’ discretion.
4
The competition is open to any member of the public. It does not matter what
your previous skills and experience are. This is your chance.
5
To enter, all you need is a one-page outline of your business idea. This
should include a business description, a description of the product or service, a
basic market analysis and your market strategy.
Application forms and full details of the competition, including information on previous winners,
are available on our website.
6
Outline business ideas must be submitted by 16 June.
1. Below are the six headings for the different sections of the advertisement. Read
the advertisement and decide which heading goes in which gap (1 to 6).

The prizes Closing date
Who can enter? Introduction
How to enter The structure

2. According to the advertisement, are these statements true or  false?
. To enter this competition, you need a good idea and a strong business plan.
.This competition will not only help the people who win it.
. You must have some previous experience of writing a business plan.
. There are eight cash prizes to be won totalling £150,000.
. Prizes are awarded for the best ideas.
. You will not receive any individual help to write your business plan.
. People who work in business will provide training.
. Your one-page business plan outline should contain three sections.

CONO OIS~ WN B

(Score:28)

Total score:100



